СЕРОССИЙСКОЕ ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ ОБЩЕСТВО СЛЕПЫХ

М. В. Бирючков
     КНИГА

     НЕСУЩАЯ

     СВЕТ

  МОСКВА—1995
К  ЧИТАТЕЛ Ю
      Перед Вами книга... И посвящена она книге, но такой, которую нельзя купить в книжном магазине или прочитать в обычной биб​лиотеке.

В жизни Вы, очевидно, не раз встречали человека, лишенного зрения. Но приходилось ли Вам когда-нибудь задумываться о том, как живет незрячий человек, чем интересуется, какие взаимоотно​шения у него складываются с книгой, с чтением вообще?

Проходили века, но слепые не умели ни читать, ни писать. Лю​ди уже давно создали самые разные алфавиты, разработали раз​личные системы письма, начали печатать книги, однако изобрести способ письменности для слепых никто не мог.

Первый алфавит, который стал понятен и доступен слепым на осязание, изобрели в XIX веке сами слепые. В 1829 году в Пари​же была издана небольшая книга под названием «Способ написа​ния слов музыки и песнопения при помощи точек», а в 1837 году этим способом была отпечатана первая книга для незрячих «Краткая история Франции». Создателем рельефно-точечной си​стемы письма стал ослепший в трехлетнем возрасте французский тифлопедагог Луи Брайль. Так было положено начало книгопеча​танию для слепых точечным шрифтом не только во Франции, но и во всех странах мира. Тогда же у незрячих зародился интерес к чтению книг, которые по имени их творца стали называться брайлевскими.

Книга в жизни слепого имеет огромное значение. Она приносит ему не только духовное удовлетворение, но и служит источником познания окружающего мира — все, что недоступно его восприя​тию, он черпает из книг. Чтение книг в то же время помогает ему включиться в активную социальную и трудовую деятельность. Но поскольку брайлевские книги отличаются большим объемом, заве​сти домашнюю библиотеку незрячий не может. Поэтому специаль​ная библиотека для слепых приобретает в его жизни чрезвычай​ную значимость — это место общения с книгой.

Современная специальная библиотека — средоточие разнооб​разного книжного богатства всех жанров и видов литературы. Ее сокровища могут и должны принадлежать любому человеку, не​зависимо от возраста, профессии и личностных интересов.

Как и когда возникли первые библиотеки для слепых? Мы попробуем проследить путь незрячих от полной неграмотности к книге, даровавшей им возможность читать самостоятельно с по​мощью осязания, познакомимся с наиболее важными вехами в ис​тории становления и развития специальных библиотек, расскажем о первопроходцах рельефного книгопечатания и библиотечного дела для слепых, о людях, которые создают условия для общения незрячего с книгой. На конкретных примерах покажем воздействие книги на незрячего человека, на формирование его личности, тру​довую деятельность, на поведение в обществе.

В процессе работы автор использовал архивные материалы крупнейших библиотек страны, в том числе и для слепых, доку​менты тифлокниговедческого характера музеев, журналы для сле​пых «Наша жизнь» («Жизнь слепых»), «В ногу со зрячими», «Путь восовца», «Слепые на социалистической стройке», «Совет​ский школьник», «Ежемесячный бюллетень», «Досуг слепых» и другие. Помогло личное знакомство с известными деятелями оте​чественной тифлопедагогики И. А. Соколянским, М. И. Земцовой, О. И. Скороходовой, А. И. Мещеряковым, П. Д. Красноусовым, Ф. И. Шоевым, Е. В. Клюшниковым, с организаторами и руково​дителями Всероссийского общества слепых В. А. Викторовым и В. А. Медведевым, читателями первых дореволюционных попечи​тельских   библиотек для незрячих М. И. Ксенофонтовой и И. Ф. Глазыкиным; Сыграли свою роль и личный опыт 40-летнего труда в РГБС, контакты с незрячими читателями, творческие свя​зи с редакциями восовских периодических изданий.

Автор выражает искреннюю признательность коллегам за под​держку и участие во время написания книги и благодарность сво​ей жене, Ольге Андреевне Бирючковой, за помощь в разыскании материалов и литературных источников по теме.

                                           ГЛАВА I
                В ПОИСКАХ ЯЗЫКА ДЛЯ ОСЯЗАНИЯ
Отсутствие зрения у человека—это признак физической сле​поты, воздвигающей преграду на пути к полноценной жизнедея​тельности. Помимо этого физическая слепота влечет за собой и духовную слепоту, ибо потенциально ограждает от окружающе​го мира с его многовековыми культурными  традициями.

Тяга к познанию окружающей жизни, потребность овладевать культурным достоянием и духовными ценностями человечества у  незрячих обнаружились очень давно. Зная, что зрячие люди поль​зуются условными знаками для выражения звуков устной речи, начертывая их на пергаменте, коже или дереве, слепые тоже стре​мились освоить их, но отсутствие зрения не позволяло им достичь этой цели. И все-таки любознательность незрячих, естественное их желание если не 'видеть, то осязать окружающие их вещи, приве​ли к тому, что эти письменные знаки стали для слепых осязаемы​ми и понятными.

Еще в VI веке до н. э. среди учеников китайского философа Конфуция было несколько незрячих — приверженцев его учения. На одном из уроков мудрец показал им кусочки шелка с вышитыми на них замысловатыми рисунками. Слепые «осмотрели» их кон​чиками пальцев. Учитель пояснил,  что это китайские иероглифы, образующие буквы, слоги и даже целые понятия, например, ходь​бу, цветы, животных и т. п. Так слепые, может быть, впервые соприкоснулись с рельефными письменными  знаками, доступными их осязанию. Однако это знакомство было лишь с отдельными зна​ками, а не с системой письма. Какого-то практического значения для них иероглифы не имели. Ведь Конфуций свое учение пропо​ведовал только устно. Действительно, главные моральные запове​ди его— «чего не желаешь себе, того не делай людям» или «плат добром за добро и справедливостью за зло»

(Конфуций: [Биогр. справка] // Словарь по этике,—М., 1989. — С. 142.).

не нуждались в письменном закреплении и книжном усвоении.

В Японии, как свидетельствует история, слепые пользовались покровительством правительства уже много столетий. Во время правления рода Фудзивара в семье японского микадо (императо​ра) был слепой принц Хитоясу. Ощущая на себе тяжесть слепоты, он в 858 году установил привилегии для подданных, лишенных зрения.

Считалось, что незрячие одарены особой тонкостью осязания, поэтому их обучали навыкам массажа и игры на национальных музыкальных инструментах. Но грамоте в какой-либо форме сле​пых не обучали.

Первым незрячим японцем, который изучил китайские иерогли​фы и даже использовал их на практике, был ученый Хоки Ихи Ханава, живший на рубеже XVIII—XIX веков. Он ослеп в девя​тилетнем возрасте и с увлечением учился грамоте с помощью ося​зания. Иероглифические знаки родные и близкие чертили ему на ладони. Так, благодаря большим стараниям он запомнил несколь​ко тысяч китайских иероглифов, которыми в то время печатались японские книги. Прочитал (текст ему писали на руке) множество книг по истории Японии. Владея иероглифами как системой пись​ма, Ханава применил ее в своей профессиональной деятельности. При императорском дворе шиогуната он систематизировал архив; написал труд в несколько десятков томов по истории Японии. Не​зрячий ученый не только читал, сочинял и редактировал книги, но и был причастен к их изданию: под его руководством изготов​лялись деревянные клише для опубликования его трудов.

У шумерийцев, народа, жившего в глубокой древности в меж​дуречье Тигра и Евфрата (территория нынешнего Ирака), была принята особая письменность — клинопись. В качестве писчего материала для передачи наименований конкретных предметов и понятий они использовали глину. Из мягкой сырой глины писцы делали плоские таблички. На их поверхности тростниковой палоч​кой выдавливали знаки, похожие на удлиненные треугольники-клинья. Система письма стала называться клинописью. Покрытые клинописными знаками таблички обжигались в печи. Из них-то и получались «страницы» будущей книги. Такие книги могли читать не только зрячие, но и слепые. Их чуткие пальцы со всей отчет​ливостью воспринимали углубления—клинья, возникавшие вслед​ствие нажима палочки на глиняную табличку. Если бы слепых обучали такому способу чтения, то они соприкоснулись бы с ред​кими литературными клинописными памятниками: эпосом, слова​рями, научными сочинениями, религиозно-магическими текстами. Ассирийский царь Ашшурбанипал, правивший в VII веке до н. э., создал в своей столице Ниневии большую библиотеку. В ней хранилось до 22 тысяч глиняных книг. Они донесли до нас поэму о герое шумерского эпоса Гильгамеше с описанием всемирного по​топа. Помимо клинописных книг в Ниневийской библиотеке были глиняные памятники, на которых четким рельефом изобража​лись эпизоды из жизни и быта народа: охота на зверей, рыбаки в лодке и т. п. Незрячими легко воспринимались подобные рисунки.

«Грамотный» незрячий Древнего мира с хорошим осязанием без труда мог читать рельефные пиктографические изображения, т. е. письмо рисунками.

Однако соприкосновение с рельефными рисунками, посредством которых люди той эпохи передавали свои мысли, отображали те или иные события, было для слепых явлением редким и даже слу​чайным. Такой благодатный и доступный незрячим наглядный ма​териал не использовался для развития у них осязания, для попол​нения их представлений об окружающем мире.

В Южной Америке в XV веке процветало знаменитое государ​ство Инков (территория современного Перу). Испанские завоеватели, высадившиеся здесь в 1531 году, нашли у инков высокоразви​тую культуру. В основе ее лежала самобытная система письма и математических знаков — кипу, что означает узелок. Но это не было системой записи слов и чисел в нашем понимании.

Кипу представляло собой шерстяной шнурок (или палку), на котором были привязаны шнурки различного цвета, длины и тол​щины с самыми разнообразными узелками. Иногда в узелках укреплялся какой-либо предмет: кусочек дерева, зерно или ка​мень. Каждый узелок имел свое символическое и цифровое зна​чение. С помощью узелков можно было выразить и передать ту или иную мысль, обрисовать суть и даже подробности событий, очевидцем которых оказывался автор данного письма или записи.

Испанец Гарциласо де ла Вега, написавший в начале XVII ве​ка в Кордове «Генеральную историю Перу», отмечал: «Для войны, управления, дани, церемоний имелись различные кипы, и в каж​дой из них множество узлов и привязанных нитей — красных, зе​леных, голубых, белых... Так же,  как мы находим разницу в на​ших двадцати четырех буквах, размещая их различными спо​собами, так и инки получали большое число значений при помо​щи различного расположения  узлов и их  цветов» (Немировский Е. Л. Мир книги: С древнейших времен до начала XX ве​ка. — М., 1986. — С. 33.).
Помимо применения узелкового письма в качестве средства об​щения между людьми, его использовали в астрономических изме​рениях и исчислениях, при создании хроник, исторических летописей и поэтических произведений. Просвещенный инка Пачакутек говорил: «Тот, кто, не умея считать узлы, мнит, что может сосчи​тать звезды, достоин осмеяния» ( Галич М. Проблема инкской письменности: кипу // Галич М. История доколумбовых цивилизаций. — М., 1990. — С. 380—381.).

Узелковое письмо создавали и умели  обращаться с ним специ​ально подготовленные «мастера кипу» — кипукамайоки. Посколь​ку система кипу отчетливо воспринималась как зрением, так и кончиками пальцев, то среди чтецов узелковых текстов были и слепые. Тонкое осязание позволяло им различать в узелках самые мелкие переплетения. О том, что веревочно-узелковое письмо было распространено и у других индейских племен, свидетельствует следующий факт. У индейского племени майя на полуострове Юкатан испанцы обнаружили образцы этого способа письма, напоми​нающего узелковую азбуку инков. В подтверждение того обстоя​тельства, что у столь древних народов Южной Америки еще 500— 700 лет тому назад появились прототипы рельефных приспособ​лений, доступных осязанию слепых, говорит такой пример. У ин​ков были географы и картографы, хорошо знавшие топографию своего государства; они изготовляли рельефные географические карты в хозяйственных и военных целях. Если карты с выпуклым ландшафтом были бы переориентированы на слепых, то незрячие на ощупь без больших затруднений могли бы «увидеть», что страна пересекается двойной цепью гор Кордильер (Анд), круто спуска​ющихся к морю, реку Амазонку и озеро Титикака. С течением времени инки и майя могли бы придумать еще какие-либо при​способления для своих слепых соплеменников, но испанские кон​кистадоры нанесли их культуре смертельный удар.

На примере узелкового письма мы видели, как благодаря тон​кому осязанию, хорошей памяти и скрупулезному труду незрячие постигали грамоту и делали работу, полезную для общества.

Слепые индейцы Северной Америки  знали одну из разновидно​стей так называемого предметного письма — вампум. Это письмо состояло из раковин, нанизанных на шнуры, и было распростра​нено среди индейцев племени ирокезов, живших тогда по берегам озера Онтарио. Раковины, окрашенные в разные цвета, имели символическое значение: белый цвет означал благополучие, счас​тье, мир; красный —войну и т. д. Незрячий член племени не только легко с помощью осязания различал предметы домашнего быта, плоды на фруктовых деревьях, овощи, но и мог создавать рисунки из разноцветных раковин (цвета ему поясняли зрячие).

Аналогичный способ передавать мысли и чувства на расстоя​нии (ароко) применяли и туземцы африканского континента, населявшие территорию современной Нигерии. Они  плели из трост​ника шнуры, на которые нанизывали раковины — каури, скорлу​пу орехов, другие небольшие предметы.

Шесть овальных блестящих раковин, например, нанизанных на шнур и посланных молодой девушке, означали: «Я люблю те​бя». Если девушка отвечала  взаимностью, она посылала юноше шнур с восьмью раковинами. Письмо такого рода вполне мог на​писать и незрячий юноша, а ответ девушки он также мог прочи​тать на осязание.

Кроме этого вампум и каури имели хождение как деньги и при​менялись в качестве украшений. Слепому человеку необходимо было знать, тоже на ощупь, денежную стоимость того или иного переплетения шнура с раковинами. Ведь, изготовляя своими рука​ми какую-либо вещь, например, украшение для пояса, плетеную корзину или циновку, он мог обменять ее у своих соплеменников на раковины-деньги. Деньги в свою очередь давали ему возмож​ность удовлетворять другие жизненные запросы.

     Восприятию незрячего человека были доступны и другие спо​собы предметного, символического письма. Это подтверждается такими примерами. Один негр из племени йоруба, захваченный в плен королем Дагомеи, послал своим соплеменникам послание. Оно было составлено из следующих предметов: камня, кусочка древесного угля, стручка перца, высушенных зерен маиса и лос​кута ткани. Слепой член племени, знавший значение предметов-символов, тоже мог разобрать такое письмо и даже прочитать его вслух. Оно означало: «Мое тело крепко, как камень. Мое будущее темно, как этот кусочек угля. Мой дух возбужден так, как терпок этот перец. Тело мое высохло от перенесенных страданий, как эти зерна. Одежда моя — в лохмотьях»  (Немировский Е. Л. Мир книги: С древнейших времен до начала XX века. - М., 1986. — С. 34.).  Самым же простым и рас​пространенным способом передачи сообщений на расстоянии у жи​телей Передней Азии была посылка по «почте» объемных глиня​ных фигурок-значков. Их помещали в глиняные «конверты» и от​правляли в назначенное место. Подобное письмо мог понять и не​зрячий.

Большой интерес вызывает разнообразие и своеобразие систем графических письменностей у древних народов. Письмена и мате​матическая запись ольмекских племен, живших на территории Мексики, не были похожими на письменность других индейских племен. Система письма состояла из точек и палочек, т. е. чер​точек, с помощью которых был создан ритуальный (прорицательский) 260-дневный календарь, солнечный 365-дневный календарь и деление года на сезоны.

Точечная письменность ольмеков была так удобна, что на ее основе жрецы некоторых других племен разработали собственные системы записи. Ацтеки, например, при записи цифр пользовались точками и кружочками с черточками. Комбинации точек и черто​чек, из которых складывались древние письмена, свидетельствуют о большой изобретательности человека. Перевод таких комбина​ций в систему рельефных знаков сделал бы письменность древних индейцев доступной осязанию незрячих.

Детальное и весьма интересное описание различных систем ин​дейского письма дает нам гватемальский ученый и писатель Ма​нуэль Галич в «Истории  доколумбовых  цивилизаций», вышедшей в Москве в 1990 году, а об использовании некоторых из них не​зрячими говорит югославский филолог Фердинанд Маслич в сво​ей книге «Луи Брайль и развитие письменности для слепых»,  из​данной в Белграде в 1951 году.

С незапамятных времен у многих народов Северной и Южной Америки, Африки, Австралии, Полинезии, Индии был распростра​нен язык жестов, т. е. жестикулярный или кинетический язык. Он предшествовал звуковой речи людей. Затем язык жестов исполь​зовался коренными жителями для связи на расстоянии, для со​блюдения тишины во время охоты и т. п. Этот язык был доступен не только слышащим, но и глухим. По конфигурации рук глухие могли понимать смысл речи, которая была обращена к ним, и жестикуляцией пальцев своей руки поддерживать эту речь. Со временем на основе жестового языка появилась дактильная или пальцевая речь, специально предназначенная для общения между глухими. А для слепоглухонемых дактилология стала единствен​ным средством общения. Они «понимали» ее с помощью своих рук. Дактилология стала применяться как основное средство обу​чения слепоглухонемых словесной речи и как способ чтения плос​копечатных книг при помощи зрячего чтеца. В сочетании с чтени​ем брайлевских книг люди, лишенные зрения, слуха и речи, полу​чают довольно обширную информацию, необходимую им в жизни и трудовой деятельности.

Александрийская библиотека являлась крупнейшим исследова​тельским и просветительным центром античной Греции. Ее посе​щали ученые знаменитой Александрийской школы. Среди них был и Дидим Слепой, живший в IV веке н. э. Незрячий с пятилетнего возраста, он стремился изобрести способ письма и чтения, который можно было бы использовать в научной деятельности. Так, Дидим Слепой научился читать по разрезной деревянной азбуке с греческими буквами, изображенными рельефом. С помощью этой азбуки он составлял тексты своих сочинений. Кроме того, он свободно писал тонкой палочкой на восковых дощечках тексты и арифмети​ческие действия и пальцами читал написанное. Знание грамоты помогло ему стать одним из образованнейших людей эпохи элли​низма. Это подтверждает найденный в 1941 году во французском городе Type папирус с записями его лекций по философии и с от​ветами на вопросы слушателей. Дидим Слепой руководил кафед​рой философии в Александрийской школе, знал несколько ино​странных языков, достиг больших успехов в математике, оставил «Книгу о Святом Духе».

История свидетельствует, что противостояние слепоте было осо​бенно действенным в тех странах, где она представляла наиболь​шую общественную опасность. Эпидемия оспы, трахомы, кори в арабском мире, например, приводила к таким тяжелым последст​виям, что общество предпринимало все возможные меры для борь​бы с ней. В 1284 году в Каире была открыта крупная больница Мансури на восемь тысяч мест с глазным отделением. И подобные лечебные и профилактические меры положительно сказывались на снижении уровня распространенности слепоты у арабов. А богдадский ученый просветитель Араб-эль-Амид в 1312 году предпринял попытку создать специальный шрифт для слепых. Подробными описаниями его рельефного письма мы, к сожалению, не распола​гаем.

В эпоху Средневековья количество слепых в Европе не умень​шалось, а увеличивалось. Люди теряли зрение от эпидемических болезней, в Крестовых походах и в ходе многочисленных войн. Нужда и войны сгоняли слепых с насиженных мест и они массами наводняли большие города. Их уделом было нищенство. В это время в разных странах Старого Света появляются первые при​знаки благотворительной и социальной помощи униженным и обез​доленным. Об этом нам рассказывают сохранившиеся с тех вре​мен письменные свидетельства.

Так, основательница Спаса-Евфросиниевского монастыря в По​лоцке, игуменья Евфросиния, дочь князя Георгия Всеславича, еще в XII веке в своей обители открыла первую на Руси женскую шко​лу, где девушки обучались грамоте, ремеслам и пению. А для сле​пых и иных страждущих она также нашла занятия: слепые плели сети и лапти; хромые точили посуду из дерева; глухие тесали брев​на для постройки избы и церкви. Переписывая по ночам книги Священного Писания, преподобная Евфросиния вырученные за ра​боту деньги раздавала бедным и нищим.

 В Х111 веке в Париже открылась так называемая Богадельня трехсот, где могли получать приют и пропитание люди, лишенные зрения. В XV веке в ремесленных цехах главного города Лифляндской земли Риги, чтобы предотвратить глазные болезни и да​же слепоту, резчикам по дереву уставами запрещалось работать в вечернее время при свете свечей. В редких случаях в ряде це​хов ремесленники получали небольшое денежное пособие по бо​лезни. Вопросами же обучения грамоте обездоленных, тем более если речь заходила о слепых, ни одно правительство тогда не за​нималось.

Только некоторые слепые, по счастливой случайности получив​шие образование, приобретала европейскую известность. Профес​сор гражданского и церковного права Кёльнского университета Ван дер Верде, например, поражал своих современников блестя​щими знаниями юриспруденции. Крупнейший испанский органист и фольклорист Франсиско де Салинас создал труд «Семь книг о музыке» с записью нескольких сот кастильских народных песен:

Не меньшее удивление у зрячих вызывали способности слепых ис​ключительно с помощью осязания «видеть» тончайшие нюансы про​изведений изобразительного искусства. Известно, что работая над статуей Вакха, Микеланджело Буонарроти показал ее слепым мо​нахам, братьям Аврелию и Рафаэлю Липпусам из флорентийского монастыря Санто Спирито. Те своими чувствительными пальцами тщательно осмотрели «Вакха» с ног до головы и заявили, что они «еще не видели» мужской статуи, в которой была бы так выраже​на внутренняя сила жизни. В Италии можно было встретить и та​ких мастеров, которые без малейшего остатка зрения создавали скульптуры большой художественной выразительности. Наиболь​шей популярностью из них пользовался ваятель Джиованни Гонелли, автор «Богоматери с Младенцем», «Благовещения» и дру​гих скульптурных работ, доныне хранящихся в музеях страны.

Еще не реализованные в полной мере самими слепыми возмож​ности осязания, слуха и памяти побуждали их к активной жизне​деятельности. Большое стремление научиться писать и читать, овладевать знаниями и музыкальным искусством особенно сильно проявилось у незрячих Сицилии. В 1662 году слепые музыканты Палермо, отказавшись бродяжничать и нищенствовать, добились открытия при соборе св. Розалии первой в мире музыкальной шко​лы для незрячих (правда, просуществовала она недолго) Так ро​дился первый коллектив слепых учащихся из 30 человек. Это об​стоятельство наводило педагогов на размышления: посредством каких органов чувств слепые могут воспринимать предметы и какими методами вести их обучение? Сама жизнь подсказала  от​вет — в основу обучения должны быть положены осязание и слух.
С конца XVII века просветители Италии и других стран Евро​пы начали предпринимать энергичные усилия в поисках путей для создания специальной письменности, доступной осязанию слепых. Упоминания о том, что отдельные незрячие используют различные системы письма, встречались и раньше: в трудах миланского ма​тематика и врача Джероламо Кардано и голландского просвети​теля Эразма Роттердамского. В 1550 году, например, появилось сообщение о незрячих Нюрнберга,  делавших свои записи на таб​личках, покрытых воском. О технике такого способа письма и чте​ния рассказал поэт и просветитель Георг Филипп Гарсдорфер в своей работе «О возможности научить слепого от рождения пись​му». Он писал: «Многие, конечно, сочтут это заявление невероят​ным, тем не менее это можно достигнуть при помощи таблицы, покрытой воском. На ней грифелем пишут очертания букв, застав​ляя слепого их ощупывать. Так как утративший зрение обыкновен​но сосредоточен, не развлекается посторонними впечатлениями, отличается хорошею памятью, то в короткое время он научится не только узнавать и называть написанное, но и будет в состоянии сам начертить изображенное. Впоследствии он может читать та​ким образом написанное» (Скребицкий А. И. Воспитание и образование слепых, и их призрение на Западе. — СПб., 1903. — С. 701.).                       
В 1580 году испанец Франсиско Лукас обучал слепых азбуке по деревянным дощечкам, на которых были изображены буквы с высоким рельефом.                                 .
В 1670 году во Флоренции вышла книга аббата Франческо Ла​на Бретчианского «Введение или опыт некоторых видов новых изображений для главного искусства». Автор книги рассказывает о появившемся в то время новом способе письма, используемом сле​пыми в переписке со зрячими. Письма они писали обыкновенным пером на бумаге с помощью деревянной доски, на которой были натянуты тонкие проволочки, разграничивающие строчки. Но чи​тать написанное они не могли. Не подходила им и система шиф​рованной письменности, предложенной Франческо Лана. Попытки приспособить типографский шрифт к осязанию слепых путем тис​нения букв на бумаге тоже окончились неудачей. Чтобы раз​личать буквы, не вмещавшиеся в подушечки пальцев, читающий должен был прощупывать очертания каждой из них, а это быст​ро утомляло его.

Обложки некоторых средневековых книг были украшены рель​ефными рисунками. Осязательное восприятие этих рисунков незрячим человеком и визуальный осмотр их обыкновенным читате​лем давали идентичное представление о тематике и сюжете напи​санного в книге. В исследовании книговеда Е. Л. Немировского «Мир книги», вышедшей в Москве в 1986 году, мы читаем: «Уже после смерти Карла Великого для одного из его преемников — Карла II Лысого (823—877) в Реймсе было переписано «Еванге​лие», которое ныне находится в Мюнхенской государственной биб​лиотеке. Книгу эту называют «Кодекс ауреус», что значит «Зо​лотой кодекс». Замечателен переплет кодекса. Он весь покрыт тон​кими золотыми пластинками с рельефными изображениями апо​столов-евангелистов и сцен из «Нового Завета». Переплет укра​шен жемчугом и драгоценными камнями. Свет, падающий на кни​гу, отражается, изменяясь в цвете и дробясь на красные, голубые и зеленые лучики.

      На Руси такие драгоценные переплеты называли окладами  (Немировский Е. Л. Мир книги: С древнейших времен до начала XX ве​ка. М., 1986. — С. 51.). Совершенно ясно, практического доступа к подобным роскош​ным изданиям у слепых не было. Но уровень технического офор​мления книг художественными рельефами создавал предпосылки для специальных изданий, которые впоследствии будут предназ​начены для слепых (конечно, на ином, более дешевом материале).

По мере развития науки, просвещения, литературы и искусства пропасть между слепыми и зрячими все более углублялась. Но причина отсталости незрячих была не в умственной их ущербно​сти, а в социальном неравенстве в обществе.

О положении слепых в обществе, о взаимоотношениях их со зрячими и способах общения между ними впервые высказался в печати французский философ и просветитель Дени Дидро. Речь шла о необходимости создания такой системы письма, которая обеспечивала бы полноценное взаимодействие слепых и зрячих и позволяла бы тем и другим в равной степени не только пользо​ваться плодами интеллектуальной деятельности людей, но и самим производить их. В 1749 году в своей книге «Письмо о слепых в назидание зрячим» Дидро говорил: «Мы создали подобные знаки для глаз — это буквы; для ушей — это членораздельные звуки; но мы не создали никаких знаков для осязания, хотя существует свой особый способ обращаться к этому чувству и получать от него ответы. Вследствие отсутствия такого рода языка нет совер​шенно никакого сообщения между нами и теми, кто рождается глухими, слепыми и немыми. Они растут, но остаются в состоянии умственной отсталости. Может быть, они могли бы приобрести известные понятия, если бы, начинай с детства, можно было объ​ясняться с ними неизменным, определенным, постоянным и одно​образным способом... Сударыня, — продолжал ученый, обращаясь к своей корреспондентке, — надо быть лишенным какого-нибудь органа, чтобы понять выгоды символов, предназначенных для ос​тающихся чувств, и люди, которые имели бы несчастье родиться глухими, слепыми и немыми или которые потеряли бы почему-ни​будь эти три чувства, были бы в восторге, если бы существовал ясный и точный язык для осязания»  (Дидро Д. Письмо о слепых в назидание зрячим // Дидро Д. Избр. про​изведения. — М.- Л., 1951. — С. 272. — То же. — М., 1978. — Кн. 1. — С. 45—47. — РТШ.).
 И тут же Дидро в качестве примера называет изобретение незрячего английского математика Николая Саундерсона — счетный прибор или геометрическую доску.

Своим изобретением на пороге XVIII века Саундерсон предо​пределил решение сложной задачи — создал специальное приспо​собление, которое открывало возможность слепому читать рельеф​ные точки на осязание. Дело в том, что природа и особенности вос​приятия осязанием предметов таковы, что незрячий кончиками пальцев лучше различает не линии, если они даже выпуклые, а рельефные точки и даже знаки из комбинации таких точек. В ос​нове принципа работы его прибора лежали девять точек, состав​ленные из булавочных головок. Система рельефно-точечных обоз​начений была настолько продуманной, что, по замечанию Дидро, нет такого числа, которого нельзя было бы написать на этой до​ске, и, следовательно, нет такого арифметического действия, кото​рого нельзя было бы произвести на ней.

Опираясь на комбинации из девяти точек, Саундерсон нашел ключ и к созданию рельефно-точечного алфавита. Он не ставил целью создать систему специальной письменности для слепых, а использовал рельефные буквы для алгебраических и геометричес​ких построений. Незрячий математик работал на своем приборе с поразительной быстротой, не испытывая при этом утомления паль​цев. Его изобретение впервые обеспечивало тифлотехнические ус​ловия для полноценного усвоения слепыми математических знаний любого уровня.

Счетный прибор в школьном обучении незрячих детей матема​тике успешно применялся до середины XX века почти во всех странах мира. Самому Саундерсону этот прибор помог овладеть высшей математикой; затем он стал доктором физико-математиче​ских наук, профессором Кембриджского университета (по приглашению Исаака Ньютона), был избран членом Лондонской акаде​мии наук.     
В действии счетного прибора Саундерсона были заложены важные методические принципы: при обучении грамоте слепых необходимы не две различные системы знаков — одна для напи​сания слов, другая для обозначения цифр, а единая, универсаль​ная, которая позволила бы применять на практике одни и те же рельефно-точечные знаки в написании слов, знаков препинания и цифр. Впоследствии этот принцип будет положен в основу систе​мы рельефно-точечного письма, которую создаст Луи Брайль.

В своем стремлении к чтению, знаниям, профессиональной дея​тельности слепые проявляли порой редкую изобретательность и находчивость. Так, незрячая с детства пианистка и композитор Мария Терезия Парадис, ученица двух знаменитых маэстро Антонио Сальери и Леопольда Кожелуха, организовала в Вене музы​кальную школу для зрячих девушек, где она выполняла одновре​менно роль педагога, воспитателя и директора. Ее педагогический метод отличался простотой и обеспечивал полное взаимопонима​ние между незрячим педагогом и учениками благодаря специаль​ному приспособлению с рельефными изображениями нотных зна​ков. «При помощи нотно-наборной доски, — как отмечалось в пе​чати, — она объясняла длительности и названия всех нот... То, что она сочиняет, она тотчас же изображает посредством подвиж​ных нот; что она хочет прочесть, ее ученицы тотчас же составляют из этих нот» (Сборник фортепьянных произведений незрячих композиторов прошлого / Сост., ред. и вступит. статья Н. Копчевского. —М., 1982. - kн. 1.— С. 66—67. — РТШ.). Преподавание давало хорошие результаты, а школа Парадис пользовалась большой известностью. Таким образом, создавая различные системы рельефных записей букв, нот и мате​матических знаков, казалось бы в личных целях, незрячие неволь​но подготавливали почву для разработки более совершенной пись​менности для слепых.

На исходе был XVIII век — век просвещения, бурного книго​печатания, «царства разума», а у людей, лишенных зрения, еще не было своей письменности и книг. Ни в одной стране мира не было и учебных заведений для незрячих, где они могли бы полу​чать хотя бы зачатки знаний.

                                            ГЛАВА II
                    «ГУТЕНБЕРГИ» МИРА СЛЕПЫХ

В 1784 году французский просветитель Валентин Гаюи основал в Париже институт для слепых детей, положив тем самым начало систематическому образованию незрячих не только во Франции, но и во всем мире.

Цели и задачи обучения и воспитания незрячих детей в инсти​тутах (по существу это были начальные школы) он определял так: «I) необходимо дать возможность всем слепым заниматься, изба​вив их от тяжелого и опасного бремени праздности, способствую​щей усвоению худых привычек и даже пороков; 2) должно зани​мать их отдельно, а еще лучше — сообща работами, полезными для общества и их самих; 3) бедным между слепцами следует доставить источник заработка, спасающий их от прошения мило​стыни и от нищеты; 4) необходимо возвратить обществу праздные, но здоровые руки поводырей, существующих за счет благотвори​тельности; 5) слепым из среды достаточной следует доставить воз​можность заниматься науками, литературой и искусством, дости​гая этой цели при помощи таких же пособий, какими достигают их зрячие. Для того же, чтобы они были в состоянии, кроме этих способов, запасаться сведениями и путем собственного чтения, не​обходимо снабдить их книгами, печатанными рельефом, и научить их письму, которое послужит им средством закреплять собственные мысли на бумаге...» (Скребицкий А. И. Создатель методов обучения слепых Валентин Гаюи в Петербургед: (По архивным источникам). — СПб., 1886, — С. 52—53.).
Какой путь Валентин Гаюи избрал при разработке рельефной письменности, имея в виду использовать ее как в обучении слепых грамоте, так и в печатании для них книг? Как зрячий человек, он взял то, что у него было под руками, т. е. уже известное печат​никам рельефное тиснение букв обыкновенного алфавита. В основе его рельефно-линейной системы письма был курсивный (округленный с наклоном) французский шрифт, состоящий из заглавных букв размером в 12 миллиметров и строчных букв размером в 6 миллиметров. Ноты изображались выпуклыми цифрами. Для письма таким способом он предложил специальный прибор, в ко​торый можно было вставить лист увлажненной бумаги и тупым пером (без чернил) выводить на ней рельефные буквы нужного текста.

Гаюи подготовил и в 1786 году: в типографии, открытой при институте, издал первую книгу рельефно-линейного шрифта — «Очерк об обучении слепых, или Изложение различных способов, проверенных опытом, как сделать их умеющими писать, читать, печатать книги, из которых они могут получить знание языка, сче​та, истории, музыки и т. д. и выполнять различные виды ручного труда». В том же году при институте начинает действовать биб​лиотека, где наряду с рельефными географическими картами и гло​бусами достойное место заняла и первая типографская книга для слепых. Руководить библиотекой Гаюи поручил своему первому воспитаннику Франсуа Лезюеру. Читателями ее стали 24 ученика. Они демонстрировали свои успехи в чтении книг на осязание пе​ред королем Франции Людовиком XVI, Академией наук и пари​жанами. Очевидцем достижений воспитанников Гаюи оказался русский писатель и историк Н. М. Карамзин, посетивший институт на улице Сен Виктор. В мае 1790 года в «Письмах русского пу​тешественника» он сделал следующую запись: «Ученик, щупая ряды литер (букв) и нот, перед ним лежащих, читает, поет; при​коснувшись к ландкарте, говорит: «Здесь Париж, тут Москва; здесь Отагити, тут Филиппинские острова» (Карамзин Н. М. Письма русского путешественника.  Повести. — М., 1982. — С. 388. — То же. — М., 1971. — Кн. 6. – С. 140. ~- РТШ.).
После закрытия в 1800 году правительством Наполеона I Па​рижского института слепых Валентин Гаюи по приглашению Алек​сандра I приехал в Россию. 10 августа 1807 года он открыл и воз​главил Петербургский институт работающих слепых, а в 1810 году напечатал по своей системе первое учебное пособие для слепых на русском языке — «Краткие начальные основания русской грам​матики» (труды В. Гаюи Александр I отметил орденом св. Влади​мира IV степени). Этой грамматикой пользовались 14 воспитан​ников — читателей небольшой библиотеки, открытой при институ​те. Первым незрячим библиотекарем в Петербурге был ученик и помощник Гаюи Шарль Фурнье. Он изучил русский язык, препо​давание музыки и токарного дела по дереву умело сочетал с ра​ботой в библиотеке. Вместе с учителем он подбирал книги для перепечатки рельефом, старательно хранил их и выдавал учащим​ся. Фурнье составил перечень имевшихся в его распоряжении из​даний (оригинал хранится в Париже), благодаря чему мы знаем, что читали тогда незрячие дети: русские народные сказки, басни Крылова, стихотворения Жуковского, «Евангелие от Матфея», «Краткий катехизис»; а по нотным тетрадям играли пьесы попу​лярных в то время композиторов Джона Фильда, Алексея Жили​на и Карла Майера.

Подобные библиотеки открывались при школах для слепых в Ливерпуле, Берлине, Бреславле, Стокгольме и других городах Ев​ропы. Впервые в истории незрячие получили возможность изу​чать грамоту не на слух, а по доступным их осязанию букварям и учебникам, читать художественную и духовную литературу.

Через 100 лет после издания первой книги для незрячих в 1886 году русский офтальмолог, историк и тифлопедагог А. И. Скребицкий выпустил монографию «Создатель методов обучения сле​пых Валентин Гаюи в Петербурге». Здесь ярко запечатлен облик этого энтузиаста просвещения слепых. Валентин Гаюи родился 13 ноября 1745 года в деревне Сен-Жюст близ Амьена о семье крестьянина-ткача. Испытав нужду и лишения,  он сумел получить хорошее образование и служил переводчиком в министерстве ино​странных дел королевского правительства. Он не хотел оставаться равнодушным к участи слепых, несших на себе тяжелое бремя ни​щеты и бесправия, и принялся за их обучение, посвятив этому благородному делу около 50 лет своей жизни. Гаюи стал осново​положником тифлопедагогики как науки об обучении и воспитании незрячих детей. Ослепший под конец жизни и забытый правитель​ством, Валентин Гаюи умер в безвестности 19 марта 1822 года в Париже.

Минуло уже более двух столетий, и сегодня в излюбленном месте парижан в районе знаменитой Эйфелевой башни и мавзолея Наполеона, на утопающем в зелени бульваре Инвалидов, дом 50, перед зданием Парижского национального института для слепых детей возвышается памятник первоучителю незрячих Валентину Гаюи.  Рядом с ним — фигура его первого ученика Франсуа Лезюера, читающего книгу рельефного шрифта. Впоследствии из стен Парижского института и других специальных учебных заведений выйдут незрячие, которые станут инициаторами и пионерами за​мечательных начинаний в книгопечатании и организации библио​тек для слепых, горячими распространителями рельефной книги.

В 1815 году Парижский институт для слепых детей снова во​зобновил свою деятельность. Среди учеников одного из первых на​боров был 10-летний мальчик из небольшого города Купвре, что в 42 километрах от Парижа, сын шорника Луи Брайль. Он родил​ся 4 января 1809 года в семье скромного достатка Симона и Мо​ники Брайль. Когда ему исполнилось три года, неосторожное об​ращением с шорным ножом привело его к несчастью и мальчик потерял зрение. Родители мужественно вступили 'в борьбу за луч​шую долю своего сына и добились приема его в местную школу. К моменту поступления в школу Луи умел играть на скрипке, пле​сти бахрому для упряжи и шить домашние туфли, а обучаясь со зрячими сверстниками, он обнаружил общительный характер, не отставал от них в занятиях, научился хорошо ориентироваться. С такими знаниями и навыками Луи Брайль в 1819 году пришел в Парижский институт для слепых детей.

Осваивая чтение книг, напечатанных линейным рельефным шрифтом Валентина Гаюи, воспитанники института не могли не почувствовать некоторых неудобств и затруднений в процессе чте​ния. Книги были слишком громоздкими, скорость чтения, даже при развитом осязании, была очень медленной, и на изготовление их требовалось большое количество бумаги. А тяга к знаниям и за​просы на литературу самой разнообразной тематики быстро воз​растали. Возможности же рельефно-линейного книгопечатания бы​ли крайне ограниченными. Незрячие испытали на практике и не​достатки системы Шарля Барбье, которая с 1821 года преподава​лась в институте. Двенадцатиточечный рельефный шрифт этой си​стемы не только трудно воспринимался на осязание, но и был не​пригоден для печатания книг. Такое положение с системами пись​ма и рельефным книгопечатанием приводило обучение незрячих детей к серьезному отставанию. Начались поиски иной, более ра​циональной системы письма для слепых. Живое, а вскоре и веду​щее участие в этом принял Луи Брайль.

Библиотека института была тем местом, где юный Брайль бо​лее всего любил проводить время. Ее фонд насчитывал 14 наиме​нований книг. Здесь же можно было воспользоваться счетным при​бором Саундерсона. А чтобы поиграть на органе, нужно было под​няться в актовый зал, на втором этаже института. Эти три компо​нента и составили творческую лабораторию молодого изобретате​ля, где рождалась система рельефно-точечного письма, существу​ющая вот уже 170 лет и принятая в обучении слепых детей почти во всех странах мира.

Для того чтобы разработать новую знаковую систему рельеф​ной письменности, которая была бы удобной для восприятия на осязание, чтобы такая система при записи слов, отдельных букв и звуков позволила точно отражать все особенности того или ино​го языка, не нарушая его законов, и, наконец, чтобы с помощью этой системы можно было изображать цифры, арифметические действия и ноты, необходимо было иметь хорошие познания в лингвистике, математике и музыке. Прекрасно ориентируясь в ли​тературных и разговорных нюансах родного французского языка, Луи Брайль по рельефно-линейным книгам изучил грамматичес​кие и стилистические основы древнегреческого, латинского, ан​глийского, итальянского и испанского языков.

Вникая в алфавитные структуры, грамматический строй, осо​бенности произношения и написания слов, Брайль настойчиво ис​кал такие знаки для обозначения букв, чтобы они могли охватить «осязательное зрение», т. е. подушечки пальцев. В основе легко воспринимаемых знаков, по его мнению, должна быть рельефная точка, та точка, которой пользовался на своем счетном приборе Саундерсон. Именно поэтому Луи Брайль стал моделировать зна​ки из различных комбинаций точек на приборе английского изо​бретателя. В результате длительной и кропотливой работы он пришел к выводу о том, что фундаментом принципиально новой системы письма для слепых должны стать не двенадцать и не де​вять, как это было у его предшественников Ш. Барбье и Н. Саун​дерсона, а шесть рельефных точек.

Шеститочие Луи Брайля дает возможность создавать 63 различ​ных рельефных знака (высота 6,2 мм). Ими можно обозначать все буквы алфавита любого языка, знаки препинания, цифры, химичес​кие, физические знаки и ноты. Эта система позволяет незрячим читать и писать с большей скоростью, чем все предыдущие систе​мы. Как подчеркивал незрячий русский писатель и просветитель XX века А. П. Белоруков, «В смысле идеи, заложенной в систему Луи Брайля, она, так сказать, осязающий палец уравнивала в правах с видящим глазом. Подобно тому, как при чтении глаз че​ловека сразу охватывает всю букву, так и палец теперь имел полную возможность без лишнего напряжения воспринимать то​чечный знак» (Белоруков А.П. Путями веков: Ист. повествование. – М., 1940. – С. 102. – То же. – М., 1983. – Кн. 3. – С. 463. – РТШ). 

В 1825 году шестнадцатилетний Луи Брайль впервые предло​жил свою систему письменности для слепых. В 1828 году он окон​чил Парижский институт слепых и был оставлен в нем преподавать математику и музыку; вносил дополнения и исправления в систему, готовил ее к печати. В 1829 году его работа была опубликована в Париже под названием «Способы написания слов, музыки и пения при помощи точек». Второе её издание увидело свет в 1837 году. В том же году стараниями Луи Брайля и его учеников была устроена небольшая лечатня, в которой полукустарным способом рельефным шеститочием была набрана первая брайлевская кни​га — «Краткая история Франции». Незрячие французские дети впервые своими руками могли прочитать книгу, повествующую об исторических событиях прошлого Франции от галльских времен до взятия Бастилии. В 1838 году по Брайлю был издан учебник арифметики. Но нужно было ждать еще почти 15 лет, чтобы в институт» заработала типография рельефно-точечного шрифта, отвечавшая техническим требованиям того времени. Только в 1852 году, когда изобретателя уже не было в живых (он умер 6 января того же года), вышла в свет первая типографская книга, напечатанная шрифтом Брайля.

Второй типографской книгой по Брайлю стал букварь на французском языке, изданный в 1861 году и получивший название «Методика чтения». На 79 листах односторонней брайлевской пе​чати были размещены: ключ к системе Брайля, знаки пунктуации и арабские цифры; далее шли 19 уроков по изучению букв, слогов и простейших предложений. Так,  в доступной и занимательной фор​ме, страница за страницей, учащиеся изучали латинский алфавит, правила грамматики, прочитывали текст, получая сведения о кли​мате и природных условиях, о животном и растительном мире, о временах года и их особенностях и т. п. Единственный экземпляр этой книги хранится в настоящее время в музее истории общест​венного движения незрячих С.- Петербурга. Букварь попал в Рос​сию благодаря незрячему французу русского происхождения Виктору Матвеевичу Денисселю, обучавшемуся более ста лет тому назад в Парижском институте для слепых детей. Вместе с богатым собранием брайлевских книг и нот, привезенных из Парижа, это уникальное издание В. М. Дениссель подарил библиотеке Петер​бургской школы для незрячих детей.

Своим изобретением новой универсальной системы письма и чтения рельефно-точечным шрифтом Луи Брайль создал ясный и точный язык для осязания, о котором мечтали слепые на протя​жении нескольких столетий.

С появлением брайлевской книги возникла проблема ее распро​странения. Пришкольные библиотеки как могли обеспечивали уча​щихся рельефно-точечной литературой, однако библиотек для обслуживания взрослых грамотных слепых еще не существовало. В доведении книги до читателей непосредственное участие принима​ли сами незрячие. Если Луи Брайль дал слепым грамоту и книгу, то другой выпускник Парижского института для слепых детей Мо​рис де ла Сизеран открыл первую специальную библиотеку брай​левской литературы для читателей, лишенных зрения. Активным распространением книги среди незрячих он надеялся сделать жизнь своих собратьев по несчастью более достойной, помочь их социальной реабилитации и интеграции в обществе.

Анализируя условия жизни незрячих, Морис Сизеран сосредо​точил свои силы на решении социальных, просветительских и про​фессиональных вопросов .в комплексе. Не имея поддержки со сто​роны государства, он сумел привлечь внимание благотворителей и меценатов к бедственному положению слепых и использовать их пожертвования для непосредственного удовлетворения материаль​ных и духовных потребностей незрячих.

В 1889 году Ассоциация имени Валентина Гаюи, возглавляемая Морисом  Сизераном, на средства благотворительности в одном из лучших мест Парижа построила трехэтажный Дом слепых, где разместился социально-реабилитационный и культурно-просвети​тельный центр для разностороннего обслуживания незрячих. Цент​ральная библиотека для слепых, носящая имя В. Гаюи, находи​лась на первом этаже здания рядом с кабинетом Мориса Сизерана, который сумел собрать в ней все, что к тому времени было издано о слепоте и слепых на французском и иностранных языках. Здесь были интересные, не утратившие до сих пор своего значения статьи и книги немецкого тифлопедагога Е. Гебольда «Способ письма для слепых» (1859 г.), американского тифлосурдопедагога М. Анагноса «Елена Келлер—вторая Лаура Бриджмен» (1888г.), незрячего основателя Кенигсбергского института для слепых де​тей и историка Л. Бачко «О себе самом и моих товарищах по не​счастью» (1807 г.). Литература по вопросам тифлологии давала учителям и воспитателям специальных школ ценный материал по психологии незрячих, методике их обучения и воспитания.

В читальном зале библиотеки появился новый вид издания — журналы для слепых «Луи Брайль» и «Валентин Гаюи». Их осно​вателем еще в 1883 году стал Сизеран. На страницах этих журна​лов регулярно печатались сообщения о тех услугах и книжных но​винках, которые библиотека могла предоставить своим читателям. Фонд книг и нот, напечатанных рельефно-точечным шрифтом, рас​полагался в просторном помещении на втором этаже Дома слепых. Незрячий читатель мог почитать в библиотеке или взять домой про​изведения популярных французских писателей Дюма «Три мушке​тера», Бальзака «Евгения Гранде», Флобера «Госпожа Бавари» и другие. Позже на книжных полках библиотеки появятся переводы художественных произведений Боккачо, Сервантеса, Гете, Достоевского, Толстого, Чехова и других классиков мировой литературы.

Читателями библиотеки для слепых являлись воспитанники и незрячие учителя Парижского института слепых, щеточники, пле​тельщики корзин и садовой мебели мелких предприятий Ассоциа​ции мастерских для взрослых слепых Франции.

Читателями библиотеки были и несколько человек из слесарной мастерской для незрячих, которая выполняла несложные ремонт​ные работы на автомобильной, велосипедной и авиационной вы​ставках. «Везде публика, как отмечалось в печати, интересова​лась работой слепых» (Общество мастерских для взрослых слепых во Франции // Слепец. 1914. — № 3. — С. 48.).
 Слепой механик Рауль Беро, например, на глазах посетителей исполнял данный ему заказ — изготовлял ко​леса для аэропланов. Незрячие массажисты посещали Дом слепых три раза в неделю, в те дни, когда слепой врач читал для них лекции по массажу. При библиотеке работал цех машинописи, где 1286 приходящих добровольцев-переписчиков вместе со слепыми корректорами и переплетчиками в дополнение к типографским из​даниям выпускали рельефно-точечные книги по массажу, на языке эсперанто, художественные произведения, нотные тетради для незрячих музыкантов.

В 1909 году — в год 20-летия со дня основания главной биб​лиотеки для слепых Франции в ней насчитывалось 29 тысяч томов брайлевских книг по самым разным отраслям знаний, 3 тысячи то​мов нотных изданий, большая подборка тифлологической литерату​ры. А количество читателей выросло до 1200 человек. Чтобы при​близить книгу к незрячим читателям, библиотека организовала 59 так называемых летучих библиотек для бесплатного пользования: 9 в самом Париже и его окрестностях и 50 в разных городах страны: Лионе, Бордо, Венсенне, Жантильи-Сен-Жюсте (на роди​не В. Гаюи) и даже на африканском побережье Средиземного моря — в Алжире.

Книги в этих передвижных библиотеках обменивались каждые три месяца. Для обслуживания юных читателей на местах энту​зиасты-просветители создавали специальные библиотеки при учеб​ных заведениях. Так, в школе для слепых и глухонемых детей ста​ринного бургундского г. Дижона меценат Л. Кларк и тифлопеда​гог Л. Декав устроили маленькую типографию рельефного шриф​та, где за короткий срок было напечатано свыше 800 томов учеб​ной и художественной литературы по Брайлю. Это позволило от​крыть при школе небольшую брайлевскую библиотеку, в которой дети из пяти департаментов Франции читали на осязание при​ключенческие книги Жюля Верна, Даниеля Дефо, Джонатана Свифта. Характеризуя приверженность незрячих детей к чтению, Сизеран в своей книге «Слепец о слепых» (1891 г.) отмечал: «Все, что говорит воображению, имеет особенную прелесть для слепого; исторические рассказы, путешествия и произведения чисто литера​турные вызывают гораздо более восторга в ученике слепом, неже​ли в зрячем.. В наших специальных школах курсы истории, геогра​фии и литературы проходятся порядочно одаренными учениками с замечательным воодушевлением» ( Сизеран М. Слепец о слепых / Предисл. д-Оссонвиля. - СПб., 1891. С. 28). Среди иностранных читателей Парижской библиотеки были не​зрячие англичане, немцы, итальянцы и несколько русских люби​телей брайлевской книги: преподаватель музыки Тифлисской шко​лы для слепых детей Н. Е. Федоров, музыкант и переписчик нот по Брайлю В. И. Тебелев, изобретатель и общественный деятель слепоглухой князь Д. М. Оболенский. Все они превосходно владе​ли системой Брайля, свободно читали книги на французском язы​ке и языке эсперанто и использовали прочитанное в своей профес​сиональной деятельности.

Заслуги Мориса де ла Сизерана в деле просвещения слепых были отмечены высшей наградой Французской республики — орде​ном Почетного легиона.

Одной из лучших специальных библиотек в Европе после Па​рижской стала Центральная библиотека для слепых вольного го​рода Гамбурга, открытая в 1905 году. В 1912 году ее посещало 1002 человека. К этому времени фонд рельефно-точечных книг и нот вырос до 15 тысяч томов. В распоряжении читателей было 2:2 немецких и иностранных журнала по Брайлю. Самым распро​страненным и любимым был журнал «В мире слепых». Брайлевские книги поступали в библиотеку как из гамбургской типогра​фии рельефного шрифта, так и из кружка ручной переписки книг (перепиской занимались 103 человека). Большим спросом у при​ходящих читателей пользовались сочинения братьев Гримм, Гауптмана, Толстого, Томаса Манна, Бернхарда Келлермана и других писателей.
Характеризуя запросы читателей Гамбургской библиотеки для незрячих, корреспондент русского журнала «Слепец» писал на его страницах в 1914 году: «Кроме книг беллетристического содержания, читатели брали очень много научных книг по разным специальностям. Это должно рассеять существующий предрассудок, будто слепым нужно главным образом чтение на час досуга. спросе оказались также книги религиозного содержания» (Центральная библиотека для слепых в Германии // Слепец. – 1914. - №  7. — С.  117.).
 Гамбургская библиотека для слепых стала и центром по обслуживанию нотной литературой не только незрячих любителей музыки, но и профессиональных музыкантов.

Опираясь в своей работе на опыт Парижской библиотеки, библиотека для слепых в Гамбурге искала новые формы улучшения работы с книгой на местах. В ряде немецких городов—Галл Штеглице, Дрездене, Брауншвейге, Хемнице — при городских публичных библиотеках были открыты передвижные библиотек для обслуживания незрячих читателей. Заведующими этих библиотек чаще всего назначались грамотные незрячие молодые люди. Они хорошо знали своих читателей и по спискам литературы, получаемым из Центральной библиотеки, могли рекомендовать заказывать им интересные книги. Кроме того, путем распространения системы Брайля среди слепых они расширяли контингент читателей книг, напечатанных рельефно-точечным шрифтом. Незрячий читатель из любого населенного пункта Германии по индивидуальному заказу мог получить бесплатно брайлевские книги и по почте.

Что касается распространения брайлевской книги среди детей, то пример хорошей постановки этого дела подавала библиотеке Берлинского училища для слепых. В отчете Берлинского городского правления о призрении слепых за 1904 год указывалось «Училище хорошо снабжено учебными пособиями, приборами для письма и рельефными книгами; последние печатаются в особо типографии, имеющейся при училище. Летом в училище присылают из городского школьного сада цветы и растения для наглядного обучения ботанике. При училище имеется хорошая библиотека. В отчетном году она увеличилась на 300 томов. Все эти книги переписываются безвозмездно кружком дам из Общества. В кружке в настоящее время 90 членов. Книги переписываются ими по указанию и выбору заведующего библиотекою лица. К концу от четного года в библиотеке было 1400 томов. Выдано было в чтение 3453 книги. Число читателей достигло 152; таким образом, на каждого в среднем пришлось 22—23 книги. Из общего числа читателей 55 были ученики трех старших классов училища, 78-взрослые слепые из ремесленного училища, 19 — слепые, жившие вне училища, в городе» (Отчет Берлинского городского правления о призрении слепых в Берлине за 1904 г. /( Слепец. - 1906. - № 2. - С. 30.). Библиотекари училища, как видим, стали инициаторами обслуживания книгой и взрослоослепших чита​телей. Следует отметить, что в целях ознакомления с достижения​ми книгопечатания и библиотечного обслуживания незрячих Бер​линское училище в свое время посетили деятели просвещения из России: председатель Попечительства о слепых К. К. Грот, первопечатница книг по Брайлю А. А. Адлер и незрячий полиграфист Д. С. Раевский.

Для усовершенствования книгопечатания рельефом в Герма​нии много сделали инженер Ф. Гинце и изобретатель шестикла​вишной машинки для письма по Брайлю О. Пихт. Технология пе​чатания книг по их методу получила распространение и в других странах Европы.

В Англии первая общедоступная библиотека для  незрячих бы​ла открыта в 1882 году в Лондоне. Успехи школьного образова​ния слепых (действовало около ста школ), появление типогра​фий рельефного шрифта обусловили возникновение новых специ​альных библиотек. В начале XX века грамотные незрячие рабочие. мастерских, жители сельской местности и взрослоослепшие англи​чане могли обращаться за рельефно-точечными книгами уже в 118 библиотек. 66 из них имели свой брайлевский фонд и являлись самостоятельными. Наиболее крупными были: Лондонская нацио​нальная библиотека — 14 000 томов книг и 2000 нот, передвижная библиотека Лондонского общества обучения слепых на дому — 7240 томов, библиотека Глазговского общества распространения грамотности — 6393 тома и другие. Кроме этого в 52 городских публичных библиотеках были специальные отделы, которые обслу​живали брайлевской книгой незрячих читателей. Среди художест​венных произведений читатели библиотек могли прочитать стихи, повести и романы Уолта Уитмена, Вальтера Скотта, Стивенсона, Голсуорси, Майн Рида, Фенимора Купера... Помимо книг в спе​циальных библиотеках имелись периодические издания по Брай​лю — газета «Ежедневная почта», журналы «Королевский вест​ник», «Пути благодати», «Брайлевский музыкальный магазин», «Часы развлечения» и другие.

В Англии действовали и такие библиотеки для слепых, кото​рые специализировались на обслуживании читателей с учетом воз​раста, профессиональных и духовных запросом. Так, каждый ан​глийский ребенок с дефектом зрения, независимо от места прожи​вания, имел возможность стать читателем детской брайлевской библиотеки в Сенбиме. Книги, в основном произведения художест​венной литературы, пересылались ему по почте бесплатно. Учеб​ники и книги для чтения незрячие учащиеся получали в своих школьных библиотеках. Незрячих студентов высших учебных за​ведений обслуживала спецбиблиотека в Оксфорде. Ее фонд состоял преимущественно из рукописных книг рельефно-точечного шрифта гуманитарной тематики. Библиотекой пользовались уже за плату не только студенты Оксфордского университета, но и университетов и колледжей Лондона, Манчестера, Салфорда и других учебных заведений страны. Муновская библиотека для сле​пых в Брайтоне предназначалась только для тех читателей, кото​рые владели чтением и письмом по системе Вильяма Муна. Биб​лиотека Общества вселенской правды и Общества проповеди Еван​гелия обеспечивали слепых религиозной литературой.

Самое крупное собрание нотно-музыкальной литературы по Брайлю было представлено в библиотеке Королевского колледжа и академии музыки для слепых в Верхнем Норвуде близ Лондо​на. Основателем библиотеки был незрячий тифлопедагог и музы​кант Френсис Кемпбелл. Обширный репертуар из музыкальных произведений Баха и его сыновей, Генделя, Генри Пёрселла и дру​гих композиторов позволял слепым музыкантам и дирижерам цер​ковных хоров подниматься на новые ступени профессионального мастерства.

Кемпбелл как большой любитель физической культуры и спор​та (он совершил со своим сыном Чарльзом восхождение на вер​шину Монблана) заботился о том, чтобы в ученической библио​теке были брайлевские книги по гимнастике, плаванью, гребле, по игре в крокет и медицине, произведения, посвященные путеше​ствиям. Получив хорошую подготовку, некоторые незрячие после окончания колледжа работали преподавателями по гимнастике и плаванию в учебных заведениях для зрячих, бывали случаи, ког​да слепые спасали жизнь утопающим.

Система восстановления у незрячего человека способности к полноценной жизнедеятельности, к труду, которую разработал и применял Кемпбелл, обнаружила свою эффективность и в отно​шении взрослоослепших во время первой мировой войны. При его колледже было организовано отделение для англичан, потерявших зрение на германском фронте. Военноослепшие обучались здесь. Прежде всего чтению и письму по системе Брайля Овладев ею, они читали художественную литературу, учились играть на фис​гармонии по брайлевским нотам, брали в библиотеке книги по физкультуре и спорту. За заслуги в обучении и воспитании слепых детей английский король Эдуард VII пожаловал незрячему просветителю Френсису Кемпбеллу дворянское звание с привиле​гиями.                                Выпуском рельефно-точечной литературы в Англии занимались типографии рельефного шрифта в Лондоне, Манчестере, Кремилляре, Гемпстеде и 800 переписчиков - брайлистов. Общенациональ​ный фонд книг для слепых, рассредоточенный в разных библиоте​ках страны, насчитывал свыше 70 тысяч томов брайлевских книг. Главным источником финансирования книгоиздательской деятель​ности для незрячих был Гарднеровский фонд для слепых (меце​нат Г. Гарднер еще в 1882 году завещал в пользу незрячих Англии и Уэльса почти три миллиона рублей).

Достаточно хорошо библиотечное обслуживание инвалидов по зрению было поставлено и в ряде других стран Европы. Например, библиотека Копенгагенского института для слепых детей рас​полагала 13 тысячами томов брайлевских книг, Стокгольмского института — 4400 томами; расширяли свою деятельность и специ​альные библиотеки для слепых в Вене, Праге, Брюсселе.

Обратимся, теперь, к примеру рельефного книгопечатания и биб​лиотечного обслуживания незрячих на азиатском континенте. На первое место здесь выдвигается Япония.

      В 1872 году молодой император Муцухито подписал Указ об образовании. «Мы желали бы, — отмечалось в этом документе, — чтобы отныне образование и просвещение так широко распростра​нились в стране, чтобы во всей монархии не нашлось ни одной деревни с безграмотною семьею и ни одной семьи с безграмотны​ми членами» (Бурова Д. М. Народное образование в Японии // Япония и её обитатели. – СПб., 1904. — С. 250.).
В Указе впервые упоминался термин: «школы для аномальных детей». Государственный Указ об образовании пре​следовал цель открыть специальные классы для слепых и глухих при начальной школе. В 1875 году появились классы для глухоне​мых, а в 1878 году стараниями ученых и членов благотворитель​ного общества Ракуценквай в Токио было открыто первое учебное заведение для совместного обучения слепых и глухонемых детей. С 1880 года такое учебно-воспитательное заведение действовало и в древней столице Японии Киото.

Полноценное усвоение учебного материала и прочность знаний у учащихся предполагали владение специальной грамотой, кото​рой у японских слепых еще не было. К созданию специальной письменности для незрячих приступил преподаватель Токийской школы для слепых и глухих детей Курайе Ишикава. Трудности переложения рельефного шеститочия Л. Брайля на японский язык связаны были с тем, что в Нем применялось несколько тысяч ие​роглифов, причем записывались они на бумаге сверху вниз и спра​ва налево. Однако виртуозная интерпретация лингвистических осо​бенностей японского языка и использование возможностей, зало​женных в системе Брайля, позволили тифлопедагогу в 1880 году создать японский буквенный рельефный алфавит, с помощью ко​торого слепые самостоятельно могли записывать мысли и читать текст па родном языке. Тогда же он был введен в обучение сле​пых детей специальных школ, которых к 1897 году стало 15, а к 1907 году уже 38.
С введением в обучение слепых детей системы Брайля были предприняты первые щаги по изданию рельефно-точечной литера​туры на японском языке. В стране были открыты пришкольные библиотеки для слепых. Тематика брайлевских учебников и учеб​ных пособий определялась школьной программой по следующим предметам: мораль, японский язык, арифметика, история, геогра​фия, пение, гимнастика. Кроме общеобразовательного курса в школах были образованы еще два профессиональных: шестилет​ний курс обучения музыке и пению для девушек и четырехлетний курс массажа и иглоукалывания для юношей.

В связи с расширением контингента учащихся с дефектами зрения и совершенствованием тифлопедагогических методов обу​чения и воспитания в 1910 году произошло разделение специаль​ных школ— для слепых и отдельно для глухих. В 1916 году в Японии число государственных и частных школ слепых возросло до 57, в их обучалось 1600 незрячих детей. Сообразно этой ста​тистике в стране насчитывалось 57 пришкольных библиотек, ко​торыми пользовались 1600 юных читателей.

О характере и уровне библиотечного обслуживания незрячих в то время сообщила медицинский работник Гертруда Райдер. «Сле​пые читают и пишут по особой японской системе, придуманной японцем К. Ишикавой, за основу которой принят алфавит Брайля. Книг, напечатанных Брайлем, мало. Библиотеки самых больших училищ слепых насчитывают самое большое по две тысячи книг каждая... Правительственная школа в Токио издает ежемесячный журнал для слепых «Хикари» («Свет»). Одноименный журнал из​дается школой слепых в Киото» (Райдер Г. Заметки о слепых в Японии // Слепец. — 1916. — № 12 — С. 187.).
 Чтению и письму по системе Брайля обучали и взрослоослепших, в том числе и солдат, поте​рявших зрение во время русско-японской войны 1904—1905 годов.

Библиотеки для взрослых слепых в Японии появились гораздо позже, чем в странах Европы. Фонды специальных библиотек по​полнялись произведениями таких японских писателей, как Акито Удзяку, Акутагава Рюноскэ, Юрико Миямото, а также классиков мировой литературы — Дж. Лондона, Т. Драйзера, О. Бальзака, И. А. Гончарова и других. Репертуар нотной литературы по Брайлю обогащался музыкальными сочинениями И. Гайдна, В. Мо​царта, Л. Бетховена, П. И. Чайковского, С. В. Рахманинова.

Распространение в Японии системы Брайля, рельефно-точечно​го книгопечатания, расширение сети библиотек для слепых позво​лили незрячим этой страны не только приобретать полноценные знания по разным предметам, читать художественные произведе​ния японских и зарубежных авторов, но и квалифицированно ов​ладевать профессиями музыканта, массажиста, педагога, юриста, журналиста. Среди незрячих иностранцев, посетивших Японию, были и русские читатели — массажист А. А. Густовский и музы​кант В. Я. Ерошенко. Овладев «японским Брайлем», они читали книги на японском языке в Токийской библиотеке для слепых. Василий Ерошенко стал писателем, создававшим свои художест​венные и публицистические произведения на японском языке. Его сочинения получили общественное признание и неоднократно из​давались в Японии.

Краткий экскурс в историю библиотек для слепых показывает, что на рубеже XIX—XX веков наряду с ученическими библиотека​ми при школах-интернатах для незрячих детей открывались спе​циальные стационарные библиотеки и отделы при публичных биб​лиотеках для взрослых слепых, а также передвижные библиотеки; практиковался обмен книг по индивидуальным заказам читателей и по почте.

В некоторых странах география распространенности рельефно-точечных книг охватывала всю территорию. Полиграфическую ба​зу рельефного книгопечатания составляли три типа типографий: го​сударственные, благотворительные и частные, что обусловливало разнообразие источников финансирования типографий и различие их по уровню производственных мощностей. Пользование книгами в специальных библиотеках для инвалидов по зрению повсемест​но было бесплатным за исключением тех случаев, когда научная книга переписывалась вручную: зрячие переписчики-добровольцы работали бесплатно, а труд слепых переписчиков и переплетчиков оплачивался.

Там, где школьное образование и рельефная печать получали распространение, брайлевские книги, журналы, а порой и газеты стали доводиться до незрячих читателей всех возрастов, различ​ных социальных и профессиональных групп. Чтение брайлевской литературы буквально преображало мир незрячих, их быт и бы​тие, меняло их личностную и социальную роль.

Приведем лишь несколько примеров.

Один из читателей Парижской центральной библиотеки для слепых Клод Монталь стал зачинателем профессии слепых наст​ройщиков фортепьяно, Луи Виктор Вьерн более 40 лет был главным органистом в Нотр-Дам де Пари (собор Парижской Богома​тери), Пьер Биллей написал оригинальный труд «Психология слепых», имеющий большое научное значение и в настоящее вре​мя. Создатель библиотеки Морис де ла Сизеран, перечитавший в. ней едва ли не все книги, создал научные работы по тифлопедагогике и тифлопсихологии: «Руководство для первоначального воспитания слепых детей», «Слепец о слепых» и «Тридцать лет изучения и деятельности на пользу слепых».

Крупный армянский музыкант-фольклорист Никогайос Тигранян, окончивший Венский институт слепых и Венскую консерва​торию, на Всемирной Парижской выставке в 1900 году был на​гражден бронзовой медалью как «пионер по собиранию и обработке восточных мотивов». В 1922 году он основал первую в Ар​мении школу для незрячих детей, где преподавал азбуку и нот​ную систему Брайля, фортепьяно, теорию и историю музыки. А слепоглухая американка, воспитанница школы Перкенса Елена Келлер, получившая высшее образование в Гарвардском университете, могла читать и писать на французском, немецком, древнее греческом и латинском языках и использовала систему Брайля при написании своих научных работ.

В 1911 году исполнилось 125 лет с момента выхода в свет первой рельефной книги для слепых и начала их библиотечного обслуживания. К грамоте приобщалось все больше и больше незря​чих. Социальная роль книги в жизни слепых стала столь значи​тельной, что проблемы качественного улучшения их библиотечно​го обслуживания приобрели международное значение и нужда​лись в коллективном обсуждении.

В том же 1911 году в английском городке Эксетере состоялся III Международный съезд по делам инвалидов по зрению. На съезде впервые в истории деятельности специальных библиотек был представлен доклад на тему «Библиотеки для слепых», с ко​торым выступила директор Лондонской национальной библиотеки для незрячих А. Аустин. В докладе были намечены задачи разви​тия книжного дела для слепых: целесообразность формирования сети специальных библиотек в масштабах страны под руководст​вом единого методического центра, т. е. центральной библиотеки; необходимость создания сводных каталогов на книги рельефно-точечного шрифта и указателей литературы для различных групп читателей; переход от спорадического выпуска литературы к хорошо организованной системе рельефного книгопечатания. Именно здесь, в Эксетере, был дан импульс к зарождению тифлокниговедения и тифлобиблиотековедения в разных странах мира.

Опыт распространения брайлевской книги, накопленный зару​бежными библиотеками для слепых, деятельность типографий рельефно-точечного шрифта на Западе тщательно изучались рус​скими тифлопедагогами и находили творческое применение в из​дании литературы на русском языке и библиотечном обслужива​нии незрячих читателей России.

                                                 ГЛАВА III

                                               ЛУЧ СВЕТА
      Просвещенные круги русского общества восприняли систем рельефно-точечного письма Луи Брайля как величайшее культурное достижение слепых. В 1881 году первая и самая крупная России благотворительная и просветительная общественная организация — Попечительство Императрицы Марии Александровны о слепых — начала свою деятельность с открытия в Петербург специальной школы, где обучение незрячих детей грамоте велось по новой системе. Русский алфавит на основе рельефного шеститочия разработала учительница этой школы Е. Р. Трумберг. Но первые ученики, освоившие брайлевскую азбуку, еще не имел возможности читать книги. Как ни велики были старания открыт при школе типографию рельефно-точечного шрифта, средств на печатание букварей и учебников у Попечительства тогда не было школа сама едва размещалась в тесном и плохо приспособленном для занятий помещении.

Со времен В. Гаюи созданная им в Петербурге типография линейно-рельефного шрифта, хотя и с большими перебоями, но продолжала выпускать небольшое количество книг и нот для не зрячих. В эту систему русские тифлопедагоги внесли ряд изменений. Талантливый незрячий музыкант Л. П. Потапаев усовершенствовал рельефно-цифровую систему нотной записи, по которой стали печататься музыкальные произведения, необходимые слепым музыкантам в профессиональной деятельности. Доктор А. И. Скребицкий улучшил способ печатания книг рельефно-линейным шрифтом, что положительно сказалось не только на остроте восприятия букв, но и на скорости чтения текста. При отборе книг для пере- печатки их рельефным шрифтом тифлопедагоги отдавали пред почтение лучшим образцам русской художественно-педагогической литературы. В 1882 году шрифтом Скребицкого были изданы две (книги для чтения — К. Д. Ушинского «Детский мир» и Н. А. Корфа «Наш друг». Читателями этих книг стали 40 учащихся Петербургского института для слепых мальчиков Человеколюбивого об​щества (был открыт в 1807 г.) и 20 учениц Мариинского институ​та для слепых девочек (действовал с 1871 г.), а также 10 воспи​танников новой Петербургской Александро - Мариинской школы для слепых детей (названа в честь Александра II и его жены Ма​рии Александровны). Учащиеся этой школы, овладев рельефно-точечным и рельефно-линейным шрифтами, отдавали предпочте​ние чтению и письму по системе Брайля. Совет Попечительства заказал для них за границей брайлевские книги. В Берлине в ти​пографии А. Шульца были напечатаны первые книги на русском языке шрифтом Брайля: «Евангелие от Луки» и несколько расска​зов русских писателей.

В самой России первая книга рельефно-точечного шрифта вы​шла в 1885 году. Это был «Сборник статей для детского чтения, изданный и посвященный слепым детям Анною Адлер». Русская просветительница, москвичка А. А. Адлер на свои средства выпи​сала из Германии брайлевский шрифт и типографский пресс. 15 июля 1885 года в подмосковном селе Троицком она приступила к печатанию своей книги (тиражом в 100 экземпляров). Тогда же учитель Петербургской школы слепых Э. Трейман предложил осо​бый прибор для печатания книг по системе Брайля с помощью бу​лавочных головок. Этим способом было напечатано несколько из​даний. Однако подобный способ не получил распространения.

1 сентября 1886/87 учебного года за партами Петербургской школы слепых сидели уже 55 мальчиков и девочек, которые изу​чали брайлевскую грамоту и родную речь по сборнику Анны Ад​лер. Эта книга стала, по существу, первым букварем для специ​альных школ слепых детей в нашей стране. Букварь открывался русским алфавитом, цифрами и знаками препинания по системе Брайля. Здесь были помещены стихи Н. А. Некрасова, рассказ Д. В. Григоровича «Черный день пахаря» и другие художествен​ные произведения русских писателей. По мере овладения грамо​той учащиеся в конце букваря могли прочитать жизнеописания за​мечательных людей — русского изобретателя-самоучки Ивана Кулибина, создателя письменности для слепых француза Луи Брайля и других. Материалы букваря, которые дети проходили под руководством тифлопедагогов, развивали в них дар слова, учили их понимать смысловое значение слов и логически мыслить. Успешное освоение школьниками учебных предметов посредст​вом самостоятельного чтения пособий на рельефно-точечном шриф​те побудило Совет Попечительства сделать заказ на печатание новых брайлевских учебников для специальных школ. С 1886 года книги по Брайлю стали печататься уже в Петербурге — в типографий Экспедиции заготовления государственных бумаг и в ча​стной типографии Ю. Штауфа.

Однако теснота помещения, дороговизна заказных изданий брайлевской литературы, отсутствие своей типографии и школьных библиотек побудило создателя и первого председателя Совета По​печительства Императрицы Марии Александровны о слепых статс-секретаря Константина Карловича Грота обратиться к полузабы​тому, но очень важному для судеб незрячих вопросу. Еще в 1880 году в память скончавшейся Императрицы Марии Александров​ны, много делавшей для улучшения жизни и быта незрячих, Алек​сандр II выделил из государственной казны в помощь обездолен​ным 1 миллион рублей. 13 февраля 1881 года Царь утвердил «Ос​новные правила для деятельности Попечительства о слепых», а 1 марта он был убит, не успев указать, какой именно категории нуждающихся эти деньги предназначены. Крупное пожертвование оказалось замороженным на несколько лет. Теперь же Грот сумел убедить Александра III направить эти средства на решение задач, стоящих перед Попечительством о слепых.

В 1889 году в дачном месте столицы на Аптекарском острове (Песочная, дом 37) по проекту архитектора А. И. Томишко было построено новое трехэтажное здание Петербургской школы, где могли обучаться и жить в общежитии уже 120 незрячих детей. В светлом и просторном помещении, отведенном для библиотеки, на стеллажах аккуратно были расставлены тома лучших сочинений отечественной литературы и детских книг, на столах разложены рельефные географические карты и другие наглядные пособия. Юные читатели теперь получили возможность повседневно об​щаться с брайлевскими книгами. Изучая, например, арифметику по Брайлю, они могли производить любые арифметические дейст​вия на счетном приборе Саундерсона; читая «Географию частей света», «осматривали» рельефный глобус, чтобы получить правиль​ное представление о расположении той или иной страны. Учащие​ся не оставались без чтения и в воскресные дни. Одни читали в общежитии, устраивая даже громкие читки брайлевской литера​туры, другие, у кого родители жили в городе, брали книги на дом. Во время летних каникул, когда детей вывозили на Новознаменскую дачу, что под Петергофом, вместе с ними отправлялись и книги для чтения на отдыхе.

Губернские отделения при финансовой поддержке Попечитель​ства открывали на местах не менее одной школы в год. Как сооб​щал печатный отчет «Краткий очерк десятилетней деятельности Попечительства Императрицы Марии Александровны о слепых: 881—1891 гг.», к 1891 году на территории России действовало 12 школ для незрячих детей. Кроме них слепые дети обучались в школах, принадлежащих и другим ведомствам: как уже знает чи​татель, в двух петербургских институтах, а также в учебно-воспи​тательном заведении для слепых детей Московского Попечитель​ного общества и в приюте для слепых детей им. принца П. Г. Ольденбургского. При каждом учебном заведении была организована небольшая школьная библиотека. Совет Попечительства бесплат​но рассылал книги во все школы для незрячих детей, беря на себя все почтовые расходы. В фонде этих библиотек насчитывалось 26 наименований брайлевских книг общим количеством в 12450 томов, на что было затрачено около 22 000 рублей. Большую ус​лугу книгопечатанию и библиотекам для слепых оказал врач Г. А. Миткевич, открывший в 1889 году в Одессе на свои средства частную типографию. Им впервые были напечатаны рельефно-то​чечным шрифтом произведения Н. В. Гоголя и А. В. Кольцова. Школьные библиотеки пополнялись и за счет безвозмездной пере​писки книг по Брайлю в дамских кружках. Только в Петербург​ской библиотеке такое пополнение составило 650 томов учебной и художественной литературы.

Самым любимым учащимися рукописным пособием был «Бук​варь для народных школ», составленный большими поборниками народного просвещения Д. И. Тихомировым и Е. Н. Тихомировой. Занимательные и поучительные рассказы воспитывали в детях честность, доброту, милосердие, любовь к животным. Пищу для воображения им давали живые зарисовки явлений природы, они узнавали о том, как произошли и проводятся религиозные и на​родные праздники. Это благотворно сказывалось на психологиче​ском и нравственном их состоянии, что очень важно было для та​кой поры, как раннее детство. Из печатных изданий дети читали рассказы И. С. Тургенева «Муму», Л. Н. Толстого «Филиппок», повесть В. Г. Короленко «Слепой музыкант», стихотворения А. С. Пушкина, А. Н. Плещеева, А. Н. Майкова и других русских поэтов.

Количество читателей школьных библиотек определялось чис​лом учащихся школ для слепых детей. Библиотекой Киевской шко​лы пользовалось 40 юных читателей. Костромской — 37, Воро​нежской — 31. А самая маленькая группа читателей—9 детей— была в библиотеке только что открывшейся Смоленской школы. Общее количество читателей 16 школьных библиотек в это вре​мя составляло 400 человек.

Так начиналось библиотечное обслуживание незрячих в России в период создания начальных учебных заведений для детей с де​фектами зрения. Школьные библиотеки выполняли важную роль в учебно-воспитательной работе с учащимися. Посредством брайлевской книги они помогали им в овладении знаниями в их духов​ном и культурном .воспитании.

Попечительство Императрицы Марии Александровны о слепых вступило во второе десятилетие своей деятельности. Оно, как и прежде, занималось школами и организацией библиотечного об​служивания детей, лишенных зрения. В попечительских школах уже состоялись первые выпуски учащихся. Потребность в чтении становилась для незрячих насущной необходимостью на всю жизнь, но покидая школу, они теряли возможность пользоваться ее библиотекой. И здесь на помощь им пришли подвижники бла​готворительности. В 1895 году первопечатница книг по Брайлю в России Анна Адлер при поддержке профессора И. В. Цветаева организовала в одной из лучших библиотек России — Румянцевском музее — первую читальню для слепых с небольшим фондом брайлевских книг. Открытием первой читальни для слепых при Румянцевском музее было положено начало новому виду специаль​ных библиотек — библиотеки для взрослых незрячих, владеющих чтением и письмом по системе Брайля.

В целях более широкого охвата обучением незрячих детей По​печительство продолжало открывать новые специальные школы. Расширению сети школьных библиотек, более регулярному обес​печению их книгами способствовал ряд государственных льгот. 28 декабря 1897 года было объявлено, что Император Николай II становится действительным членом Совета Попечительства Импе​ратрицы Марии Александровны о слепых. С того же дня из госу​дарственного казначейства Попечительство начало получать 25 000 рублей ежегодного денежного пособия на благоустройства школ и было освобождено от платы за пересылку по почте всей попечительской корреспонденции, в том числе и книг, напечатан​ных рельефно-точечным шрифтом. В 1900 году в ведении Попечи​тельства было уже 24 школы, в распоряжении других ведомств еще 4 учебных заведения для незрячих детей. Количество библио​тек (включая читальню), куда незрячие могли обращаться за брайлевской книгой, достигло 29. Книгами учебной и художествен​ной литературы в школьных библиотеках в это время пользовались около 950 детей. Число взрослых незрячих, посещавших читальню Румянцевского музея, приближалось к 30.                     
В Попечительстве, таким образом, складывалась сеть школь​ных библиотек для слепых, совершенствовались порядок укомплек​тования этих библиотек брайлевской литературой и система отбо​ра книг для репродуцирования их шрифтом Брайля, были сдела​ны первые шаги в сфере обслуживания книгой не только детей, но и взрослых незрячих читателей. Попечительством был решен и такой первостепенной важности вопрос, как создание собственной полиграфической базы для издания книг рельефно-точечным шрифтом.

В 1895 году школьные учебники, нотно-музыкальные сборники, произведения художественной литературы по Брайлю начинает выпускать типография, открытая при Петербургской школе для слепых детей. Тогда же к печатанию книг приступила и типо​графия рельефного шрифта Московского учебно-воспитательного заведения для незрячих детей.

В начале XX века библиотеки для слепых, а также незрячие музыканты, церковные певчие, регенты, учителя школ для слепых и просто любители чтения получили возможность за небольшую плату заказывать брайлевские книги и ноты в частных типографи​ях П. М. Должанского в Кривом Роге (открылась в 1902 г.) и Е. П. Щеголевой в Москве (действовала с 1895 г.). Преимущества типографского книгопечатания были очевидны. Сократились мате​риальные затраты на издание книг, Попечительству удалось до​биться увеличения количества книг в названиях, расширилась те​матика выпускаемой литературы, началось изготовление отечест​венных рельефно-графических пособий. Наконец, выросли тиражи брайлевских букварей и учебников, что позволило обеспечить ими все школьные библиотеки.

Особое место в мире читательских интересов незрячих занимал ежемесячный журнал Попечительства «Досуг слепых». В январе 1898 года 200 экземпляров первого его номера были разосланы во все школьные библиотеки для слепых и индивидуальным подпис​чикам. Чтобы удовлетворить запросы читателей, среди которых уже были люди разных возрастов, занятий, вкусов, журнал поме​щал на своих страницах художественные произведения различных жанров. Юные читатели могли прочитать в нем рассказы А. П. Че​хова «Ванька», В. М. Гаршина «Сигнал», А. М. Горького «Дед Архип и Ленька», сказку Н. С. Лескова «Маланья — голова ба​ранья». Для читателей старшего возраста печатались рассказ В. В. Крестовского «Средний солдат», пьесы А. Н. Островского «Не в свои сани не садись», В. Шекспира «Король Лир» и другие сочинения русских и зарубежных писателей.

Говоря о значении «Досуга слепых» в духовной жизни незря​чих, А. П. Белоруков отмечал: «С выходом журнала, печатаемого брайлевскнм шрифтом, у слепых значительно увеличивается само​стоятельность в удовлетворении желания почитать; а для тех из них, которые по окончании учебного курса оставляют училище и переселяются на жительство в дом своих родителей, где для них не представляется почти никакой возможности доставать для себя книг, этот журнал есть единственный и так легко доступный источник чтения» (Белоруков А.П. Отзыв об издании журнала «Досуг слепых» // Слепец. – 1899. - № 2. – С. 23.).

Журнал «Досуг слепых» был не только хорошим популяризатором лучших литературно-художественных произведений, он стал первым отечественным периодическим изданием по Брайлю, в котором публиковались информационно-библиографические материалы о рельефно-точечной литературе. Во многих его номерах в рубрике под названием «Книги, напечатанные шрифтом Брайля» давался перечень вышедших из печати новых книг. Каждое название было снабжено минимумом библиографических сведений: место и год издания книги, дата издания оригинала, с которого осуществлена перепечатка, объем, количество книг по Брайлю, цена издания. Тем самым незрячие могли непосредственно знакомиться с информацией о книжных новинках.

Библиографическая рубрика журнала открывалась списком религиозной литературы, которой в духовном воспитании подрастающего поколения отводилась первостепенная роль. Прослушанные учащимися уроки Закона Божьего закреплялись чтением литературы. Воспитатели, занимавшиеся выдачей книг в школьных библиотеках (специальных библиотекарей тогда ещё не было), предлагали им «Святое Евангелие», «Откровение Иоанна Богослова», «Житие преподобного и богоносного отца нашего Сергия Радонежского и всея России чудотворца» Епифания Премудрого, «Начальные сведения из истории Церкви» П.Смирнова, «Учение о богослужении Православной Церкви» А.Лаврова.

Большое значение в обучении и воспитании слепых детей придавалось преподаванию русского языка, литературы и истории. Библиографические списки, публиковавшиеся на страницах журнала «Досуг слепых», дают нам ясное представление о книжном материале по Брайлю, за которым незрячие учащиеся обращались в свои школьные библиотеки. Это были «Новая азбука», написанная Л.Н.Толстым, «Родное слово» К.Д.Ушинского, где он поместил свои замечательные рассказы для детей, «Сборник упражнений в правописании» С.И.Павловского, по которому школьники учились писать диктанты и изложения.

Чтение книг играло важную роль в умственном развитии, нравственном воспитании незрячих детей. Для того, чтобы школьники правильно понимали прочитанное, тифлопедагоги использовали метод объяснительного чтения: не следует детей приучать к механическому чтению, они должны читать сознательно и понимать то, что читают. Процесс познания мира у незрячих детей осуществлялся не только посредством осязания предметов окружающей среды, но и с помощью устного печатного слова, т.е. книги. Вопрос об объяснительном чтении и повышении роли книги в учебно-воспитательной работе с учащимися поднимался в докладе саратовского тифлопедагога Д.Ф. Истрашкина «Объяснительное чтение в училищах для слепых», с которым он выступил на 1 Русском съезде по попечению о слепых в 1901 году.

Новый метод получил тогда широкое распространение в специальных школах. Наблюдения также показывали, что незрячим детям присущи образное мышление, живость воображения, неиссякаемая любознательность. Поэтому тифлопедагоги стремились как можно раньше знакомить детей с художественными произведениями классической литературы. По их рекомендации из печати выходили по Брайлю и поступали в школьные библиотеки «Евгений Онегин» А.С. Пушкина, «Мертвые души» Н.В. Гоголя, «Герой нашего времени» М.Ю. Лермонтова, «Детские годы Багрова-внука» С.Т. Аксакова, «Князь Серебряный» А.К. Толстого, «Русские женщины» Н.А. Некрасова и многие произведения русских писателей.

С большим увлечением незрячие дети изучали историю Отечества. Учащиеся получали полноценные знания не только благодаря хорошим учителям, они были обеспечены брайлевскими учебниками и рельефными наглядными пособиями по этому предмету. Домашние задания выполнялись по популярному тогда учебнику Н. Горбова «Русская история для начальных школ». Хрестоматию по истории им заменяла книга для чтения историка А. Нечволодова «Сказания о русской земле». Изданная плоскопечатным шрифтом, она была одной из любимых исторических книг незрячих детей и читалась вслух воспитателями в кружках громкого чтения. Более глубокому изучению истории Государства Российского способствовали книги по Брайлю исторических писателей В. Сиповского «Родная старина» и П. Щебальского «Чтения из русской истории с исхода ХУ11 века».

Учащиеся располагали рельефными географическими картами – «Политическая карта России» и «Физическая карта России». Разработанные учителем географии Петербургской школы слепых Ф.К. Карякиным, они имели четко выраженный рельеф и давали ясное представление о местах, где происходили те или иные исторические события.

С 1900 года школьные библиотеки имели в своих фондах достаточное количество экземпляров брайлевских учебных пособий по всем предметам школьной программы. Среди них были (кроме упоминавшихся) «География для начальных школ» И. Пуциковича, «Элементарная зоология» О. Сент-Иллера, «Ручное вязание для слепых» Л. Зайцевой и другие. Из наглядных пособий по крае​ведению большой интерес у учащихся вызывал «Рельефный план Санкт-Петербурга». Пояснения к плану и брайлевские надписи помогали детям легко и быстро ориентироваться, узнавать распо​ложение улиц, речных мостов, местонахождение достопримечатель​ностей столицы и т. д. Так как чтение слепых основано на осяза​нии, то учителя и воспитатели обращали особое внимание на ги​гиеническое состояние книг и рельефных пособий, которыми не​зрячие постоянно пользовались. Прививая детям любовь к книге, они одновременно учили их как правильно обращаться с ней, рекомендовали перед чтением и после чтения книг обязательно мыть руки.

Обучение детей музыке и пению теперь велось не на слух, а по нотам, что помогало слепым становиться профессиональными музыкантами. Преподаватель Петербургской школы для слепых детей Ф. Г. Абт подготовил и выпустил рельефно-точечным шриф​том «Краткое изложение нотной системы Брайля», а незрячий му​зыкант В. И. Тебелев составил пособие «Нотописание пунктирным шрифтом для слепых». Благодаря этим системам нотной записи было начато издание по Брайлю не только музыкальных произве​дений композиторов-классиков, но и учебно-педагогической литера​туры по музыке. Так, по Брайлю вышли «Практический учебник гармонии» Н. А. Римского-Корсакова, «Обиход нотного церковно​го пения» Н. И. Бахметьева, «Попурри из оперы М. И. Глинки «Жизнь за Царя» и другие. Брайлевскими нотами в своей профес​сиональной деятельности пользовались незрячие ученики компо​зитора С. И. Танеева — И. А. Козлов, известного скрипача Л. С. Ауэра — М. Г. Карасик, хористы популярного в то время у москвичей хора слепых под управлением А. Д. Разина.

Отсутствие детского журнала по Брайлю заменяли громкие читки плоскопечатных журналов для детей. Они регулярно про​водились не только воспитателями, но и добровольными чтицами из кружков интеллигенции, сочувствующей незрячим. В 1904 году писатель А. А. Федоров-Давыдов стал выпускать в Москве двух​недельный литературный и научно-популярный журнал для детей «Путеводный огонек». На страницах журнала помещались расска​зы К. М. Станюковича, Д. Н. Мамина-Сибиряка, Василия Немировича-Данченко. С большим интересом дети слушали естествен​но-исторические и этнографические очерки, статьи по природоведе​нию, знакомились с биографиями выдающихся людей. 

Использование учебников и литературы разнообразной темати​ки а также рельефных наглядных пособий в повседневных заня​тиях способствовало более качественному усвоению знаний, позво​ляло поддерживать уровень обучения и воспитания слепых детей в специальных школах, не допуская отставания их в умственном и духовном развитии.

Школьные библиотеки располагали не только брайлевскими и плоскопечатными книгами. Составной частью их фондов являлись рельефно-графические наглядные пособия, тифлотехнические при​способления учебного назначения и т. п. С целью приближения книги к читателю, ознакомления учащихся и тифлопедагогов (осо​бенно молодых) с новыми образцами тифлотехники и тифлографики в школьных библиотеках проводились периодические выставки.

В дни работы II Русского съезда по попечению о слепых и пре​дупреждению слепоты (19—23 мая 1909 г.) в помещении библио​теки Петербургской школы для слепых детей была развернута большая выставка, на которой были представлены  экспонаты, рассказывающие о зарождении и истории просвещения незрячих, о путях развития тифлопедагогики, тифлотехники и рельефного книгопечатания, о достижениях слепых в различных ремеслах и науках. На выставке экспонировались: разрезная азбука с круп​ными выпуклыми буквами русского алфавита, «Букварь для обу​чения слепых чтению и письму точечного шрифта Брайля» учителя Елабужской школы для слепых детей М. Г. Перова, книги для чте​ния, изданные А. А. Адлер. Здесь же можно было познакомиться с «Календарем для слепых», содержащим сведения о церковных и народных праздниках, с номерами журналов «Досуг слепых» (по Брайлю) и «Слепец» (обычным шрифтом).

Значительная часть экспозиции была посвящена тифлотехническим средствам и рельефным наглядным пособиям. В хронологи​ческом порядке, по мере их появления, на стендах были представ​лены приборы для письма рельефно-точечным и плоскопечатным шрифтами Л. Брайля, И. Клейна, Е. Гебольда, пишущие машинки А. Ковако и О. Пихта, «Алфавитная дощечка для глухослепых» Д. М. Оболенского, рельефные таблицы по естественной истории М. Кунца.

На выставке были показаны брайлевские книги, переписанные вручную. Некоторые незрячие в совершенстве овладевали письмом по Брайлю не только на письменных приборах, но и на пишущих машинках. Переписка книг для них становилась профессией. Так, в Петербургской артели слепых, живущих своим трудом, поми​мо щеточников, корзинщиков, настройщиков, массажистов и пса​ломщиков, работала небольшая группа незрячих переписчиков, которая занималась перепиской книг и нот по заказам на пишу​щих машинках. А супругам В. И. и А. Ф. Тебелевыми были организованы платные курсы по подготовке слепых к работе в качестве переписчиков брайлевской литературы.

Систематическое образование слепых, регулярное чтение брайлевских книг и журналов оказывали все большее воздействие на интеллектуальное развитие людей, лишенных зрения, на уровень их культуры в целом. Преображалось личностное отношение сле​пого россиянина к миру, в котором он с большой настойчивостью стремился обрести профессиональную самостоятельность, добить​ся социально гарантированного общественного положения.

В целях популяризации труда и просвещения слепых перед об​щественностью в том же 1909 году в Киеве была организована выставка, посвященная 25-летию Киевской школы для незрячих детей. Выставка проходила в здании городской биржи. В ходе ее работы с докладом выступил, профессор психологии Киевского университета И. А. Сикорский, подчеркнувший способности сле​пого человека компенсировать потерю зрения — внешнего чувст​ва — глубоким внутренним зрением разума. Большой интерес у публики вызвало чтение незрячих детей книг по Брайлю, пред​ставленных здесь же.

Воспитанники школы демонстрировали свои достижения в из​готовлении щеток, плетении корзин, точании сапог, в рукоделии и лепке. Один из посетителей отметил: «Я бы ни за что не поверил, что слепой может сделать эту вещь, если бы сам не убедился, что это он делает» (Тырановец П. Г. По поводу выставки обучения и воспитания слепых в Киеве, продолжавшейся с 3 по 9 апреля 1909 да. // Труды второго русского съезда по попечению о слепых и предупреждению слепоты. — СПб, 1910. — С. 230.).То, как незрячие проводят свой досуг, показывали настольные игры (шашки, домино, кости), спортивное снаряжение и т. п. За шесть дней выставку посетило 5680 человек. Примечательно, что особый интерес к ней проявила студенческая молодежь, проникнутая, как отмечала печать, сочувствием «к оби​женным природой братьям». Аналогичная выставка была органи​зована и в Воронежской школе для слепых детей. Знакомство с ее экспонатами побудило представителей Острогожского земства от​крыть в уезде несколько корзиночных мастерских, где крестьян​ских детей плетению корзин обучали выпускники Воронежской школы.

Отсутствие системы подготовки тифлопедагогов и центра по оказанию методической помощи учителям специальных школ на​вело А. А. Адлер на мысль создать в Москве своего рода научный кабинет, в котором сосредотачивались бы достижения современ​ной тифлопедагогики и тифлотехники. В 1888 году на третьем этаже Политехнического музея она организовала постоянно дей​ствующую тифлологическую выставку, выполнявшую одновремен​но функции музея, библиотеки и методического центра. Большое содействие в этом начинании ей оказал председатель Московского общества призрения, воспитания и обучения слепых детей Г. Г. Дикгоф.

В зале № 56 с вывеской «Коллекции по воспитанию и обуче​нию слепых» были представлены портреты В. Гаюи, Л. Брайля и В, Муна, образцы их рельефных шрифтов. На одном из стендов размещались приспособления для обучения чтению и письму:

ящик с гнездами и крупноголовыми булавками, с помощью кото​рых незрячие составляли знаки брайлевского шеститочия, деревян​ные и цинковые письменные приборы, тут же — карманные при​боры для письма и записные книжки. На другом стенде — при​способления для счета: французский прибор «Кубаритм» с циф​ровыми значками и английская счетная доска Тайлора, таблицы по геометрии, механике и физике. Далее шли: ртутный барометр, компас, часы с рельефными обозначениями цифр, телеграфный аппарат Морзе, модель паровоза, центробежная машина, магнит, насосы, мельчайшие колеса, органная труба и т. п. Чтобы знако​мить слепых с бытовыми предметами и расширять их представ​ления об окружающем, на стендах были выставлены образцы раз​личных семян, металлов, кож, мехов, модели лодок, сани, лестни​цы и бочки. В разделе рельефно-графических наглядных пособий привлекали внимание гипсовые и целлулоидные географические карты с рельефным изображением ландшафта, металлический гло​бус, рельефные изображения на меди по естественной истории, а также гербарии, чучела животных и птиц. Школьники, посещав​шие выставку, имели возможность «осмотреть» своими руками лю​бой экспонат, попробовать в действии тот или иной прибор и ме​ханизм. Большое впечатление на посетителей выставки произво​дили предметы труда слепых. На стендах были разложены все​возможные корзины, щетки, токарные изделия, работы по шитью и вязанию.

Научную ценность представляло небольшое собрание литера​туры по вопросам тифлологии. Здесь были труды выдающихся русских и зарубежных тифлопедагогов и офтальмологов: А. А. Крогиуса «Из душевного мира слепых», С. С. Головина «О слепоте в России», А. И. Скребицкого «Воспитание и образование слепых и их призрение на Западе», К. Бюрклена «Психология слепых» и другие. Особый интерес к этой литературе проявляли учителя и воспитатели специальных школ. Книги выдавались им на дом.

Подобные выставки, рассказывающие о распространении гра​мотности среди незрячих и приобщении их к общественно полез​ному труду, проводились и в других губернских школах. Актив​ное участие в их организации принимали библиотеки.

Попечительство Императрицы Марии Александровны о слепых не занималось раздачей милостыни, оно организовывало и направ​ляло духовные усилия и материальную поддержку благотворите​лей на открытие глазных лечебниц, школ, библиотек, мастерских и заведений для нетрудоспособных инвалидов по зрению. За 33 го​да деятельности, при отсутствии государственных систем социального обеспечения и просвещения незрячих, Попечительство (с дру​гими ведомствами) смогло создать 35 начальных учебных заведе​ний для незрячих детей. Новые школы были открыты в Нижнем Новгороде, Твери, Симбирске, Екатеринославе... Пусть еще ма​ленькие, но школы для слепых, а вместе с ними и брайлевские книги, стали появляться в самых глухих местах России, например, в поселках Ховрине и Царево-Санчурске. В той и другой было всего лишь по 4 ученика. Но ведь с этого начиналось распростра​нение грамотности и среди зрячих детей.

Общее количество обучавшихся в школах составляли 1296 уче​ников в возрасте от 11 до 24 лет, из них 819 мальчиков и 477 де​вочек. Все эти учащиеся являлись читателями школьных библиотек. Библиотеками продолжали пользоваться и выпускники, которые оставались в учебном заведении из-за отсутствия родителейj или работы. Читальню Румянцевского музея посещали уже более 100 незрячих. Круг читателей брайлевских книг заметно расши​рялся. Помимо школ они начали проникать в мастерские, убе​жища и приюты для незрячих, где появлялись небольшие группы читателей, овладевших грамотой слепых. Как известно, рельефно-точечными книгами пользовались рабочие гротовских щеточных мастерских, постояльцы Николаево-Александринского дома при​зрения слепых, Петербургского убежища слепых женщин имени княжен Н., Э. и М. Волконских, а также ослепшие воины трудовой колонии в подмосковном селе Хотькове, открытой в 1916 году по инициативе сестры К. С. Станиславского 3. С. Соколовой.

Какое количество рельефно-точечных книг в названиях библио​теки могли предоставить незрячим читателям? До прекращения печатания книг по Брайлю в 1914 году (в связи с началом первой мировой войны)  в России было издано рельефным шрифтом 128 названий книг русских и зарубежных авторов. Около 90 названий произведений художественной литературы за неполные 20 лет было напечатано на страницах брайлевского журнала «До​суг слепых». Нельзя не учитывать и того большого количества про​изведений, которое было выпущено многочисленными кружками ручной переписки книг. Отметим, что большой вклад в развитие просвещения слепых и книгопечатания литературы по Брайлю внесли директора специальных школ, где были типографии: в Пе​тербурге Г. П. Недлер и в Москве Г. А. Витте, незрячий наборщик и корректор Д. С. Раевский, переписчики рельефно-точечных книг Н. Б. Охочинская, И. Н. Кокорева, Е. А. Курилова. Поощряя труд этих энтузиастов. Совет Попечительства награждал их золотыми и серебряными Почетными знаками Попечительства Императри​цы Марии Александровны о слепых.

Увеличению выпуска книг для слепых, доведению их до чита​телей способствовал ряд благоприятных для Попечительства об​стоятельств. Его бюджет возрастал за счет значительных пожерт​вований благотворителей, членских взносов, процентов с капитала и государственных льгот. Еще в 1903 году член Государственного Совета граф И. И. Воронцов-Дашков, возглавлявший тогда Попе​чительство, добился новой субсидии от государства — 40 000 руб​лей ежегодного денежного пособия. А в 1913 году Министерством связи России был издан приказ, по которому незрячие освобож​дались от платы за пересылку по почте брайлевской литературы. Инвалид по зрению, заказавший книгу по почте, теперь оплачивал только ее стоимость. Распространению образования среди слепых способствовал льготный проезд незрячих школьников по железной дороге.

Первой мировой и гражданской войнами будет разрушено то, что с таким трудом создавалось людьми, не желавшими мириться с физическими страданиями и духовным мраком слепых. К 247 900 слепым в России (по переписи населения 1897 г.) в результате войн, разрухи, эпидемий и нищеты прибавится еще не менее 50000. Одна за другой будут закрываться школы, остановятся типогра​фии, пострадают библиотеки, некоторые из них целиком утратят книжные фонды.

Почти десять лет в России не выйдет ни одной новой брайлев​ской книги. Но благие семена были посеяны... Слепой человек уже не хотел, не мог расстаться с книгой. Он нес ее своим собратьям по несчастью. Так, незрячие школьники со старым букварем при​ходили в госпитали и лазареты, чтобы научить ослепших солдат читать и писать.

Русская брайлевская книга воспитала таких деятелей науки и культуры, как профессор А. М. Щербина, внесший вклад в отечественную тифлопсихологию, педагог-методист 3. И. Шамина, разработавшая новый вариант нотной системы Брайля, писатель и журналист А. П. Белоруков, который создал журнал «Жизнь слепых» (впоследствии «Наша жизнь»).

Добрые семена просвещения попали на благодатную почву, и никакие потрясения и ненастья не в состоянии были заслонить луч света, озаряющий и согревающий жизнь незрячих людей.

ГЛАВА IV
ВРЕМЯ СТАНОВЛЕНИЯ
В 1917 году при советской власти в стране, наряду с такими задачами, как медицинское обслуживание, социальное обеспече​ние и трудовое устройство инвалидов по зрению, ставились цели и задачи просвещения незрячих всех возрастов. Важное место в процессе приобретения предметных знаний, в познании окружаю​щего мира и действительности, как и прежде, должна была за​нимать брайлевская печать как наиболее доступный слепым ис​точник информации. Но разлаженная войнами сложившаяся си​стема школьного обучения, прекращение печатания рельефно-то​чечной литературы, отсутствие общедоступных библиотек для сле​пых явились серьезным препятствием на пути приобщения незря​чих к брайлевской книге.

После ликвидации 19 ноября 1917 года Попечительства Импе​ратрицы Марии Александровны о слепых все находившиеся в его подчинении специальные школы были переданы в ведение Народ​ного комиссариата социального обеспечения. Не имея опыта, не располагая кадрами тифлопедагогов. Наркомату трудно было ре​шать не свойственные его функциям задачи подготовки к труду и жизни подрастающего поколения в школах-интернатах для слепых детей, организовывать систему обучения взрослоослепших брай​левской грамоте. А между тем в результате первой мировой и гражданской войн число инвалидов по зрению, как взрослых так и детей, увеличивалось. Количество же школ для слепых в пер​вые годы революции значительно сократилось: с 35 в 1914 году До 24. В них обучались 1100 незрячих детей. Уменьшалось коли​чество читающих по Брайлю, снижалось качество обучения. В зна​чительной мере это было связано с отсутствием нового брайлевского букваря и школьных учебников для слепых, соответствую​щих новой орфографии.

Новая русская орфография получила утверждение в законода​тельном порядке декретами Народного комиссариата просвещения от 23 декабря 1917 года и Совета Народных Комиссаров от 10 ок​тября 1918 года. Новые правила правописания тогда же стали применяться в обучении учащихся в массовых школах, однако незрячие продолжали пользоваться рельефно-точечными книгами, напечатанными по правилам старой орфографии.

Упорядочение учебно-воспитательной работы и фондов при​школьных библиотек началось после включения по постановлению СНК от 10 декабря 1919 года школ для слепых детей в общую го​сударственную систему учебных заведений страны, т. е. в подчи​нение Народному комиссариату просвещения, непосредственно его школьно-санитарному совету. С этого момента в школах для сле​пых при письме вводится новая орфография.

Тифлопедагоги с помощью старшеклассников организуют руч​ную переписку брайлевских книг революционного содержания, ко​торыми пополнялись фонды ученических библиотек. В соответст​вии с идеологическими установками с книжных полок были сняты книги на религиозно-нравственные темы.

Несмотря на большие лишения, незрячие тянулись к книге. Острую потребность в литературе ощущали не только школьники, но и взрослые читатели, а также учителя-брайлисты, обучавшие. военноослепших системе Брайля, и появившиеся в вузах и техни​кумах незрячие студенты. Жизнь, таким образом, выдвигала тре​бование, чтобы наряду с учащимися книгами были обеспечены все грамотные слепые.

Первая советская общедоступная библиотека для обслужива​ния незрячих всех возрастов была открыта в 1920 году в помеще​нии и на основе книжного фонда Московской школы-интерната № 1 для слепых детей на 1-й Мещанской ул., дом 11. Небольшой книжный фонд библиотеки состоял из наиболее известных и соот​ветствующих школьной программе художественных произведений А. С. Пушкина, И. А. Крылова, Н. В. Гоголя, С. Т. Аксакова, А. К. Толстого, И. С. Тургенева, В. Г. Короленко, напечатанных в типографиях рельефного шрифта еще до революции. Читатель​ские запросы удовлетворялись и благодаря брайлевскому журна​лу «Досуг слепых», полный комплект которого с 1898 по 1917 год сохранился в библиотеке.

Фонд брайлевской литературы заметно увеличился после пере​дачи книг из школы слепых на Донской улице в связи со слиянием ее с более крупной школой на Мещанской улице. Заведовала биб​лиотекой в период ее становления и обслуживала читателей вос​питательница школы для слепых Е. А. Соколова.

В центральной библиотеке для слепых появлялись новые чи​татели. Рабочие Хлудовской щеточной мастерской, военноослепшие из Дома инвалидов в Малом Левшинском переулке, напри​мер, читали художественную литературу, интересы учащихся му​зыкального техникума, что на Арбате, удовлетворялись в основ​ном благодаря фонду старых музыкальных изданий. Студенты ву​зов продолжали пользоваться брайлевской и плоскопечатной ли​тературой в отделе для слепых Румянцевской библиотеки.

       Некоторые успехи распространения брайлевской грамотности и библиотечного обслуживания незрячих в других городах России отмечались на Курсах по детской дефективности, проходивших в Москве летом 1923 года. Так, в одном из выступлений было рас​сказано об удачном опыте работы губсобеса и губоно по ликви​дации неграмотности в костромском Доме слепых: «Тридцать взрослых слепцов выучились читать и писать, берут книги из биб​лиотеки, некоторые усвоили даже ноты, а теперь охотно работают в качестве ремесленников и музыкантов» ( Белоруков А. П. К вопросу о печати для слепых // Взаимопомощь. — М., 1923. — 20 авг. — С. 4.).
Книжный голод на брайлевскую литературу, однако, по-преж​нему давал о себе знать. Прошло почти десять лет, как в стране бездействовали типографии рельефного шрифта. Остро встал воп​рос о возобновлении книгоиздательского дела для слепых. 13 ав​густа 1923 года писатель и общественный деятель Александр Пав​лович Белоруков выступил в газете «Взаимопомощь» с критичес​кой статьей «Дайте слепым книгу». Он писал: «Слепых в России насчитывается свыше трехсот тысяч; все они платят в государст​венную казну установленные косвенные налоги при покупке ими обложенных продуктов потребления, платят соответствующие и прямые налоги. Почему бы часть средств, получаемых государст​вом со слепых, не обратить на дело их просвещения — на обору​дование печати для слепых?.. Покуда не будет проникать в мас​сы слепых просвещение они будут являться многотысячным бре​менем для трудящихся масс, долженствующих их содержать, но знание и труд могут сделать слепых способными содержать себя, и даже больше того: через них просвещение может проникнуть и в широкие массы зрячих» ( Белоруков А. П. Дайте слепым книгу // Взаимопомощь. — М., 1923. — 13 авг. — С. 4.).
Вопрос о печати для слепых, как и о трудоустройстве, авто​ром рассматривался в перспективе — предоставление инвалидам по зрению всеобъемлющих прав в целях включения их в обществен​ную и трудовую жизнь страны. Сознавая сложность ситуации, Бе​лоруков предлагал конкретный выход из создавшегося положения. По его мнению, отсутствие дорогостоящих машин с медными и цинковыми стереотипами, какими располагали Франция, Англия и Германия, не должно тормозить дело, есть и русские изобрете​ния, может быть, более примитивные, но зато дешевые. Так, считал он, можно использовать печатный станок, изобретенный незрячим Яковлевым и исполненный по его проекту еще в 1898 году.
Первой сумела наладить свою работу в 1923 году типография рельефного шрифта при Ленинградской школе-интернате для слепых детей. Энтузиастами брайлевского книгопечатания стали директор школы В. Е. Чугунов, заведующий учебной частью К. В. Малина, незрячий печатник А. А. Длугопольский и его уче​ник А. В. Румянцев. Среди первых советских изданий по Брайлю были 3 произведения В. И. Ленина, воспоминания Н. К. Круп​ской о нем и 4 сборника революционных песен. Затем типография выпустила несколько произведений художественной и мемуарной литературы: книгу очерков Ф. Достоевского «Записки из Мертвого дома», историческую повесть С. Богдановича «Князь-бунтовщик», записки народовольца, узника Шлиссельбургской крепости М. Но​ворусского «Тюремные Робинзоны» и другие.

В апреле 1924 года в библиотеки для незрячих поступил пер​вый номер брайлевского журнала «Жизнь слепых», тираж кото​рого был напечатан в только что восстановившей свою работу ти​пографии рельефного шрифта при Московской школе № 1 для сле​пых детей. Для ее запуска много сделали инициатор издания жур​нала «Жизнь слепых» А. П. Белоруков и заведующая типографией тифлопедагог А. И. Георгиевская.

Помощь в изготовлении необходимых для печатного станка приборов оказали рабочие московского профсоюза металлистов. Первенец советской брайлевской периодики, содержавший обшир​ную и разнообразную информацию о преобразованиях в жизни незрячих, с большим удовлетворением был встречен читателями. Их радовало и то, что авторами значительной части материалов являлись сами слепые. Хотя типография работала с большими перебоями, но, как сообщал бюллетень «В ногу со зрячими» (при​ложение к журналу «Жизнь слепых»), из печати вышли по Брайлю следующие книги: «Букварь» Полякова, «Обществоведение» Вольфсона, «Курс политграмоты» Коваленко и «Природоведение» Трояновского.

       Скромные поступления книг не могли, конечно, удовлетворить читателей, и Центральная библиотека занялась выпуском рукопис​ных книг своими силами. В одном из документов того времени го​ворилось: «При библиотеке организовался кружок «Друзей книги» в числе 25 человек. Из них 7 человек занимается бесплатно пере​пиской, остальные вносят в пользу библиотеки по 50 код. в месяц» ( Из архива Центрального .музея ВОС.).
С 20 апреля до 1 декабря 1924 года добровольными пере​писчиками было переписано по Брайлю 70 книг художественной и общественно-политической литературы. Заботясь о наиболее полном удовлетворении запросов читателей, библиотека предста​вила в Губполитпросвет смету на сумму 841 рубль 40 коп., из ко​торых свыше 600 рублей предполагалось затратить на перепечат​ку книг рельефно-точечного шрифта. Однако за весь год на все нужды библиотеки было отпущено всего лишь 25 рублей. Острая потребность в нотной литературе побуждала незрячих профессио​нальных музыкантов обращаться к частным переписчикам. Пере​пиской нот по Брайлю в Смоленске, например, занимался 3. М. Медведев, в Ленинграде И. С. Берман, в Баку А. П. Баранова. После использования нотных сборников музыканты передавали их в свои библиотеки.

       Специальные библиотеки совместно с Всероссийским обществом слепых делали первые шаги в организации культурно-массовых мероприятий среди незрячих. Так, журнал «Жизнь слепых» (№ 1 за 1924 г.) напоминал своим читателям: «Открылась центральная библиотека при первом детдоме слепых. Совет общества слепых содействует культработе. При его стараниях организовался не​давно кружок при доме Московского отдела социального обеспе​чения (бывший Солодовникова), где проживает до сорока слепых. Зрячая чтица ежедневно бесплатно читает вслух. Еженедельно уст​раивается научная лекция, на которую собираются и зрячие ин​валиды» ( Культработа // Жизнь слепых. — 1924.- № 1. – С. 10.).

      С переездом Центральной библиотеки в новое, более простор​ное помещение в Панкратьевском переулке, дом 3, что у Сретен​ских ворот, появились более благоприятные условия для обслужи​вания читателей. 18 января 1925 года в присутствии 60 читателей здесь состоялось открытие небольшой комнаты для чтения вслух и Ленинского уголка. На это Совет ВОС отпустил библиотеке 75 рублей, из которых 20 рублей предназначались на ликвидацию неграмотности среди слепых города. Газеты и журналы учителям и воспитателям выдавались на дом, незрячие могли знакомиться с периодическими изданиями в стенах библиотеки, где регулярно работал кружок громкого чтения.

Контингент незрячих, читающих по Брайлю, год от года рас​ширялся. В 1925 году количество читателей ученической библио​теки Московской школы слепых составляло 135 детей. А Централь​ную библиотеку посещало 269 человек, представлявших разные социальные группы москвичей. Из них 98 незрячих — люди тра​диционной профессии—музыканты и певчие, 78—студенты и учащиеся вузов и техникумов (уже новый контингент читателей), 67 — рабочие и ремесленники и 26 — лица без определенных заня​тий. В это время можно было наблюдать изменения в характере читательских запросов на литературу. Интерес к книге, потребность в чтении в значительной мере определялись профессией чи​тателя.

При губернских отделах Всероссийского общества слепых стали создаваться небольшие библиотеки, ютившиеся, как правило, в тесных помещениях. Они не имели штатных работников, обязан​ности библиотекарей выполняли энтузиасты на общественных на​чалах, опираясь на помощь со стороны библиотечной секции политпросвета СВОС.                          
Перед специальными библиотеками, помимо вопросов финанси​рования, пополнения фондов и т. п., жизнь поставила задачу: уча​ствовать в формировании контингента читателей педагогическими методами. Необходимо было вместе с тифлопедагогами специаль​ных школ помочь массам незрячих неграмотных людей овладеть общей и брайлевской грамотой. При Центральной библиотеке, на​пример, начали работать шесть кружков по изучению системы Брайля. Помимо букваря, овладевать рельефно-точечным шрифтом посетителям кружков помогал и журнал «Жизнь слепых». На об​ложке каждого номера журнала печаталась азбука по системе Брайля со знаками препинания и цифровыми обозначениями. Лю​бой инвалид по зрению, получив журнал на руки, мог познако​миться с рельефным шеститочием с помощью грамотного члена семьи.

Зрячие члены кружка «Друзей книги» брали в библиотеке бро​шюру А. П. Модестова «Замечательные работники науки и тех​ники» (1927 г.), одна из глав которой «Гутенберги мира слепых— Валентин Гаюи и Луи Брайль» знакомила с системой рельефно-точечного письма Л. Брайля и методами обучения по ней слепых грамоте. Изучив систему Брайля, зрячие учителя-общественники обучали незрячих в трудовых коллективах. Значительную роль среди форм библиотечной работы в то время играл плакат «Через школу и труд — вольем слепых в среду зрячих».

Брайлевская грамота, книги рельефно-точечного шрифта про​пагандировались специальными библиотеками и средствами худо​жественной литературы. Герои вышедшей в 1928 году социально-бытовой пьесы А. Бариновой и А. Белорукова «Слепые музыкан​ты» помогают потерявшим зрение людям поверить в свои силы, изучить систему Брайля, включиться в трудовую жизнь Всероссийского общества слепых. Так библиотека, используя имеющиеся я ее распоряжении средства и формы работы, принимала участие не только в приобщении незрячих к просвещению, но и к общест​венно полезному труду.

В 1928 году незрячих читателей Российской Федерации обслу​живали 25 специальных библиотек, которые могли предложить им 112 названий новых книг, поступивших из типографий рельеф​но-точечного шрифта. Это были небольшие по объему книги и брошюры различной тематики. При подборе их для репродуциро​вания шрифтом Брайля свои рекомендации вносили и специаль​ные библиотеки. Новые книги лучше, чем прежде, удовлетворяли запросы читателей. Услугами библиотек для слепых в это время пользовались: 1553 учащихся школ-интернатов, 100 учеников Ле​нинградской профессионально-технической школы слепых, 42 раб​факовца, 37 студентов педтехникумов, 42 — музыкальных училищ, 6 слушателей совпартшкол. Общее количество брайлевских книг в фондах специальных библиотек составляло 5680 томов.

Важное значение для незрячих и специалистов имели выходив​шие в разные годы газета и журнал под одинаковым названием «В ногу со зрячими». На страницах газеты, издававшейся Сове​том ВОС в период проведения трехдневников помощи слепым (с 1928 г.), публиковались материалу по вопросам социальной, тру​довой и психологической реабилитации инвалидов по зрению: пси​холога Л. С. Выготского «Дефект и сверхкомпенсация у слепых», офтальмолога С. С. Головина «Слепота, ее корни и предупржде-ние», журналиста Ф. И. Шоева «Слепые в средней и высшей шко​ле» и другие.

Большой интерес у библиотекарей вызвала статья ревностного пропагандиста деятельности Московской библиотеки для слепых А. П. Белорукова «Библиотечное дело», опубликованная в де​кабрьском номере газеты в 1929 году, в которой был поставлен вопрос о необходимости улучшения качества обслуживания не​зрячих читателей. Откликаясь на выступление писателя и выра​жая мнение общественности, газета тогда писала: «Мы настаива​ем на расширении числа школ и учащихся, печатания литературы, подготовки культурных работников, на всем том, что считается элементарными потребностями рабочего населения. Грамота нуж​на слепому еще более, чем зрячему...» (Белоруков А. П. Библиотечное дело // В ногу со зрячими. — М., 1929. — Дек.).
        Большое значение в расширении сферы деятельности специаль​ных библиотек, количественном и качественном их росте имела реорганизация всей печати для слепых, проведенная на рубежа 20—30-х годов. Значительно возросло финансирование Всероссийского общества слепых за счет поступлений средств из бюджета, Наркомпроса РСФСР. Если в 1928 году, отмечалось в резолюции) IV съезда ВОС (15—20 июля 1930 г.), на нужды ликвидации не​грамотности, книгопечатание и библиотечное дело Наркомпрос вы​делил 2650 рублей, то в 1930 году — 61 тыс. рублей.

В 1930 году Московская типография брайлевской литературы, находившаяся в ведении ЦП ВОС, была преобразована в 19-ю типографию рельефно-точечного шрифта и передана на государственный бюджет. А с 1932 года издание литературы для слепых было сосредоточено в редакции дефектологии при Учебно-педаго​гическом издательстве Наркомпроса РСФСР. Плановый выпуск рельефно-точечной литературы под руководством старейшего дея​теля просвещения слепых в России профессора В. А. Гандера по​зволил расширить тематический диапазон изданий, увеличить чи​сло названий книг и поднять их тиражи.

Открытие новых библиотек при школах, клубах, артелях, учеб​но-производственных предприятиях и территориальных организа​циях ВОС приближало книгу к незрячему читателю. Возросло и количество читателей, так как контингент грамотных слепых состав​лял уже 49% среди мужчин (против 5% в 1917 г.) и 25% среди женщин. Сеть восовских библиотек в 1933 году расширилась до 113. С 1932 по 1936 год в библиотеки для слепых поступило 244 названия книг по Брайлю различных жанров и 15 названий плос​копечатным шрифтом тифлопедагогической и реабилитационной литературы. Библиотеки теперь имели возможность удовлетворять запросы учащихся не только начальных, но и открывавшихся то​гда средних школ для слепых детей по всем предметам школьной программы. Причем тиражи учебных пособий от 100 до 1000 эк​земпляров были вполне достаточными, чтобы обеспечить книгами школы не только РСФСР, но и союзных республик.

В специальных библиотеках можно было получить следующие учебники: «Букварь» П. Г. Мельникова, «Книгу для чтения» Е. Я. Фортунатова, «Учебник русского языка» П. О. Афанасьева и И. Н. Шапошникова, «Краткий курс истории СССР» А. В. Шестакова, «Атлас рельефных географических карт по изучению СССР» Д. И. Зоричева, «Ботанику» Б. В. Всесвятского, «Физику» Г. И. Фалеева и А. В. Перышкина. При подборе книг к перепе​чатке рельефным шрифтом и обслуживании читателей учитыва​лись запросы учащихся школ для взрослых слепых. Для этой ка​тегории читателей предназначались: «Букварь для  городских школ» И. Мучника, «Первая книга для чтения в школах взрослых» И. Палея и Г. Энтина, «География» М. Потемкина и П. Терехова. Художественная литература в библиотеках была пред​ставлена наиболее популярными произведениями русских, совет​ских и зарубежных писателей.

Программы многочисленных кружков политпросвещения, вузов и техникумов требовали от студентов и слушателей изучения марксистской и общественно-политической литературы. Библиоте​ки для слепых уже тогда имели в своих фондах напечатанные шрифтом Брайля «Избранные сочинения» К. Маркса, «Анти-Дю​ринг» Ф. Энгельса, «Избранные произведения» В. И. Ленина, «Во​просы ленинизма» И. В. Сталина. Массовым спросом читателей пользовалась «Конституция РСФСР». По вопросам международ​ной политики в библиотеках можно было прочитать книги М. Лит​винова «СССР — могучий оплот всеобщего мира», Г. Димитрова «Наступление фашизма и задачи Коминтерна в борьбе за единст​во рабочего класса против фашизма», Р. Роуана «Разведка и кон​трразведка». По заказу ЦП ВОС была напечатана по Брайлю, а затем пропагандировалась библиотеками книга незрячего юриста И. Попова «Советское законодательство о слепых». Она привлека​ла внимание разных групп читателей: руководящих работников и активистов ВОС, юристов, слушателей Центральной школы НКСО по подготовке кадров Всероссийского общества слепых.

Большой приток незрячих в музыкальные училища, появление их на работе в учебных заведениях в качестве преподавателей му​зыки и пения, руководителей художественной самодеятельности определяли спрос на нотно-музыкальную литературу. Специальные библиотеки еще не могли удовлетворять запросы музыкантов в той мере, как, скажем, в настоящее время, однако помощь, осо​бенно начинающим музыкантам и участникам различных круж​ков, они все же оказывали. Учащаяся молодежь получала в биб​лиотеке такие издания по Брайлю, как «Краткое руководство по обучению нотной системе», «Элементарная теория музыки», «Учеб​ник сольфеджио». Автором этих пособий был опытный тифлопеда​гог Московской школы слепых А. Ф. Гребнев, посвятивший много лет музыкальному воспитанию незрячих. Учпедгиз выпускал так​же сборники музыкальных произведений для оркестра народных инструментов, духового оркестра, ноты для баяна.

Любителям шахмат предлагалась книга всемирно известного гроссмейстера М. Эйве «Уроки шахматной игры».

Новости из жизни предприятий, ячеек ВОС, учебных заведений незрячие получали, читая выходившие в те годы брайлевские журналы «Жизнь слепых», «Слепые на социалистической стройке», «Путь восовца», «Советский школьник», «Юный пионер».
Несомненно, свою главную задачу — доводить книгу до незрячего читателя — библиотеки, насколько это было возможно, решали довольно успешно. Однако все достигнутое являлось в значительной степени результатом энтузиазма, личной и коллективной инициативы библиотечных работников. Вопросы, связанные с финансированием, материальным обеспечением библиотек, подбором кадров и оплатой труда библиотекарей, решались крайне медленно и трудно.                                         
К проблеме развития библиотечного дела руководство Центрального правления ВОС подходило в стиле установок времени.  В циркуляре ЦП ВОС от 29 марта 1932 года «Об упорядочении библиотечной работы» указывалось: «Из актива ВОС, работников школ и представителей отдела народного образования создать бригаду, на которую возложить проверку имеющейся в библиотеках брайлевской литературы под углом соответствия этой литера- туры классовой пролетарской идеологической выдержанности и удовлетворения запросам читательской массы. Само собой разумеется, что проверка и изъятие негодной для употребления литературы должны проводиться на основании директив по проверке и чистке общих библиотек, которые вам необходимо получить в отделе народного образования» (Об упорядочении библиотечной работы: Циркуляр Центрального правления ВОС № 22/1081 от 29 марта 1932 г. // Попов И. В. Советское законодательство о слепых: Сборник законов и постановлений на  1 апр. 1934 г. - М., 1934. — С. 76.).

Так, после проверки, вместе с книгами религиозной тематики) из библиотек были изъяты и те произведения классической литературы, которые «не соответствовали идеологической выдержанности». Что касается структуры и перспективы развития специальных библиотек, то Общество, не имея достаточных бюджетных) средств, все надежды возлагало на помощь государства. «Поставить в отделе народного образования, — рекомендовал тот же циркуляр, — вопрос об организации при одной из общих библиотек библиотечного отделения для слепых, с тем, чтобы общая биб​лиотека, организующая это отделение для слепых, включила в. свою смету его финансирование и провела среди слепых массовую культработу (организация кружков громкого чтения, беседы, до​клады, общее массовое радиослушание и т. д.)...» (Там  же. — С. 76.).
Московская библиотека для слепых еще в конце 20-х годов была выведена из системы ВОС и включена в состав Московской областной библиотеки общего типа на положении ее филиала. В 1932 году библиотеке было предоставлено более удобное помещение в центре города на ул. Воровского (Поварская), дом 1/2. В нее пришли новые работники во главе с директором, выпускником Центрального музыкального техникума для слепых НКСО РСФСР, Александром Ивановичем Шаминым. Будучи хорошим организато​ром, он наладил работу по комплектованию брайлевской и плос​копечатной литературы, добился выделения дополнительных средств на выпуск рукописных книг.

Библиотека принимала участие в массовых мероприятиях во время проведения трехдневников помощи слепым. Еще в дни ра​боты 1-й городской конференции Мосгоротдела ВОС, 15 августа 1931 года сотрудниками библиотеки в ЦПКиО им. М. Горького была организована книжная выставка, на которой была представ​лена литература, изданная рельефно-точечным шрифтом. А 14 де​кабря 1933 года на развернутой в Колонном зале Дома Союзов выставке демонстрировались книги, посвященные труду и быту инвалидов по зрению: Ф. И. Шоев «Труд слепых под охраной Со​ветской власти», «Слепые на фабриках и заводах» и другие.

В среде незрячих неуклонно росло стремление к разносторон​ним знаниям, к профессиональному самоутверждению. Вот что писала 23 ноября 1935 года газета «Слепые на социалистической стройке»: «С каждым днем растет стремление слепых к высшему образованию... В средних и высших заведениях красной столицы успешно учится около 100 слепых. Из 8 человек, окончивших вуз в текущем году, 5 человек защитили свои дипломные работы на «отлично», а из них двое (Пархоменко и Проскуряков) зачисле​ны в аспирантуру по математике... Два товарища (Марголин и Марканов) защитили диссертации, по окончании аспирантуры получили звания кандидатов наук. Успешно справляется в вузе с преподаванием диалектического материализма окончивший аспи​рантуру Историко-философского института т. Трубицын. Больше 20 слепых приняты в Московские рабфаки и вузы в 1935 г. ... Че​рез подготовительные курсы, организованные Московским област​ным отделом ВОС, прошло более 40 слепых. В результате на раб​факах Орехово-Зуева, Рязани и других городов Московской обла​сти учится 28 слепых...» (Слепые на учебе // Слепые на социалистической стройке. — М., 1935. — 2З нояб. — С. 3.).
В письме Наркомпроса РСФСР и президиума Центрального правления ВОС от 8 февраля 1935 года предлагалось приступить к организации отделов литературы для слепых при областных биб​лиотеках. Незрячие, проживающие в маленьких городах и селах, должны были обслуживаться районными или сельскими библиотеками, получающими для них книги по линии межбиблиотечной абонемента.

Одной из лучших национальных специальных библиотек в России была Республиканская библиотека для слепых Татарской АССР. Небольшая читальня при красном уголке Казанского правления ВОС еще в 1933 году была передана в городскую биб​лиотеку им. Л. Н. Толстого, которой вменялось в обязанность обслуживать незрячих читателей. Одновременно по всей республике развернулась работа по ликвидации общей и брайлевской неграмотности среди слепых. Незрячие Татарии впервые получили воз- можность научиться читать и писать на своем родном языке. С этой целью в Москве был издан по Брайлю «Букварь на татарском языке», составленный учителями М. Курбангалеевым и X. Бадиговым. А 1 сентября 1934 года первые книги на татарском языке были напечатаны в типографии рельефно-точечного шрифта, открытой в Казани.

Среди первых пятнадцати татарских книг были самые популярные произведения Г. Тукая, А. Еникеева и Г. Камала. В декабре 1935 года Казанским гороно при участии Татотдела ВОС была организована специальная библиотека для слепых. Ее фонд состав​лял 395 брайлевских томов на русском и 105 томов на татарском» языках.  В следующем 1936 году библиотека приобрела статус Центральной республиканской библиотеки для слепых при отделе культуры горисполкома. У нее появились филиалы в Елабуге, Бугульме и Чистополе. Книги на татарском языке библиотека направ​ляла в ячейки ВОС, школы для слепых, рассылала в области, где жили незрячие татары. Более 30 лет Казанской библиотекой для слепых заведовал ветеран ВОС А. Д. Горных.                
К середине 30-х годов при областных библиотеках в Ленин​граде, Самаре, Саратове и других городах РСФСР начали рабо​тать отделы для слепых. Открытие специальных отделов и само​стоятельных библиотек для слепых, входивших в общегосударст​венную сеть, подводило под них более прочную материальную ос​нову, давало возможность укомплектовывать штаты за счёт квали​фицированных библиотечных работников. Именно в эти годы за​кладывались основы системы социального библиотечно-библиогра-фического обслуживания инвалидов по зрению.

Участие незрячих в современном индустриальном производст​ве, массовое распространение грамотности постепенно изменяли со​циальный уклад жизни инвалидов по зрению, благотворно воздей​ствовали на их гражданское самосознание. Под влиянием чтения у незрячих повышалась не только общая культура, но расширялся интерес к литературе и искусству, возникала потребность знакомиться с научными книгами, наблюдался рост культуры чтения. Но небольшая секция брайлевской литературы при дефектологи​ческой редакции уже не могла удовлетворять возросшие запросы читателей на рельефно-точечные книги.  Поэтому 3 февраля 1937 года секция была преобразована в специальную редакцию литературы для слепых Учебно-педагогического издательства.

Перемены произошли и в типографии. 19-я типография рельеф​ного шрифта, размещавшаяся в тесных и ветхих строениях снача​ла на Арбате, а затем на Варгунихиной горе, теперь работала в удобном помещении в центре города (ул. Разина, дом 3). Техни​ческое обновление полиграфического оборудования позволило уве​личить мощность типографии, улучшить качество выпускаемых книг.

К 57 названиям брайлевских книг различной тематики, которые были выпущены в год основания редакции литературы для сле​пых, Московская библиотека для незрячих дала своим читателям еще около 50 произведений по .разным отраслям знаний в руко​писном виде. Примечательно, что помимо плановой, по просьбе читателей, библиотека осуществляла и экстренную переписку книг. Рукописные книги на рельефно-точечном шрифте научной и поли​тической тематики были незаменимыми пособиями для незрячих студентов, аспирантов, учителей школ и научных работников.

1938 год — год рождения Московской городской библиотеки для слепых как самостоятельного учреждения по библиотечно-библиографическому обслуживанию инвалидов по зрению, включен​ного в систему государственных библиотек. 1136 незрячих были постоянными ее читателями. Их обслуживали 8 библиотекарей. Практика настойчиво требовала поиска новых форм совершенст​вования библиотечной, справочной, информационно-библиографи​ческой работы.

Еще в 1934 году Московская библиотека совместно с Учпедги​зом издала по Брайлю первый выпуск информационного бюллете​ня «Каталог книг для слепых» (выходил до 1941 г.). Тем самым была возобновлена систематическая информация читателей о но​винках рельефно-точечной литературы, прерванная с закрытием журнала «Досуг слепых» в 1917 году. Издание отражало содержа​ние фонда и выходило ежегодно. Самым полным явился выпуск бюллетеня 1938 года с измененным названием — «Каталог Москов​ской городской библиотеки слепых». Каталог предлагал читателям 1540 названий книг рельефно-точечной литературы, которой рас​полагала библиотека (составитель библиограф Т. Белкин).

Литература по тифлологии была представлена книгами «Пер​воначальное воспитание и обучение слепых детей» В. А. Гандера, «К чему следует стремиться при воспитании слепых» А. М. Щербины, «Труд слепых в СССР» В. С. Сверлова; а также работами некоторых зарубежных тифлопедагогов — «Воспитание и обучение слепых детей» Ф. Цеха, «Классы охраны зрения для слабовидящих детей» X. Хедлея, «Психология слепых» П. Виллея.   
Были изданы по Брайлю «Орфографический словарь» Д. Н Ушакова и «Словарь иностранных слов». Кроме того, для пополнения словарного запаса читателей журнал «Слепые на социалистической стройке» на своих страницах помещал статьи, в которых давались разъяснения непонятных слов и выражений, встречавшихся в периодической печати. Это способствовало развитии культуры речи у читателей. Впервые в русской рельефной печати появился ключ к изучению английского языка — «Английская краткопись», а для изучающих немецкий язык был издан «Русско- немецкий словарь».

На полках специальных библиотек появляются брайлевские книги на языке эсперанто. Еще в 1922 году члены ленинградского клуба незрячих эсперантистов «Амикаро» («Содружество») установили контакт с Международной эсперантской библиотекой, от;

куда стали получать книги по Брайлю на этом языке. В 1926 году  по их просьбе в Стокгольме были напечатаны рельефно-точечным шрифтом русско-эсперантский и эсперанто-русский словари, составленные зрячим секретарем «Амикаро» Г. Франком. Вскоре  Ленинградская типография рельефного шрифта выпустила учебник И. Лидина «Основы Эсперанто». Постепенно в ленинградское и московской библиотеках собралась довольно большая подборка брайлевской литературы на языке эсперанто. В 1936 году Московская типография рельефного шрифта № 19 смогла выпустила лишь одно название — учебник Н. Рублева «Эсперанто». А в 1940 году в библиотеки для слепых из этой же типографии поступила солидная партия брайлевской литературы на эсперанто. Taк,  наши библиотеки начали обслуживать новую группу читателей — незрячих эсперантистов.

В печатном бюллетене «Каталог Московской городской библиотеки слепых» были помещены материалы и по другим аспектам библиотечно-библиографического обслуживания читателей. Большую помощь бюллетень оказывал тем незрячим, которые становились штатными работниками специальных библиотек или вел» библиотечную работу на общественных началах. В выпусках бюллетеня помещались рекомендательные списки литературы, например, «Новые книги, рекомендуемые для восовских кружков коллективной читки». Чтобы облегчить незрячим выбор той или иной книги, каждое название снабжалось аннотацией, указывался объем произведения, давались краткие сведения об авторе.

Для изучения читательских запросов и установления обратной связи с ними в бюллетене была выделена рубрика: «Отзывы чи​тателей о книгах». В своих отзывах читатели не только увлеченно делились впечатлениями о прочитанном, но и высказывали дель​ные предложения о перепечатке новых книг. Бюллетень, печатав​шийся тиражом до 150 экземпляров, выдавался читателям в биб​лиотеке, бесплатно рассылался по почте, его можно было найти в красных уголках Электромоторного объединения слепых, щеточ​ных артелей и фабрик для незрячих. Познакомившись с отзывами своих товарищей,  рабочие загорались желанием прочитать эти книги и обращались в библиотеку.

О проводимых библиотекой массовых мероприятиях: литера​турных вечерах, читательских конференциях, лекциях — читатели могли узнать из отдела информации бюллетеня. Некоторые меро​приятия библиотека проводила при участии Московского клуба слепых и Юношеской библиотеки, которая уже много лет шефст​вовала над ней. С лекциями и беседами перед читателями высту​пали сами незрячие, чаще всего историки, писатели, юристы и тифлопедагоги. Библиотекари прилагали большие старания, чтобы та или иная лекция подкреплялась брайлевской книгой на соот​ветствующую тему. Так например, к лекции историка И. Э. Барера на тему «Герои Бородино» специально были переписаны книги Е. В. Тарле «Наполеон» и М. Н. Загоскина «Рославлев, или Рус​ские в 1812 году». Во время беседы писателя А. П. Белорукова, посвященной жизни и творчеству незрячих писателей, библиоте​карь обращал внимание читателей на номера журнала «Жизнь слепых», в которых были помещены произведения незрячих авто​ров: «Брильянтовая сабля» П. Н. Прохорова, «К незримому солн​цу» Б. А. Розова и другие.

Большой интерес у читателей и работников библиотеки вызва​ло и выступление тифлопедагога М. Н. Фролова на тему «Чтение книг и наглядные пособия». Присутствовавшим на лекции была предложена его статья «О наглядных пособиях в школах взрослых слепых», опубликованная в № 8—9 журнала «Слепые на социали​стической стройке» за 1939 год.

Методика применения наглядных пособий, использования ося​заемых предметов, предложенная М. Н. Фроловым, актуальна и в настоящее время. Прислушаться к ней полезно не только учите​лям школ слепых, но и библиотекарям, которые призваны приви​вать юному читателю навыки умения работать с брайлевской книгой, с рельефно-графическими пособиями. Литературные вечера в библиотеке проходили при большом стечении читателей. Лекции творчестве писателей обыкновенно сопровождались прослушиванием художественных произведений авторов в грамзаписи в исполнении тогдашних театральных знаменитостей. Истинное эстетическое наслаждение незрячие получали от чтения сказок А. М. Горького Василием Качаловым, стихотворений В.В. Маяковского Владимиром Яхонтовым, басен И. А. Крылова Игорем  Ильинским. Это были первые примеры общения незрячих читателей с озвученными, или «говорящими» книгами.               
Московская городская библиотека для слепых стала одним и крупных очагов культурной жизни незрячих столицы. В 1939 году Моссовет предоставил ей новое помещение в Дегтярном переулке дом 3 возле станции метро «Маяковская». В полуподвальном, но сухом и более просторном (3 тыс. м2 ) помещении разместились абонемент, читальный зал, кружок громкого чтения, книгохранилище.   
Библиотеку посещали незрячие рабочие как близлежащего учебно-производственного комбината № 1, что в Больших Грузинах, так и с завода «Минерал», находившегося тогда на окраине города, за Даниловским валом. Усиливался приток новых читателей, особенно молодежи и интеллигенции, поскольку в разные годы в ее стенах вели свою работу различные общественные организации Всероссийского общества слепых: городская базовая ячейка ВОС, первичная организация учащихся техникумов, рабфаков и вузов, секция эсперантистов, кружки шахматистов и «Друзей книги».                                                   
Тесную деловую связь с библиотекой поддерживала музыкальная ячейка ВОС города (председатель В. В. Добржинский. Ячейка занималась своего рода издательской деятельностью, перепечатывая нотную литературу по Брайлю для незрячих артисте) четырех музыкальных хозрасчетных бригад Москвы. Библиотека предоставляла плоскопечатные оригиналы музыкальных произведений, помогала бумагой, делала переплет нотных сборников. Все члены музыкальной ячейки являлись читателями библиотеки.   
Процесс организации новых специальных библиотек развивался довольно успешно. К 1939 году на территории Российской Федерации действовало 203 библиотеки для слепых. Как же комплектовались их фонды?

В 1938 году Учебно-педагогическое издательство выпустило «Каталог книг в оформлении для слепых» (составитель Р. А. Парнес) и бесплатно разослало его во все правления Всероссийского общества слепых. Каталог знакомил с перспективным планом изданий рельефно-точечной литературы, которую можно было зака​зать через местные книготорговые организации. Помимо этого в нем был помещен список книг, вышедших из печати с 1 января 1934 по 1 мая 1938 года и хранящихся на книжных складах Уч​педгиза. При подготовке к открытию той или иной библиотеки библиотекари имели возможность использовать эти резервы изда​тельства. За невысокую плату по почте они получали самую раз​нообразную литературу, из которой и формировался первоначаль​ный фонд библиотеки. Таким образом, открывая новую библиоте​ку, ее работники располагали подборкой книг по различным от​раслям знаний и сразу приступали к обслуживанию своих чита​телей.

Статистика движения книгопечатания литературы для слепых выглядела так: в 1937 году из печати вышло 57 названий брайлевских книг, в 1938-м — 94, в 1939-м — 178, в 1940-м — 127, в 1941-м — 189 названий. Непременными участниками подготовки к изданию, печатания и выпуска рельефно-точечных книг были за​ведующий редакцией литературы для слепых П. Д. Красноусов, редакторы и корректоры члены ВОС Г. И. Шамин, Н. А. Поно​марева, М. В. Трубицын, А. Н. Нефедов и другие.

Обращает на себя внимание характерная особенность книго​издательской деятельности Учпедгиза. Большое внимание прида​валось в то время не только репродуцированию книг для слепых, но и подготовке серии изданий по проблемам тифлопедагогики и тифлопсихологии, работ как оригинальных, так и переводных. За несколько десятилетий в фонде Московской библиотеки сформиро​вался довольно большой раздел литературы по вопросам тифлологии. Наряду с трудами ученых классического периода К. К. Гро​та, А. И. Скребицкого, В. Гаюи, А. Мелля, И. Кии, в нем были представлены работы современных тифлопедагогов, выпущенные уже Учпедгизом: «Основы предметных методик в работе со слепы​ми детьми» Б. И. Коваленко, «Точечные рельефные алфавиты для слепых по системе Брайля на языках национальностей СССР» К. Н. Тоскинеева, «Особенности обучения географии в школах слепых детей» Д. И. Зоричева, «Особенности обучения естество​знанию в школах слепых» Н. П. Васильева, «Особенности обуче​ния слепых графике» С. М. Гибора и другие.

Картину состояния грамотности среди незрячих Российской Федерации раскрывают нам статистические данные Центрального правления ВОС, опубликованные в сентябрьском номере журнала «Жизнь слепых» за 1941 год. На 1 января 1941 года в рядах Bсeроссийского общества слепых насчитывалось 21410 инвалидов I и 2 групп по зрению, из них 10 938 грамотных, 5327 малограмотных и 5098 неграмотных слепых. Из общего числа членов ВОС 11 868 человек владели чтением и письмом по системе Брайля. Контингент взрослых читателей обслуживали уже 268 специальных библиотек. А 55 школьных библиотек обеспечивали брайлевской литературой юных читателей (3711 человек). Специальные библиотеки для слепых РСФСР продолжали содействовать распространению грамотности среди незрячих, вели активную работу по пропаганде брайлевской книги.

                                                  ГЛАВА V
                                      В  ГОДЫ  ГРОЗОВЫЕ
22 июня 1941 года мирная жизнь советских людей была нару​шена вероломным нападением фашистской Германии на нашу стра​ну. На второй день после начала Великой Отечественной войны на своем митинге печатники 19-й типографии рельефного шрифта приняли решение ежемесячно отчислять однодневный заработок в фонд обороны Родины. Они поддержали и инициативу предприя​тий для слепых — обратиться к правительству с просьбой на весь период войны прекратить тиражи государственных займов с тем, чтобы предназначенные на эти цели средства были направлены на нужды фронта. К ним присоединился небольшой коллектив Московской городской специальной библиотеки, возглавляемый старейшим членом ВОС Александром Абакумовичем Керакозовым. Оружием печатного слова работники библиотеки стали оказывать активную помощь Всероссийскому обществу слепых, всем незря​чим гражданам в перестройке труда и быта на военный лад.

Незрячие рабочие предприятий ВОС и инвалидной кооперации с первых дней войны самоотверженно трудились под лозунгом «Все для фронта, все для победы!» Члены ВОС изготовляли ко​робки для противотанковых мин, маскировочные сети, технические щетки для кавалерийских частей и кораблей военно-морского флота, курительные книжки, цепи, веревки, картонажную тару Для обозно-вещевого снабжения действующей армии. Каждый не​зрячий стремился сделать больше и лучше на своем рабочем ме​сте. Городская библиотека предлагала своим читателям журналь​ные публикации, рассказывающие о передовом опыте работы ин​валидов по зрению в условиях Отечественной войны.

Жизнь людей находилась в постоянной опасности. Фашистские самолеты, прорывавшиеся в небо Москвы, сбрасывали бомбы на Жилые дома, школы, больницы, станции метро, вокзалы... Были случаи, когда авиабомбы попадали на территорию восовских предприятий, гибли рабочие.                                                                     Работники московской библиотеки вели разъяснительную работу как следует поступать во время налетов вражеской авиации подбирали специальную литературу, устраивали газетно-журнальные .выставки. Слушатели кружков противовоздушной, противохимической и санитарной обороны, действовавших на восовских предприятиях, обращались в библиотеку за литературой для занятий. И библиотека заказала для них в типографии рельефного шрифта несколько популярных брошюр: «Будь готов к ПВХО» «Готов к санитарной обороне СССР» и «Первая медицинская помощь» врача В. Н. Ознобищева.

Проникнутые чувством искреннего патриотизма, незрячие стремились помочь Родине кто чем мог. Так, член ВОС А. Серова су​мела организовать из жильцов своего дома слаженную группу противовоздушной самообороны, а слабовидящий рабочий С. Гусев на заводе потушил две зажигательные бомбы.

Незрячие выступали с лекциями в производственных коллективах, в воинских частях и госпиталях. Уже в первые недели войны работники Московской библиотеки для слепых подготовили по Брайлю краткий указатель литературы на тему «Великая Отечественная война советского народа», который был напечатан в од ном из номеров журнала «Слепые на социалистической стройке» и стал доступен для 380 его подписчиков, для читателей библио​тек других городов. По нему в библиотеках организовывались книжные выставки.

Материалы указателя служили хорошим подспорьем для незрячих, которые вели патриотическую и политико-воспитательную работу. Преподаватель истории И. П. Шумаков, например, пользовался рекомендованной в указателе общественно-политической» литературой в ученической библиотеке при Мичуринской школе для слепых детей, где работал. Он неоднократно выступал с лекциями на патриотические темы перед бойцами воинских частей, отправлявшихся на фронт. Другой историк, профессор МГПИД им. В. И. Ленина В. Н. Бочкарев зимой 41-го выезжал в прифронтовую полосу под Крюково, где в промежутках между боямми проводил беседы среди красноармейцев о героическом прошлом» русской армии.                                             

По рекомендации библиотеки на страницах брайлевской печати был опубликован также обзор «Стихи и песни Отечественной войны», составленный С. Городецким.                          

Обзор знакомил читателей с песнями и стихами А. В. Александрова, В. Ц. Соловьева-Седого, А. Г. Новикова, М. И. Блантера, М. В. Исаковского, Я. Купалы и других. Он представлял интерес для широкого круга читателей, но особенно был полезен незрячим музыкантам, которые в составе концертных бригад высту​пали перед защитниками Родины в прифронтовой полосе и в во​енных госпиталях.

Как только в организации ВОС того или иного города станови​лось известно, что в госпиталь поступают раненые, потерявшие зрение в боях, туда устремлялись добровольные учителя-брайлисты, чтобы обучить их чтению и письму по системе Брайля. Не​зрячие приходили к раненым, чтобы поддержать их, помочь по​верить в свои силы, вернуть их к труду и жизни. Для проведения реабилитационной и педагогической работы среди военноослепших свои усилия объединили органы здравоохранения, социального обеспечения, народного образования, библиотеки, Всероссийское общество слепых и военное командование.

Наблюдения показывают, что опыт социально-реабилитационной работы с инвалидами по зрению, который накопило Общест​во за двадцать с небольшим лет своей деятельности, не прошел даром. Председатель Центрального правления ВОС В. А. Викто​ров в статье «Задачи ВОС в условиях Отечественной войны», опу​бликованной в журнале «Слепые на социалистической стройке» (№ 8—9 за 1941 г.) писал: «Все свои силы обороне родной стра​ны должны отдать и мы, слепые, подчинив работу всех организа​ций нашего Общества задачам Отечественной войны.

Главной актуальной политической задачей нашего Общества становится обслуживание находящихся на излечении бойцов, сре​ди которых могут быть и товарищи, потерявшие зрение. Отделы и ячейки ВОС должны установить связь с военно-лечебными учреж​дениями, организовать учет всех бойцов, потерявших зрение, уста​новить с ними повседневную связь и развернуть практическую ра​боту...» (Викторов В. А. Задачи ВОС в условиях Отечественной войны // Слепые на социалистической стройке. — 1941. — № 8—9. — С. 12—14. — РТШ.).
 В этом обращении к членам Всероссийского общества слепых были определены те направления в реабилитационной ра​боте с военноослепшими, к которым прямое отношение имели спе​циальные библиотеки для слепых.

Люди, потерявшие зрение в боях за Родину, получали в госпи​талях всестороннюю медицинскую помощь. Но несмотря на все старания, зрение не всегда удавалось спасти. В подобных случаях для обучения военноослепших руководство госпиталей через орга​низацию ВОС или библиотеку приглашало учителя по Брайлю. Незрячего учителя оформляли в штат госпиталя, и он принимал на себя функции педагога, библиотекаря-книгоноши, обеспечивал своих учеников учебными принадлежностями.

Библиотека помогала учителям-брайлистам подбирать методические пособия и художественную литературу для обучавшихся. Московская библиотека за счет резерва книг, переданных ей из закрытого в войну городского клуба для слепых, организовала в некоторых госпиталях небольшие библиотечки учебной и художественной литературы. Так, подобные библиотечки появились в Mосковской глазной больнице на ул. Горького (преподаватель Брайля и общественный библиотекарь М. И. Ксенофонтова), в Челюстно-лицевом госпитале на ул. Казакова (3. И. Шамина), в Глазном госпитале № 5003 (Н. М. Новикова), в военно-госпитальном отделении Института глазных   болезней   им. Гельмгольц) (А. П. Белоруков). Такую же работу учителя проводили и в Дру​гих госпиталях: Н. М. Балычева в Сочи, Р. Л. Золотницкая в Саратове, В. В. Радченко в Ессентуках.

Военноослепшие, прошедшие школу грамоты в госпиталях, по еле излечения учились, например, в экспериментальной лаборатории при ЦИЭТИНе и на курсах массажистов Ленинградского института курортологии. Система Брайля помогла некоторым незрячим окончить впоследствии высшие учебные заведения и самостоятельно совершенствовать знания. Герой Советского Союз) А. И. Горголюк долгие годы работал на руководящих должностям во Всероссийском обществе слепых, Н. М. Рахманов являлся до центом МГУ им. М. В. Ломоносова, М. Е. Биренбаум посвятил себя работе в брайлевской периодической печати, В. В. Тихомиров приобрел широкую известность своими трудами в области истории геологических знаний.

Вся социально-воспитательная работа ложилась в основном на плечи незрячих тифлопедагогов. Главным помощником тифлопедагога в работе с ранеными наряду со словом моральной поддержки была читаемая на осязание брайлевская книга. Незрячие учителя могли правильно организовать обучение системе Брайля, прививали своим ученикам навыки чтения и культуры обращения с рельефно-точечной книгой, помогали пострадавшему человеку по​верить в себя. Но после выздоровления ослепший человек возвращался домой и жизнь его складывалась не всегда удачно. Не имея возможности работать из-за отсутствия специального предприятия, не владея определенной профессией, он лишался перспективы активной жизнедеятельности. Это становилось не только личной трагедией для бывшего фронтовика, но и умножало ко​личество инвалидов, не способных заниматься общественно по​лезной деятельностью. Жизнь, таким образом, выдвинула задачу профессионального обучения военноослепших, и не только отдельных лиц, но, по возможности, больших коллективов.

Известно, что восстановление трудоспособности незрячих как область социальной деятельности государства и Всероссийского общества слепых как ветвь социально-реабилитационной науки стало приобретать свои очертания еще в 20-х годах. Деятельность Московского, Ленинградского, Днепропетровского, Ростовского ин​ститутов (или отделений) экспертизы труда и восстановления тру​доспособности инвалидов, открытие профессионально-технических школ, специальных курсов по подготовке слепых к работе в раз​личных отраслях, инициативы незрячих изобретателей и рациона​лизаторов давали свои плоды и отражались в тифлологической ли​тературе. Накопленный опыт в области профессиональной ориен​тации слепых послужил теоретической и практической основой для разработки системы профессионального обучения людей, по​терявших зрение в годы Великой Отечественной войны.

Первым документом, направленным на заботу о пострадавших в боях за Родину воинах, явилось постановление Совета Минист​ров СССР от 6 ноября 1941 года «О мероприятиях по трудовому устройству и обучению инвалидов Отечественной войны». Тогда же одна за другой открылись 6 школ-интернатов Народного Ко​миссариата социального обеспечения РСФСР для профессиональ​но-трудовой подготовки военноослепших: Каменская на 100 чело​век, Чкаловская (ныне Оренбург) на 40, Ивановская на 60 человек и другие. Включаясь в новую жизнь, вчерашние фронтовики реши​тельно принимались за учебу.

На первом месте в учебной программе школ стоял предмет — обучение чтению и письму по системе Брайля. Овладев точечной азбукой, незрячие переходили к чтению брайлевских книг. По​мощь в организации небольших школьных библиотек оказывали местные восовские библиотеки. Среди ветеранов ВОС были энту​зиасты, которые передавали в школы свои личные библиотеки. Так, преподаватель Гурьевской профтехшколы, историк К. В. Да-нилович на основе своего собрания художественной и историчес​кой литературы создал библиотеку и обслуживал книгами 50 уча​щихся школы. В 1943 году с оживлением работы Учпедгиза и ти​пографии рельефного шрифта брайлевская литература стала по​ступать из Москвы. Учащиеся получили возможность читать худо​жественные произведения А. С. Пушкина «Капитанская дочка», М. Ю. Лермонтова «Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова», Н. С. Лескова «Ту​пейный художник». Впервые они познакомились и с сочинениями незрячих авторов: А. П. Белорукова «Путями веков», Вс. Рязанце​ва «Слепой Ивка» и другими. Приобщившись к чтению книг и журналов на осязание, бывшие фронтовики не только обогащали свои знания, но получали заряд оптимизма, ощущали на себе психологическое воздействие книги. После окончания школы незрячие вливались в производственные коллективы ВОС, становились руководителями предприятий, возглавляли первичные организации Общества.                                                 
Осенью 1944 года в Загорске (ныне Сергиев Посад) была открыта музыкальная школа баянистов для инвалидов Великой Отечественной войны. На территории Российской Федерации, Украины и Казахстана отделами социального обеспечения было создано одиннадцать таких школ, в них обучалось от 60 до 120 человек.

Как и предусматривалось, в каждой школе была открыта библиотека с фондом учебной и нотно-музыкальной литературы, кaк по Брайлю, так и плоскопечатным шрифтом. Штат библиотеки состоял из трех работников: библиотекаря, переводчика (переписчика нот) и диктовщика. Работниками библиотек чаще всего станов вились незрячие или слабовидящие члены ВОС. Библиотекарь занимался комплектованием, каталогизацией и выдачей книг, принимал заявки на переписку нот.                              
Книготорговое объединение государственных   издательств (КОГИЗ) в целях эффективного распространения рельефно-точечной литературы бесплатно рассылало на места информационный бюллетень «Каталог книг и нот» (для слепых). Бюллетень выходил по Брайлю один раз в год под редакцией сотрудника редакции литературы для слепых Учпедгиза А. А. Шестопаловой. Получая очередной выпуск бюллетеня, незрячий библиотекарь знакомился с его содержанием и отбирал литературу, необходимую для своей библиотеки.                                           

Помимо отдельных изданий музыкальных произведений, нотный репертуар школьных библиотек пополнялся за счет брайлевских периодических изданий. С января 1942 .года к печатанию нот приступил журнал «Жизнь слепых». С мая 1945 года ноты стали появляться на страницах журнала «Советский школьник». А с 1946 года «Музыкальную страничку» для своих читателей открыл журнал «Путь восовца». Музыкальные пьесы помещались в жур​налах как для учащихся школ, так и для музыкантов-практиков, которые уже работали в клубах, детских садах или на танцеваль​ных площадках. Особое внимание Учебно-педагогическое издатель​ство и Общество слепых обращали на разработку и издание спе​циальных пособий для незрячих музыкантов. В 1943 году, неза​долго до открытия музыкальных школ, была выпущена «Нотная система Брайля» 3. И. Шаминой с приложением рельефных изо​бражений итальянской системы. А несколько позже, в 1949 году, для многочисленных кружков баянистов из печати вышел «Само​учитель игры на баяне» Г. И. Шамина. В библиотеках школ были собраны довольно обширные подборки нотно-музыкальной лите​ратуры по Брайлю, позволившие многим незрячим получить хо​рошее музыкальное образование и успешно работать по своей спе​циальности. После закрытия музыкальных школ для военноослепших в 1952 году вся нотная литература была передана в фонды городских библиотек для слепых.

     Какое место в жизни военноослепших занимало чтение книг? Читательские запросы на художественную литературу удовлетво​рялись пришкольными библиотеками и городскими специальными библиотеками. Так, военноослепшие, обучавшиеся в музыкальном училище им. Октябрьской революции, обращались за художест​венной и научно-популярной литературой в Московскую городскую библиотеку для слепых. Учащиеся Ленинградской школы баяни​стов становились читателями библиотеки при городском Доме про​свещения ВОС им. В. А. Шелгунова. К чести ленинградцев, пере​живших страшную блокаду, — каждая брайлевская книга из биб​лиотеки   Дома   просвещения    и Публичной   библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина была сохранена. Специальные библиотеки для слепых Российской Федерации с 1942 по 1945 год получили из типографии рельефного шрифта 139 названий учеб​ной и художественной литературы.

Большой интерес незрячие проявляли к чтению вслух. Со слов очевидцев, кружок громкого чтения в Ленинградской музыкальной школе вела Феодосия Трофимовна Пасхалова, бывшая актриса Александрийского драматического театра. В блокаду она лиши​лась всех своих близких и теперь всю душу отдавала людям, потерявшим зрение на фронтах Отечественной войны. Собираясь в одной из комнат общежития школы, любители книги читали «Русский характер» Алексея Толстого, «Юрия Милославского» Михаила Загоскина, «Батыя» Василия Яна. После чтения часто беседовали, обсуждали прочитанное. Книга завладевала душами людей, отвлекала от тяжелых дум.

В духовной жизни ослепших воинов можно было наблюдать большие перемены. Еще вчера, совершенно незнакомые с книгами о музыке, они с захватывающим интересом слушали ли​тературные произведения о великих мастерах музыкального ис​кусства. Среди них были: трехтомный труд русского музыкального просветителя XIX века А. Д. Улыбышева «Новая биография Моцарта», яркая новелла В. Ф. Одоевского «Себастьян Бах», музы​кально-историческое исследование Ромена Роллана «Музыканты наших дней». Чтение подобной литературы способствовало лучшему усвоению музыкального материала и повышало общекультурный уровень военноослепших. Многие из них с удовольствие посещали оперный театр и концерты в Ленинградской филармонии, в которых выступали такие замечательные артисты, как Евгений Мравинский, Валерия Барсова, Георгий Виноградов, Святослав Рихтер и другие.

Хорошими знаниями, полученными в музыкальных школах, бы шие фронтовики были обязаны опытным преподавателям И. Л Папкову, В. П. Некрасовой, С. П. Позднеевой, А. Т. Шафрана Б. А. Незванову, Д. А. Горячевой, Е. Н. Карцевой, А. Ф. Баранову, Н. С. Петерсон.

Появление в отечественной дефектологии нового тифлопедагогического направления — преодоление дефектов зрения, полученных во время войны, — обязано незрячему профессору Ленинградского педагогического института им. А. И. Герцена Борис Игнатьевичу Коваленко.

Уже в 1939—1940 годах, в период Советско-Финлядской войны в Ленинграде начали работать Курсы по подготовке военноослепших к интеллектуальной деятельности, к поступлению в высшие учебные заведения. Эвакуированные в тыл, Курсы возобновили свою работу с сентября 1943 года при Пермском педагогическом институте. Общаясь длительное время с военноослепшим Б. И. Коваленко пришел к выводу, что к обучению ослепших чтению и письму рельефным шрифтом необходимо приступать как можно раньше, так как успехи в этом деле благоприятно отражаются на самочувствии ослепших, дают им уверенность и бодрость что Брайль обязателен для всех слепых, занимающихся интеллектуальным трудом, но нужен и лицам физического труда, так как помогает отвлечься от мрачных размышлений, использовать досуг и обеспечивает культурный рост. В помощь людям, потерявшим зрение в зрелом возрасте, в 1944 году Б. И. Коваленко выпусти, учебное пособие «Обучение ослепших чтению и письму по Брайлю». Десятки выпускников курсов, окончив институты и университеты, трудились и трудятся в школах, вузах и техникумах, в организациях Всероссийского общества слепых. Верными помощниками Бориса Игнатьевича в работе с военноослепшими были его дочь Нина Борисовна, В. А. и В. А. Бершадские, А. М. Кузнецова, С. С. Свиридова и другие.                                   
Массовая пропаганда системы Брайля требовала совершенствования методов преподавания грамоты, а опыт распространении рельефно-точечных книг во время войны нуждался в обобщения Для обсуждения этих вопросов было созвано республиканское научно-практическое совещание тифлопедагогов и библиотекарей, которое проходило с 10 по 13 января 1945 года в Наркомате просвещения РСФСР.

Одним из трагических итогов войны стало большое количество людей потерявших зрение в результате тяжелых фронтовых ранений. Война отняла зрение и у нескольких сотен подростков, подорвавшихся на минах и снарядах на оккупированной врагом территории. Первостепенной задачей являлось обучение этих людей гра​моте и вовлечение их в трудовую и общественную жизнь.

ГЛАВА VI

ПЕРВЫЕ  ПОСЛЕВОЕННЫЕ
Страшные последствия войны, обрушившиеся на Отечество, са​мым тягчайшим образом сказались на жизни незрячих. Погибли и пострадали многие предприятия ВОС, специальные школы, биб​лиотеки и клубы для слепых. В частности, было уничтожено 123 восовских и 16 школьных библиотек для незрячих детей. Однако первые послевоенные годы рельефно-точечного книгопечатания и библиотечного обслуживания инвалидов по зрению, вопреки выз​ванным войной трудностям, были отмечены вполне очевидными успехами. Благодаря самоотверженному труду и энтузиазму со​ветских людей восстановление культурно-просветительных учреж​дений и школ началось еще во время войны. Этому способствова​ло распоряжение Совета Народных Комиссаров СССР от 11 авгу​ста 1944 года, а затем постановление от 27 февраля 1946 года «Об улучшении обучения и медицинского обслуживания детей, по лучивших различные увечья». За правительственными документа ми последовала значительная государственная финансовая поддержка развитию школьного образования, книгопечатания и библиотечного дела для слепых.

Энергично наращивались мощности полиграфической базы. Если в 1946 году типография рельефного шрифта № 7  Главполиграфпрома (Центросоюзный пер., дом 7) смогла напечатать толь​ко 89 названий, то в 1950 году она дала библиотекам для слепых, уже 188 наименований брайлевских книг, т. е. столько же, сколь​ко перед войной. 8 июля 1947 года в отчетном докладе VI съезду,  Всероссийского общества слепых председатель Центрального правления ВОС В. А. Медведев впервые привел сведения об инвали​дах Великой Отечественной войны, обучившихся чтению и письму по системе Брайля. Среди них было немало детей.  Число  членов ВОС в то время составляло 24456 человек. Из 6119 военноослепших 5817 владели новой грамотой. Они становились читателями специальных библиотек, количество которых в Российской Феде рации достигало тогда 182.

В 1947 году Московская городская библиотека для слепых въе​хала в новое помещение на Добрынинской площади (ул. Вало​вая, дом 29/33). Здесь открылись удобный абонемент, довольно просторный читальный зал, появились лучшие условия для хране​ния книг. За четыре десятилетия в библиотеке перебывали все незрячие любители чтения столицы, ее знали многие слепые читатели из разных уголков Советского Союза. В том же, 1947, году библиотека оказала помощь возобновившему свою работу город​скому клубу ВОС в открытии второй общедоступной  брайлевской библиотеки города (Лебяжий пер., дом 2). А через два года та​кую же помощь получила Московская школа-интернат № 1 для слепых детей при восстановлении книжного фонда ученической библиотеки, пострадавшей во время войны. В практическом совер​шенствовании библиотечного обслуживания читателей в послево​енное время активно участвовал коллектив из девяти человек и директор библиотеки инвалид Отечественной войны, слабовидящий Александр Моисеевич Маркман.

Появление в читательском контингенте новых групп незрячих:

бывших фронтовиков, детей, пострадавших от войны, взрослоослепших на трудовом фронте — потребовало от работников биб​лиотеки нового подхода к обслуживанию читателей. При подборе брайлевских книг необходимо было знать осязательные возмож​ности незрячего читателя, учитывать его морально-психологичес​кое состояние. Вместе с тем тифлопедагоги, учителя-общественни​ки, да и сами библиотекари остро нуждались в тифлологической литературе. Ученые-тифлопедагоги и писатели за небольшой отре​зок времени (с 1945 по 1952 г.) создают ряд книг, содержащих ценный реабилитационный и воспитательный материал. Так, кни​ги С. И. Богорада «В помощь слепым инвалидам Отечественной войны» и Б. И. Коваленко «Возвращение ослепших к трудовой жизни» давали методические советы по проведению восстанови​тельной работы со взрослоослепшими. Художественно-публицисти​ческие повести Б. С. Леонидова «Третья палата», Е. А. Шаповало​ва «Возвращение к жизни», а также сборники очерков «Наше сча​стье в труде» и «На светлом пути» помогали читателям на при​мерах стойких и мужественных людей, потерявших зрение, прео​долевать трудности. Распространяя тифлологическую литературу среди читателей, работники библиотек содействовали становлению слепого как социально активной личности. Незрячие люди, по​верившие в свои силы, шли трудиться на учебно-производствен​ные предприятия ВОС, поступали на учебу в вузы и техникумы, некоторые обращались к литературно-художественному и музы​кальному творчеству.

Работа по приобщению слепых к рельефно-точечной книге.  Не утрачивала своей остроты и актуальности. Большой педагогичес​кий опыт, накопленный в пропаганде брайлевской грамоты, на​шел отражение в вышедшей в 1946 году книге для чтения, Ф. И. Шоева «Да здравствует жизнь!» и изданном в 1949 году, «Букваре для взрослых слепых» А. П. Белорукова и С. П. Редозубова. Проведение кампании по ликвидации неграмотности среди инвалидов по зрению имело успех. Так, к 1951 году из 75000 членов ВОС системе Брайля было обучено 31 348 человек.

Что же библиотеки для слепых могли в то время предложить своим читателям?

Библиотеки предлагали, например, произведения А. С. Пушки​на «История села Горюхина», Н. В., Гоголя «Комедии», М. Ю. Лермонтова «Маскарад», Б. Н. Полевого «Повесть о настоящем чело​веке», В. Шекспира «Гамлет», В. Скотта «Роб Рой». Для юных; читателей, число которых в рассматриваемый период превышало 7000 человек, выбор художественной литературы был достаточно широк: «Конек-Горбунок» П. П. Ершова, «Детство и отрочество»! Л. Н. Толстого, «Записки охотника» И. С. Тургенева, «Белеет па​рус одинокий» В. П. Катаева, «Приключения Тома Сойера» М. Твена, «Сказки» Р. Киплинга, «Приключения барона Мюнхгаузена» Э. Распе и многие другие произведения.

Редакция литературы для слепых Учпедгиза, ориентируясь на, меняющуюся структуру школьного образования (школы реорга​низовывались в одиннадцатилетки, открывались вечерние, заочные школы) и изменения в читательском контингенте, совершенство​вала содержание и тематическую направленность издательских планов. Московская городская библиотека для слепых являлась связующим звеном между читателями и Учебно-педагогическим издательством. Работники библиотеки на основании разносторон​него изучения запросов читателей и их конкретных заявок содей​ствовали более качественному формированию этих планов. Рас​ширился выпуск книг по истории, географии естествознанию, ли​тературоведению, искусству. Большой спрос, особенно читатель​ской молодежи, на книги о выдающихся ученых, путешественни​ках, революционерах, писателях, композиторах вызвал к жизни ряд серийных изданий, напоминающих такую популярную серию, как «Жизнь замечательных людей». По предложению библиоте​ки редакция литературы для слепых приступила к выпуску учеб​ников для высших учебных заведений. Первой такой книгой была «История СССР» под редакцией академика Б. Д. Грекова, уви​девшая свет в 1948 году.

Повышалась культура брайлевского книгопечатания. Читатели овладевали не только точечным шрифтом, им необходимо было знать изображение и запись линейных, рельефных знаков, рисун​ков и чертежей. С этой целью в 1946 году П. Д. Красноусовым и А. Д. Леоновым был выпущен «Атлас рельефно-линейных букв и арифметических знаков». А в 1952 году тифлопедагог Москов​ской школы-интерната № 1 для слепых детей Н. А. Семевский из​дал работу «Обучение графике в школах слепых», где изложил методику, позволяющую незрячему читать при помощи осязания рельефные рисунки и чертежи. В то время произошли качествен​ные изменения в полиграфическом исполнении и иллюстративном оформлении брайлевских книг. Все учебники и учебные пособия стали издаваться теперь только с приложением рельефных гео​графических карт, изображений геометрических фигур, рисунков по анатомии, ботанике и зоологии. Иллюстрированная книга по​вышала интерес слепого к чтению, способствовала лучшему и бо​лее глубокому пониманию прочитанного, расширяла его познава​тельные способности при изучении окружающей действительности и природных явлений.

Московская городская библиотека для слепых оперативно от​кликалась на запросы студентов, аспирантов, членов первичной организации работников умственного труда, переписывая для них книги по различным дисциплинам и отраслям знаний. Полнее удовлетворялся спрос на плоскопечатную литературу, которая использовалась работниками интеллектуального труда и посети​телями кружка громкого чтения.

В первые послевоенные годы, таким образом, были созданы необходимые условия для стабильной работы типографии рельеф​ного шрифта, выпускающей книжную продукцию для слепых. Бы​ли определены также основные направления репродуцирования брайлевской литературы. Все это благоприятно сказывалось на комплектовании книжных фондов специальных библиотек для сле​пых Российской Федерации

                                                  ГЛАВА VII
                          ГЛАВНАЯ БИБЛИОТЕКА РОССИИ
Знаменательной датой в истории библиотечного обслуживания незрячих стало 19 февраля 1954 года, когда Московская гopoдская специальная библиотека была преобразована в Республикан​скую центральную библиотеку для слепых (РЦБС) Министерства культуры Российской Федерации (с 1992 года Российская государ​ственная библиотека для слепых). Началась организация системы государственных библиотек во главе с РЦБС — методическим центром руководства сетью библиотек для незрячих и слабовидя​щих граждан. В год учреждения Республиканскую библиотеку по​сещали 3000 читателей.                                      
Уже к началу 50-х годов Всероссийское общество слепых, ук​репившее свое финансово-экономическое положение, смогло не только восстановить все пострадавшие от военной разрухи библиотеки, но и довести их количество до 677. В распоряжении незря​чих, кроме того, было 124 отделения брайлевской литературы при массовых библиотеках. Сеть школьных библиотек выросла до 55. Тогда же открыли свои двери и 17 новых специальных библиотек  государственной системы. Через два года их стало 30.
Завершался длительный и драматический период, связанный с  ведомственными переподчинениями специальных библиотек, не​хваткой финансовых средств, отсутствием квалифицированных биб​лиотечных кадров и т. п. Библиотеки вступали в новую полосу развития, когда потребности в чтении, запросы читателей на брайлевскую литературу заметно возрастали.

У истоков Республиканской центральной библиотеки для слепых стояла Александра Гавриловна Фирсова, человек замечатель​ных душевных качеств, прошедший школу пропаганды книги в Государственной публичной исторической библиотеке РСФСР. Heобходимо было превратить библиотеку в очаг знаний и культуры, где все, что предназначено для незрячего читателя, должно быть удобно и доступно его восприятию. То, что прежде делалось в

этом отношении лишь эпизодически, из-за отсутствия средств и возможности, теперь превращалось в систему. Этому способство​вала и материально-техническая помощь со стороны Всероссийско​го общества слепых, как Центральной библиотеке, так и специаль​ным библиотекам на местах.

В связи с новым статусом библиотеки и стоящими перед ней специфическими задачами требования к библиотекарю значитель​но повысились. В библиотеку пришли новые работники с высшим и средним библиотечным образованием, но они не имели специ​альной дефектологической подготовки. Программа учебных заве​дений библиотечного профиля, как прежде, так и теперь, не пре​дусматривает, к сожалению, подготовку библиотечных работников для обслуживания читателей с физическими недостатками. Для зрячих людей, не общавшихся ранее со слепыми, не представляв​ших, чем они занимаются, какими живут интересами, какое ме​сто в их жизни занимает книга, важное значение имело знание основ тифлопедагогики и тифлопсихологии. Им необходимо было настойчиво овладевать навыками работы с незрячими читателями. Тифлобиблиотекарь и тифлобиблиограф как специалист формиро​вался в процессе общения с читателем-инвалидом по зрению, об​ращаясь к систематическому чтению тифлологической литературы и опираясь на большой опыт работы ветеранов Московской город​ской библиотеки для слепых.

В 1956 году численность членов ВОС в Москве составляла 6683 человека. Читателями Республиканской библиотеки для слепых являлись 3500 незрячих. Притоку новых читателей в библиотеку способствовало и ее удобное расположение в городе вблизи стан​ций метро «Добрынинская» и «Павелецкая». С марта 1954 года по постановлению правительства члены ВОС получили право на бесплатный проезд на всех видах внутригородского транспорта (кроме такси).

Республиканская библиотека старалась помочь своим читате​лям, особенно приезжавшим из других городов, в приобретении навыков ориентировки при поездках в метро. Для ознакомления читателей с расположением станций в библиотеке на брайлевской машинке был напечатан и начитан на магнитную ленту путево​дитель по Московскому метрополитену, а в вестибюле библиотеки была вывешена рельефная карта-схема московского метро. На ее поверхности высоким рельефом возвышались станции, а рядом — брайлевские надписи их названий. «Осматривая» ее, незрячий луч​ше узнавал расположение станций, точнее представлял маршрут своей поездки в библиотеку. Тем незрячим читателям, которым по состоянию здоровья или возрасту трудно было посещать библиотеку, литературу доставляли на дом книгоноши, а в 1957 году для обслуживания читателей надомного абонемента библиотеке был выделен легковой автомобиль.

Читателя-новичка, пришедшего в библиотеку, работник знакомил с абонементом и читальным залом. Здесь на специальном возвышении был установлен бюст Луи Брайля, а рядом лежала книга, посвященная изобретателю письменности для слепых. Библиотекарь обращал внимание читателя на висевшую на одной из стен зала крупномасштабную рельефную географическую карту Советского Союза. Четко выраженный рельеф на карте позволял незрячему свободно ориентироваться по ней.

Незрячий комфортно чувствовал себя в библиотеке и мог лег​ко ориентироваться в читальном зале. Он получал у библиотекаря нужную книгу по Брайлю, письменный прибор и бумагу для за​писей. Читальный зал был открыт с 10 утра до 9 часов вечера. В тех случаях, когда возникала необходимость в чтении плоскопечатной литературы, читатель записывался на удобное для себя время к библиотечному чтецу. С его же помощью можно было записать текст на магнитную ленту. Если в фонде библиотеки не оказывалось нужной читателю книги, то издание заказывалось по межбиблиотечному абонементу, которым РЦБС пользовалась в Го​сударственной библиотеке им. В. И. Ленина, исторической, консерваторской и других крупных библиотеках. Кроме чтецов, за​нимавшихся чтением книг на русском языке, в Республиканской библиотеке работали специалисты, помогавшие незрячим студен​там и аспирантам в изучении и совершенствовании английского и немецкого языков.

Эффективность использования читателем различных видов ли​тературы достигалась благодаря консультациям библиотекаря, разъяснявшего принцип построения тех или иных библиографиче​ских пособий, а также с помощью широкого применения рельефно-точечного письма при оформлении каталогов, картотек, книж​ных выставок, аннотированных списков литературы. Представленный читателю в таком виде библиотечно-библиографический ап​парат становился доступным его осязанию, и тот уже самостоятельно мог пользоваться им.

Так, читатель абонемента или читального зала, желая ознакомиться с новыми поступлениями плоскопечатной литературы, про​читывал брайлевскую надпись на этикетке, прикрепленной к кни​ге. Из надписи он узнавал об авторе, названии книги, когда и где она была издана, а о содержании данной книги ему говорила краткая аннотация. Подобным же образом читатель получал информацию и о плоскопечатных периодических изданиях, которые были представлены в читальном зале в большом разнообразии. Содержание каждого номера журнала переводилось на рельефный шрифт и вставлялось в виде вкладыша в удобную для чтения папку. Книжные новинки брайлевской печати были размещены на удобном двухъярусном стеллаже и не требовали специального, рель​ефного оформления. Словарная и справочная литература, напеча​танная рельефом, также была доступна читателям. Подойдя к полке, читатель сам мог взять нужный ему том из «Словаря рус​ского языка» С. П. Ожегова или «Словаря иностранных слов». А школьник имел возможность «заглянуть» в «Орфографический словарик», специально составленный для незрячих детей тифлопе​дагогом С. П. Редозубовым.

Полноценное обслуживание брайлевской книгой читателя пред​полагало знание библиотекарем системы Брайля. Для повышения квалификации работников отделов обслуживания в библиотеке действовал кружок по изучению системы Брайля. Им руководил энтузиаст рельефно-точечного книгопечатания, бывший заведую​щий редакцией литературы для слепых Учпедгиза Петр Дмитрие​вич Красноусов.

В воскресные дни в читальном зале библиотеки организовыва​лись массовые мероприятия и встречи. О дне и времени их про​ведения и тематике библиотека заблаговременно информировала своих читателей, посылая им пригласительные открытки с брайлевским текстом. Встречи вызывали большой интерес у восовской рабочей и учащейся молодежи, у интеллигенции и пенсионеров. Гостями читателей были участник папанинской экспедиции на Се​верный полюс Э. Т. Кренкель и полярный летчик М. В. Водопья​нов, Герои Советского Союза В. В. Платицин и А. И. Горголюк, поэты Лев Ошанин и Эдуард Асадов, композитор Аркадий Ост​ровский и пианист Леонид Зюзин. Вечера проводились и в честь юбилеев выдающихся незрячих — революционера, одного из за​чинателей Всероссийского общества слепых В. А. Шелгунова, пи​сателей Н. А. Островского, В. Г. Добржинского, Вс. Рязанцева, изобретателей М. В. Марголина и Е. Е. Горина. Только в 1956 го​ду, например, библиотека организовала 12 читательских конфе​ренций, 31 литературный вечер и более 100 лекций на научные, международные и искусствоведческие темы.

Большую аудиторию всегда собирал кружок громкого чтения художественной литературы, работавший при читальном зале биб​лиотеки. Его посещали в первую очередь те незрячие, которые из-за слабой чувствительности пальцев не могли читать книги по Брайлю. Это, конечно, не исключало присутствия на чтениях и других читателей библиотеки, активно пользовавшихся рельефно-точечной  книгой. На протяжении многих лет кружок вела бывшая артистка И. X. Багдасарова, с большим мастерством читавшая ху​дожественные произведения и умевшая подобрать интересную кни​гу. Члены кружка прослушивали долгоиграющие грампластинки с записью шедевров русской классики в исполнении мастеров ху​дожественного слова — небольшие произведения А. С. Пушкина, И. А. Крылова и А. П. Чехова. Эти записи были осуществлены фирмой «Мелодия» в 1958 году по заказу Центрального правле​ния ВОС и Всероссийского театрального общества. А для люби​телей чтения газет и журналов при читальном зале библиотеки действовал другой кружок.

Анализ читательских впечатлений, отзывов был полезен биб​лиотекарям, библиографам, организаторам культурно-массовой ра​боты. На основе соответствующих материалов библиотека со вре​менем приступила к выпуску своего журнала под названием «Го​лос читателя».

Журнал выходил каждый месяц в рельефно-точечном и озвученном виде, тиражировался, выдавался читателям и рассылался по филиалам и библиотекам-передвижкам Москвы и Московской области. «Голос читателя» звучал по радиоузлам, которые уста​навливались на учебно-производственных предприятиях ВОС, по​ступал в территориальные первичные организации, привлекал к себе все большее внимание незрячих. В очередных номерах жур​нала стали появляться библиографические и биобиблиографичес​кие пособия малых форм. Это были обзоры литературы на сле​дующие темы: «Охрана осязания, слуха и остаточного зрения», «Поэт-фронтовик Э. Асадов», «Образы незрячих в художественной литературе»; аннотированные списки книг «Социальные завоева​ния незрячих», «Пенсионное обеспечение слепых в СССР», Льго​ты для инвалидов Великой Отечественной войны» и другие.

Сотрудники библиотеки принимали творческое участие в проведении Дня восовца в театре Советской Армии, шахматном клубе столицы, саду им. Н. Э. Баумана. Эти мероприятия устраивались Московским городским правлением ВОС с целью культурного и психологического общения незрячих со зрячими москвичами. Во время книжно-иллюстративных выставок в живом общении биб​лиотекари стремились дать общественности более адекватное пред​ставление об образе жизни и способностях незрячих. Подобные встречи оказались весьма полезными. Так, некоторые москвичи под впечатлением посещения Дня восовца приходили в библиотеку и вызывались бесплатно читать книги незрячим.

Среди читателей библиотеки больше становилось студентов, молодых специалистов в области политэкономии, истории, математики, массажа, юриспруденции. Увеличивался круг людей, зани​мавшихся физической культурой и спортом, особенно шахмати​стов и шашистов. Спрос молодежи на брайлевскую литературу значительно повышался. Потребность в чтении росла и у взрослоослепших членов ВОС.

Обучению чтению и письму по системе Брайля по-прежнему уделялось большое внимание. Для кружков брайлевской грамоты были подготовлены новые учебные пособия, учитывающие психо​физиологические особенности людей, потерявших зрение в зрелом возрасте. Наибольшую ценность для учителей-брайлистов пред​ставляли методические пособия Ф. И. Шоева «Что нужно знать учителю при обучении брайлевской грамоте взрослых слепых» (1957 г.) и П. Л. Рогова «Обучение слепых системе Брайля» (1962 г.). Массовому распространению грамотности среди сле​пых, еще большей тяге их к общению с брайлевской книгой спо​собствовало улучшение качества печати и бумаги, на которой эти книги печатались. Принимая во внимание, что некоторые незрячие из-за плохого осязания испытывают трудности при изучении рель​ефного письма, Учпедгиз начал выпуск брайлевских книг, напе​чатанных через строчку. Такой способ печати значительно облег​чал процесс овладения брайлевской грамотой и способствовал вы​работке хорошей скорости чтения. Городские конкурсы на лучше​го чтеца, проводившиеся среди начинающих читать по Брайлю, подтверждали это.

Фонд рельефно-точечной литературы Республиканской цент​ральной библиотеки для слепых продолжал пополняться из двух источников: изданиями Учпедгиза и рукописными книгами самой библиотеки. Выпуск брайлевской литературы требовал четкого взаимодействия Республиканской библиотеки, редакции литерату​ры для слепых и типографии рельефного шрифта. Роль связующе​го звена между ними выполнял библиотечный совет РЦБС, пред​ставлявший собственно интересы читателей. В его состав входили старейшие читатели библиотеки Н. А. Пономарева, П. А. Строев, К. М. Томаровский, студенческая молодежь Ю. Е. Катин, Л. А. Си​монова, работники просвещения П. Д. Красноусов, М. Ф. Решетни​кова, инвалиды Отечественной войны В. М. Стегнов, Н. К. Ефрюгин, активисты московской организации ВОС И. Ф. Глазыкин, С. И. Богорад,  М. П. Сиволобов и другие.

Литература по Брайлю печаталась по совместно и заранее раз​работанным тематическим планам. В 1956 году читатели библио​теки получили 412 названий книг. Такой подъем книгоиздатель​ского дела для слепых был обусловлен выделением значительно больших финансовых средств на эти цели, чем прежде. Свою лепту в издание брайлевской литературы вносили работники типогра​фии Н. Н. Губин, Г. Л. Кайтмазов, А. В. Никольская, К. С. Куплинов, В. И. Кудинов; редакторы  Учпедгиза Н. Ф. Иванов, И. А. Ка​таев, Г. П. Клевезаль, И. М. Папков, А. М. Кривущенко. Возглавлял редакцию литературы для слепых Учпедгиза Н. И. Шаров. Перепечаткой рукописных книг в РЦБС занимались опытные машинистки, ветераны нашей библиотеки М. Л. Кирей, Л. П. Соломатина и С. Б. Фрумина. Перепечатка книг по Брайлю расширя​лась и становилась более разнообразной в тематическом и жанровом отношении. Со стабилизацией выпуска типографских книг для слепых (выходило до 250 названий в год) ручная переписка, продолжавшаяся более 80 лет, была прекращена в 1963 году.        
Учпедгиз и Республиканская библиотека оказывали большую помощь в открытии библиотек и типографий рельефного шрифта в Тбилиси, Ташкенте, Алма-Ате и Душанбе. Благодаря такой по​мощи незрячие грузины, узбеки, казахи и таджики получили воз​можность читать книги по Брайлю на родном языке.

Среди новых поступлений можно было встретить книги, кото​рые раньше не печатались: по астрономии, антропологии, биони​ке, кибернетике, военные мемуары. Больше стало издаваться ху​дожественной, политической, философской, экономической, естест​венно-научной, шахматно-шашечной и музыкальной литературы. Продолжали выходить книги на языке эсперанто. Ориентировать​ся в обширном собрании книг Республиканской библиотеки чита​телям помогали два систематических каталога — один на плоско​печатную, другой, на рельефно-точечную литературу. Карточки по​следнего были оформлены по Брайлю и плоским шрифтом.

Для читателей заочного абонемента, которые не имели возмож​ности воспользоваться карточными каталогами стационарных биб​лиотек, РЦБС составляла списки новых поступлений книг. Списки рассылались читателям и помещались в рубрике «Новые книги для слепых» на страницах журналов «Жизнь слепых», «Ежемесяч​ный бюллетень», «Призыв» и «Советский школьник».

Сначала льготная, а затем бесплатная почтовая пересылка брайлевской литературы способствовала оживленному книгообмену на заочном абонементе, который обслуживал незрячих, жив​ших в самых разных уголках Советского Союза. На заочном або​нементе библиотеки появились и зарубежные читатели, умевшие читать брайлевские книги на русском языке. Информацию о кни​гах они получали из составляемых для них индивидуальных спи​сков литературы. Произведения русских писателей-классиков и со​ветских авторов по заказу читателей посылались в ФРГ, Гол​ландию, Югославию, Австралию и другие страны. В целях обеспечения рельефно-точечными книгами на иностранных языках сво​их читателей РЦБС установила контакты с библиотеками для слепых Софии, Праги, Лондона, Вашингтона, Парижа. Междуна​родный книгообмен брайлевской литературы продолжается и в настоящее время.

Требования читателей к библиотеке заметно возросли. Серьез​ному читателю нужна была книга с высокими художественными достоинствами и глубокая по своему содержанию, студенту—ву​зовский учебник, специалисту — пособия по разным областям зна​ний, помогающие в работе. Стремление читателя-брайлиста к са​мостоятельности определяло форму специальных библиографичес​ких пособий, которые разрабатывала Республиканская библиоте​ка. В настоящем случае репертуар рельефно-точечных   книг фонда мог раскрыть только сводный каталог, изданный по Брайлю.

Через 20 лет после прерванного войной выпуска «Каталога Московской городской библиотеки слепых» Республиканская цент​ральная библиотека подготовила новое пособие—«Каталог книг, изданных рельефно-точечным шрифтом». В 1961 году он был вы​пущен Учебно-педагогическим издательством и поступил в биб​лиотеку. Все 6 томов этого издания по Брайлю были представле​ны на выставке новых поступлений книг и предлагались читате​лям. Каталог включал в себя рельефно-точечные книги, вышедшие из печати с 1934 по 1959 год.

Второе издание каталога в 7 томах, дополненное и исправлен​ное, увидело свет в 1968—1969 годах (здесь была отражена ли​тература, выпущенная Учпедгизом с 1960 по 1965 год). Третье из​дание каталога в 3 томах, увидевшее свет в 1984 году, зафикси​ровало книги, поступившие в отделы обслуживания РЦБС с 1966 по 1981 год.

Доступный во всех отношениях каталог оказался особенно по​лезен незрячим библиотекарям на местах, которые, опираясь на схему его классификации, создавали систематические каталоги в своих библиотеках. Внимание слепых библиотекарей и библиофи​лов могли привлечь разделы каталога «Печать» и «Библиотечное дело». В них были представлены издания по истории книги и вос​питанию культуры чтения: И. Сытина «Жизнь для книги», Л. Ко​валевой «Талант читателя», И. Стрелковой «Дорога в Читай-го-род». В составлении каталога принимали участие М. Н. Правдин, Н. В. Поташева, Г. Б. Глизбург, Н. Д. Дубель и другие библио​графы, его первые выпуски выходили под редакцией А. Г. Фирсовой.

Изучение запросов и интересов читателей показывало, что по​мимо сводных каталогов, раскрывающих библиотечные фонды, необходимо создание и тематических каталогов по самым важным для читателей областям знания. Так, в библиотеке имелась большая группа читателей, которые часто обращались к нотно-музыкальной литературе. Среди них были учащиеся Курского му​зыкального училища для слепых, баянисты и аккордеонисты, пре​подаватели музыкальных учебных заведений, просто любители му​зыки. В 1969 году Республиканская центральная библиотека для слепых издала для них «Каталог музыкальной литературы, напе​чатанной рельефно-точечным шрифтом» в двух выпусках, раз​дельно — инструментальной и вокальной музыки. Расширялся контингент читателей математиков и инженеров-программистов, работавших в вычислительных центрах, защищавших кандидат​ские и докторские диссертации. В 1981году эти читатели получи​ли «Каталог книг по математике в изданиях для слепых».

В стенах Республиканской библиотеки зародился новый вид ли​тературы для слепых. В 1957 году впервые в нашей стране сотруд​ник РЦБС А. В. Вержбицкий приступил к записи и тиражирова​нию «говорящих» книг. Вначале «говорящие» книги прослушива​лись читателями через наушники в читальном зале библиотеки. Новый вид чтения получил широкое распространение главным об​разом среди читателей, не владевших системой Брайля. «Говоря​щая» книга сыграла важную роль в той основной задаче, которую решали библиотеки для слепых, — доведение книги до каждого незрячего, привлечение инвалидов по зрению в библиотеки. В 1961 году при РЦБС была создана студия звукозаписи и тогда же на​чалась организация фонотек для обслуживания «говорящей» кни​гой читателей в библиотеках для слепых на местах.

С 1962 года выпуском, «говорящих» книг занимается цех звукозаписи ИПТК «Логос» Всероссийского общества слепых. Ко​личество их в названиях удалось довести до 200 магнитофильмов в год. В фонотеках специальных библиотек представлена литера​тура всех времен и народов, практически почти всех жанров и от​раслей знаний. Наряду со студийными книгами слушатели полу​чают малотиражные записи научной и учебной литературы, осу​ществляемые силами РЦБС. Издание брайлевских и «говорящих» книг разумно сочетается и используется читателями по принципу свободного выбора, который определяется читательскими возмож​ностями, целями и интересами. В распоряжении читателей имеет​ся ряд звуковых журналов и периодических сборников: «Диалог», «Хочу все знать», «Социальная реабилитация незрячих», «Мысль», «Действующие нормативные акты» и другие.

С первых лет создания РЦБС в обслуживании читателей уча​ствовали С. Ф. Непомнящая, Г. А. Баруличева, А. П. Миронова, А. Е. Шапошников, 3. Д. Кузнецова, Е. Д. Благоразумова, К. Т. Катина, А. Ф. Королева, Л. П. Чернышева, Ф. В. Хаврошина. Большой вклад в становление и развитие библиотеки внесла ее директор А. Г. Фирсова. Ее труд был отмечен правительствен​ной наградой — орденом «Знак Почета».

Первостепенное внимание специалисты РЦБС уделяли форми​рованию фонда литературы по вопросам тифлологии. Среди рари​тетов библиотеки были редкие издания, сохранившиеся с конца XIX века, в их числе — книга А. И. Скребицкого «Создатель ме​тодов обучения слепых Валентин Гаюи в Петербурге», увидевшая свет в 1886 году. Другой ценной работой, не утратившей своего значения и в наши дни, являлась книга С. К. Рождественского «Свет во тьме», вышедшая в 1910 году. Она не только содержит краткие сведения о социальном положении слепых в России в тот период времени, но и рассказывает о знаменитых незрячих раз​ных стран мира. Круг литературы по тифлологии расширялся и за счет комплектования современных изданий: М. И. Земцовой «Пу​ти компенсации слепоты в процессе познавательной и трудовой деятельности», Б. И. Коваленко «Тифлопедагогика», Н. Б. Кова​ленко «Лекции по истории тифлопедагогики» и других.

В целях более успешного собирания книг по тифлологии в РЦБС была разработана система комплектования и докомплектования специальной литературы. Она предусматривала изучение издательских планов центральных и местных издательств, исполь​зование библиотечного коллектора, приобретение книг в букини​стических магазинах, получение газетных вырезок на тему о сле​пых из службы Мосгорсправки.

Накопленный РЦБС в годы становления научный потенциал в работе с тифлологической литературой позволил ей сделать пер​вые шаги в направлении создания депозитарного хранения фонда плоскопечатных и рельефно-точечных изданий по тифлологии. На рубеже 50—60-х годов Республиканской библиотеке были переданы функции депозитария специальной литературы рядом крупных библиотечно-библиографических учреждений Москвы. Из фонда Госу​дарственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина поступила под​борка уникальных изданий, в том числе первая печатная книга по Брайлю в России «Сборник статей для детского чтения, изданный и посвященный слепым детям Анною Адлер» и комплект дорево​люционного рельефно-точечного журнала «Досуг слепых». Еще большее собрание специальной литературы, главным образом пе​риодических изданий, было передано Российской книжной пала​той: комплекты брайлевских журналов «Жизнь слепых», «Слепые на социалистической стройке», «Путь восовца» и «Юный пионер». 

Отныне ранее труднодоступные издания стали постоянными помощниками библиотекарей и библиографов РЦБС. В отделе тифлобиблиографии, например, была осуществлена ретроспектив​ная роспись статей из архивных экземпляров рельефно-точечных журналов. Это обогатило новыми материалами такой популярный у читателей источник библиографической информации, как карто​тека «Жизнь слепых в СССР и за рубежом».

В читальном зале РЦБС часто организовывались выставки ста​рой и новой периодики. Особый интерес к старым журналам выка​зали историки. В результате их исследований в журнале «Жизнь слепых» появились публикации, посвященные истории обществен​ного движения и просвещения незрячих, истории развития рельеф​но-точечной печати, тифлотехники и тифлографики.

Тогда же был разработан ряд рекомендательных библиографи​ческих пособий, таких, как «Первенец советской брайлевской пе​риодики» (к 40-летию журнала «Жизнь слепых»), «Московской городской организации ВОС—30 лет», «Незрячие шахматисты и шашисты» и другие. Каждое новое пособие по тифлологии посту​пало в отделы обслуживания РЦБС и рассылалось в специальные библиотеки на местах.

Заметно оживилась работа межбиблиотечного абонемента, ко​торый удовлетворял запросы на тифлологическую литературу на​учных работников, студентов и аспирантов дефектологических фа​культетов педагогических институтов не только РСФСР, но и дру​гих союзных республик. Фонд тифлологической литературы докомплектовывался и благодаря самим читателям. Например, П. П. Почапин передал библиотеке книгу П. Виллея «Психология слепых», С. И. Богорад подборку журналов «В ногу со зрячими», Г. И. Шамин нотные сборники произведений композиторов-классиков, напе​чатанные в Гамбургской типографии рельефного шрифта, И. С. Ко​лесников подшивку сочинской газеты «Черноморская здравница» с опубликованной в ней повестью И. Сидельникова «Неутраченное счастье», посвященной военноослепшему, кандидату исторических наук С. И. Батраченко. Киевской специальной библиотекой им. Н. А. Островского Украинского общества слепых был прислан архив тифлопсихолога А. М. Щербины, содержащий ценные для специалистов печатные и рукописные материалы. Постепенно в фонде сложилась коллекция уникальных книг с автографами не​зрячих ученых, тифлопедагогов, изобретателей, писателей и жур​налистов.

Таким образом, с течением времени в Республиканской библио​теке сформировался самый крупный в Российской Федерации фонд литературы по тпфлологии. Фонд специальных книг РЦБС «позволяет работникам отдела тифлобиблиографии использовать эти издания в качестве источника для создания системы каталогов, кар​тотек, указателей и обзоров литературы, для совершенствования справочно-библиографического аппарата.

Деятельность Республиканской библиотеки приобретала  все большую эффективность. В центре и на местах быстро усиливался приток новых незрячих читателей.

                                                ГЛАВА У111

                                         ОКНА, ОТКРЫТЫЕ В МИР
Перед незрячим читателем лежит брайлевская книга. Его чуткие пальцы бегут по ровной линии выпуклых строчек. Прочиты​вая одну за другой страницы, юный читатель начинает жить с ге​роями книги, участвует с ними в самых разных событиях, переживает удивительные приключения. Так начинается дружба незряче​го с книгой, она раскрывает перед ним сокровища знаний. Кни​га — это самое великое чудо из всех чудес, созданных челове​чеством.

Уважение к книге у незрячего ребенка надо воспитывать как только он освоил брайлевскую грамоту и обратился в школьную или городскую библиотеку для слепых. Ему необходимо расска​зать о том, как печатается брайлевская книга, желательно, чтобы он привык запоминать названия полюбившихся книг, имена и фа​милии их авторов.

Читательские интересы слепых детей в принципе не отличают​ся от читательских увлечений зрячего ребенка. Но из-за отсут​ствия зрения слепой ребенок, читая или слушая книгу, ищет в ней описание тех или иных окружающих его предметов, не доступных его восприятию, он хочет знать и понимать их назначение.

А может ли книга помочь незрячему в решении специфических. и жизненно важных для него задач, связанных с обретением самостоятельности, овладением навыками ориентировки, умением всту​пать в контакт и общение со зрячими? С подобными вопросами юные и взрослые читатели обращались в библиотеку, особенно тогда, когда во Всероссийском обществе слепых еще не велась ра​бота по социально-бытовой реабилитации инвалидов по зрению. Чтобы помощь библиотекаря носила конкретный характер, он вы​бирал только одну тему, связанную с элементарной реабилитаци​ей, например «Учись порядку в быту». Библиотекарь составлял небольшой рекомендательный список литературы и проводил бе​седы по включенным в него книгам. Беседа начиналась с такого примера. Однажды знаменитый французский ученый Дени Дидро посетил знакомого слепого винодела в городке Пюизо, что в де​партаменте Луара. Он был поражен царившим в доме слепца по​рядком. Возвратившись в Париж, Дидро в рукопись своего «Пись​ма о слепых в назидание зрячим», над которым тогда работал, внес следующую запись: «Первым делом он приводит в порядок все то, что за день оказалось не на своем месте, и когда его жена просыпается, она находит обыкновенно, что в доме все в порядке. Благодаря тому, что слепым трудно отыскивать затерявшиеся ве​щи, они являются друзьями порядка, и я заметил, что их близкие обладают тем же качеством...» (Дидро Д. Письмо о слепых в назидание зрячим // Дидро Д. Избр. про​изведения. — М.-Л., 1951. — С. 265—266. — То же. — М., 1978. — Кн. 1. — С. 5. — РТШ.).
Другая книга — «Среди слепых», которую библиотекарь ре​комендовал читателю, принадлежала уже не зрячему, а слепому автору Эмилю Жавалю. Для него соблюдение порядка в доме яв​лялось жизненной необходимостью и потребностью. Основываясь на личном опыте, он дает практические советы о том, как содер​жать порядок в жилище, как сохранять элементарное правило быта — место для каждой вещи и каждая вещь на своем месте. На большую практическую пользу книги для незрячих обратили внимание отечественные тифлопедагоги еще в 1905 году, когда она была переведена на русский язык и поступила в школьные библиотеки. Учителя и воспитатели школ слепых читали ее вслух своим воспитанникам, и эта работа давала хорошие результаты. Вырабатывая в себе навыки постоянно придерживаться порядка, незрячий становился все более свободным и ему уже не нужно было из-за каждой вещи обращаться за помощью к окружающим. Несмотря на с толь давний срок с момента издания книги Жаваля, современный читатель может получить ее в виде ксерокопии в отделе тифлобиблиографии Республиканской библиотеки. Незря​чий, особенно недавно утративший зрение, соприкоснувшись с этой книгой, не захочет скоро расстаться с ней, ведь здесь он найдет советы по самым разным сторонам жизни и быта слепого.

С появлением новых книг по элементарной реабилитации не​зрячих библиотекарь пополнял список рекомендуемой литерату​ры. Наибольшую ценность среди этих изданий представляла книга незрячего реабилитолога, одного из руководителей ВОС А. М. Кондратова «Восстановление трудоспособности слепых», увидевшая свет в 1976 году. Она содержит немало интересных и полезных рекомендаций людям, стремящимся обрести самостоя​тельность в быту. 

Неумение незрячего ориентироваться в доме и на улице на​кладывает на его жизнь отпечаток замкнутости. Библиотекарь, обслуживая такого читателя, может посоветовать ему прочитать книги на тему об ориентировке слепых в пространстве. Выдачу книг он сопровождает краткой характеристикой их содержания. Начать можно с примера, который окажет благоприятное психо​логическое воздействие на читателя. Ослепший в детстве француз​ский тифлопедагог Морис де ла Сизеран в своей книге «Слепец о слепых» (1891 г.) сообщает такой факт. Когда в Париже стояли сильные туманы, то зрячим трудно было ходить по улицам даже среди бела дня. Слепые же при ходьбе не испытывали никакого неудобства и, так как они вполне хорошо освоились с малейшими закоулками своего города, нанимались провожатыми за опре​деленную плату. Зрячий прохожий, держась за полу платья сле​пого, безбоязненно следовал за ним и достигал нужного места. Книга Сизерана «Слепец о слепых» помогает читателям, особен​но взрослоослепшим, преодолевать, пожалуй, самые трудные пси​хологические барьеры на пути овладения навыками ориентировки: страх перед неизвестным пространством, чувство ложного стыда и болезненное отношение к посторонним, оказывающим им помощь.

Важно напоминать читателям о том, что все основные работы об ориентировке незрячих созданы самими слепыми. Наиболее по​лезные из них: «Методика обучения ориентировке в большом про​странстве» (1969 г.) доктора педагогических наук В. С. Сверлова, «Ориентировка незрячих в пространстве» (1985 г.) журналиста В. А. Глебова, «Обучение слепых пространственной ориентиров​ке» (1982 г.) реабилитолога М. Н. Наумова. Познакомившись с этими книгами, читатели не только получат ценные практические советы авторов, но и обретут уверенность в себе — ведь работы написаны незрячими, которые сами прошли через эти труд​ности. Незрячим, стремящимся освоить различные приемы ориен​тирования, можно рекомендовать и художественные произведения на эту тему. Например, рассказ слепого писателя А. П. Белорукова «На фоне звуков», опубликованный в сентябрьском номере журнала «Наша жизнь» за 1981 год.

Книга может прийти на помощь читателю и тогда, когда перед ним возникнет вопрос: как вести себя с сопровождающим во вре​мя поездки в метро? Психологические самонаблюдения такой си​туации нашли отражение, например, в очерке незрячего журнали​ста А. И. Лапшина «Поездка», включенного в его книгу «Вос​хождение» (1990 г.).

Библиотека содействует поддержанию благоприятного мораль​но-психологического климата в повседневной жизни незрячих. Так, читателям, отправляющимся на учебу в школу восстановления трудоспособности слепых, на отдых и лечение в восовский санато​рий, библиотекарь предлагает рельефно-графические планы этих учреждений, по ним незрячие могут научиться ориентироваться в незнакомых для них местах.

С зарубежным опытом реабилитационной работы по ориенти​ровке незрячих в пространстве читатели имеют возможность поз​накомиться, если обратятся к архиву тифлологической литерату​ры Российской государственной библиотеки для слепых. Напри​мер, в статье «Карты для слепых», опубликованной в апрельском номере журнала «Америка» за 1971 год, отмечается, что для удобства ориентировки слепых студентов на территории универси​тета им. Бригама Юнга в штате Юта его администрация выпу​стила специальный план с рельефными знаками, который студен​ты могут читать пальцами. На плане обозначены университетские здания, дорожки, газоны, даже деревья и кусты. Такой опыт, мож​но полагать, будет интересен нашим тифлографикам, занимающим​ся разработкой и выпуском рельефно-графических пособий для слепых.

Своеобразным путеводителем по фонду литературы, отражаю​щей вопросы элементарной реабилитации инвалидов по зрению, может служить библиографическое пособие «Путь в большую жизнь», выпущенное РЦБС в 1982 году.

Незрячий человек уже умеет соблюдать порядок в быту, он научился свободно ориентироваться, его жизнь протекает в обще​нии с людьми. Для незрячих общение становится насущной необ​ходимостью, а его отсутствие воспринимается ими как тяжкая ут​рата. В ходе общения незрячие формируют свое представление о мире, вырабатывают взаимопонимание с окружающими, находят с ними «общий язык». Человеческое общение помогает выявить и раскрыть лучшие стороны личности. Внешняя красота и изящест​во должны быть, по словам В. Г. Белинского, выражением внут​ренней чистоты и красоты, внешним проявлением нравственного облика человека. Общение строится на уважении достоинства Дру​гих людей.

Хорошие манеры в обращении с окружающими надо воспитывать как можно раньше. Примечательно, что в русской дореволю​ционной школе на эту сторону поведения слепых обращалось дол​жное внимание. Для того чтобы незрячие не испытывали неудобст​ва в общении и не встречали затруднений при устройстве на рабо​ту, в старших классах некоторых школ для слепых проводились уроки этикета. Незрячим детям бережено и настойчиво прививали правила хорошего тона. Надежным подспорьем воспитателям служил журнал «Слепец», который можно было получить в любой школьной библиотеке. Время от времени на его страницах публи​ковались статьи, посвященные обучению слепых этикету. Среди них выделяется статья тифлопедагога М. Экстре «Умение держать Себя в обществе», помещенная в июльском номере журнала за 1915 год. «В самом деле, когда слепые являются в поисках рабо​ты, их встречают отчасти с любопытством, отчасти даже с недове​рием. Не умея держать себя в обществе, они чувствуют на себе испытующий взгляд и становятся неловкими и мешковатыми. На​оборот, уверенные в своем уменье держать себя, они сохраняют все присутствие духа, свободно разговаривают и производят хо​рошее впечатление.

Итак, воспитатели слепых, к вам обращаюсь с призывом: бу​дем неустанно работать над воспитанием наших питомцев, чтобы внешний вид их не являлся лишним препятствием для их успехов в жизни! Пусть они кажутся в глазах зрячих тем, что они есть на самом деле, пусть внешность не умаляет их внутренней ценно​сти!.. Знание и талант оцениваются не вдруг, а хорошее воспита​ние, напротив, видно на первый взгляд». (Экстре М. Умение держать себя в обществе // Слепец. — 1915. - № 7. – С. 109-110.). Подобную статью биб​лиотекарь может рекомендовать и современному читателю, она со​держит немало полезных советов, которые помогут воспитателю правильно поставить работу по обучению слепых этике поведения в обществе.

Из литературы по этике поведения последних лет библиотека​ри могут предложить читателю книгу по Брайлю В. И. Толстых «Этика поведения» (1976 г.) и книгу В. Н. Пажина «Как себя вес​ти», записанную на магнитную ленту в 1973 году. Эти книги ос​вещают многие вопросы современного этикета и имеют общее зна​чение как для зрячих, так и для слепых. Вопросы, связанные со спецификой поведения слепого человека в обществе, нашли отра​жение в статье Н. Е. Гапеева «Манеру держаться надо воспиты​вать», опубликованной в 10 номере журнала «Наша жизнь» за 1974 год.

Стремление незрячих к полноценной жизни побуждает их раз​вивать и проявлять свои способности в разных сферах деятельно​сти. Важную роль в этом процессе выполняет память. Благодаря памяти люди могут сохранять и использовать накопленный ими опыт, знания, передавать их следующим поколениям. Русский пол​ководец А. В. Суворов говорил: «Память есть кладовая ума, а в этой кладовой много перегородок, и потому надобно все укладывать куда следует» ( Память // Что такое. Кто такой: Для младшего шк. возраста. — М., 1976. — Т. 2. — С. 282.).
 Желая воспитать свою память читатели довольно часто обращаются в библиотеку за литературой, в которой можно встретить примеры проявления острой памяти у незрячих.

Способности незрячих к обретению прочной памяти уже давно замечены. Подобрав книги о развитии памяти у слепых, библио​текарь представляет их на выставке и делает по ним устный об​зор. Еще в древности, как говорит предание, в Японии существо​вала каста слепых, которая являлась живой летописью, храни​тельницей исторических традиций. Интересен и такой пример. В книге митрополита Вениамина Федченкова «Божий люди» (1991 г.) мы читаем трогательный рассказ о крестьянской девушке Даше, ко​торая обладала редкой памятью: «Слепая от рождения...—она как-то выучила по слуху Псалтыри, — все псалмы и междопсалмия она знала твердо наизусть. 150 псалмов — это не легко запом​нить, да еще в порядке их!.. Свой крест слепоты Даша несла со​вершенно безропотно... Да и посторонние, глядя на нее, легче пе​реносили скорби» (Вениамин, митрополит (Федченков). Божии люди. — М., 1991. — С. 102.).
 В дореволюционной России было много сле​пых, которые, не желая нищенствовать и обладая в то же время прочной памятью, служили при церковных приходах псалом​щиками. «Псалтырь» по Брайлю можно было найти тогда в каж​дой школьной библиотеке.

Психологи установили, что осмысленная память гораздо про​дуктивнее, чем механическая, примерно в 25 раз. Успешно совер​шенствовать свою память можно только осмысленно и целенаправленно, т. е. все время тренируя ее, нагружая и используя. Для самостоятельного, независимого положения незрячих в быту, в пространственной ориентировке и профессиональной деятельности это особенно важно. Психологический стимул для развития памя​ти они могут получить обращаясь к образам мемуарной и худо​жественной литературы.

Таджикский писатель С. Айни в своих «Воспоминаниях» (1960 г.) приводит случай с одним знакомым, незрячим бухарским мудрецом Мусо-ходжой. На вопрос Айни, как он запоминает боль​шое количество текстов, тот ответил: «Вообще же я могу один или два раза прослушать любое научное произведение, как бы оно ни было велико, запомнить его. Если в детстве за два года я вы​учил наизусть такую большую книгу, как Коран, не понимая ее смысла, а затем упражнял свою память в запоминании различных вещей, то для меня уже не представляло труда усваивать ясные по мысли научные труды» ( Айни С. Слепой ученый // Айни С. Воспоминания: Пер. с таджик — М - Л, 1960. — С. 600—609.). Герой повести С. Т. Аксакова «Дет​ские годы Багрова-внука» (1977 г.), ослепший юрист Пантелей Григорьич Мягков (прототип его был в жизни), поражал всех своей феноменальной памятью. «Говорили, — замечает писа​тель, — что он все законы знает наизусть, и я этому верил, пото​му что сам слыхал, как он, бывало, начнет приводить указы, их годы, числа, пункты, параграфы, самые выражения — и так бойко, как будто разогнутая книга лежала перед его не слепыми, а зря​чими глазами... Я с благоговением смотрел на этого слепца, ди​вясь его великому уму и памяти, заменявшему ему глаза» (Аксаков С. Т. Детские годы Багрова-внука: Повесть. — М.,  1977 — С.  240.).

Чарлз Диккенс в своем историческом романе «Барнеби Радж» (1958 г.) рассказывает о том, как незрячий главный мировой су​дья Вестминстера в Лондоне Джон Филдинг (брат писателя Г. Филдинга) смог развить слуховую память настолько, что узна​вал по голосам несколько сот профессиональных преступников.

Примером исключительного использования памяти в научной работе может служить деятельность известного отечественного не​зрячего математика, академика Л. С. Понтрягина. Однако боль​шая часть незрячих математиков, занимаясь столь сложной на​укой, помимо памяти, в настоящее время опирается на Марбургскую систему в новом ее варианте и на работу с брайлевскими книгами по математике.

Уже более тридцати лет читатели нашей библиотеки знакомы с брайлевской книгой русского психолога К. К. Платонова «За​нимательная психология» (1963г.). Новое издание книги К. К. Платонова по Брайлю появилось в библиотеке для слепых в 1988 го​ду. Именно о ней и следует напоминать читателям, которые ра​ботают над совершенствованием своей памяти.

Формирование самостоятельной личности незрячего является одной из важнейших задач тифлопедагогики и социально-реабилитационной науки. Специальные библиотеки посредством книги со​действуют более успешному решению этой задачи.

Внимательно «осматривая» при помощи осязания предметы ок​ружающего мира, жадно прислушиваясь ко всему, что живет в звуках, в живой речи, незрячий при желании способен необычайно глубоко проникнуть в смысл слов, обозначающих зрительные пред​ставления. Какую же роль в его познавательной деятельности, в становлении его миросозерцания играет книга? Обратимся к од​ному необычайно яркому примеру.

Читательница библиотеки О. И. Скороходова из-за своих фи​зических недостатков (она лишилась зрения, слуха и речи в ран​нем детстве) не только не могла непосредственно воспринимать окружающий мир, но и лишена была возможности следить за про​исходящими вокруг нее событиями по радио и телевидению. По​этому брайлевская книга в ее жизни стала основным источником познания, которым она могла пользоваться самостоятельно, без посторонней помощи. Особенно богатый материал для расшире​ния представлений о явлениях окружающего мира давали слепо-глухой произведения художественной литературы. В них она встре​чала многочисленные описания душевного состояния человека, взаимоотношений людей, явлений природы и т. п.

Одним из любимых писателей Ольги Скороходовой был А. М. Горький. Трилогию «Детство», «В людях» и «Мои универ​ситеты», — писала она, — перечитывала несколько раз, благодаря тому что эти книги отпечатаны шрифтом слепых (системой Брайля). Какое разительное впечатление! Мне казалось, что я лично непосредственно наблюдала жизненный путь Алексея Максимови​ча, видела окружающих его в то время людей.

Я никогда зрительно не видела моря, но, читая рассказ «Челкаш», «созерцала» море, «слышала» рокот бьющихся о берега волн. Также никогда не видела чаек, гагар, буревестника, но представляю их по «Песне о Буревестнике».

К числу любимых  мною образов Горького следует отнести ге​роев красавцев-цыган — Радду и Лейко Зобара из рассказа «Ма​кар Чудра» (Скороходова О. И. Как я воспринимаю, представляю и понимаю окру​жающий мир. — 2-е изд. — М., 1990. — С. 191. — То же. — М„ 1980. — Кн. 4. — С. 153—154. — РТШ.).
Повести и романы Горького, переписка ее с писателем оказали благотворное влияние на молодую читательницу, повлияли на вы​бор ее жизненного пути. В одном из писем к ней в 1934 году Горький отмечал: «Я крайне обрадован Вашим убеждением в си​ле разума и Вашим решением посвятить себя научной работе» (Горький А. М. О. И. Скорохощовой // Горький А. М. Собр. соч. — М., 1955. — Т. 30. — С. 334. — То же. — Жизнь слепых. — 1968. — № 4. — С. 19. — То же. — С. 150. — РТШ.).
Впоследствии О. И. Скороходова защитила диссертацию на со​искание ученой степени кандидата педагогических наук по психо​логии, получила широкую известность в нашей стране и за рубежом                                                                    как крупный специалист в области тифлосурдопсихологии, стала поэтессой.

Горький вошел в круг чтения незрячих еще в начале нынеш​него века, когда в одном из номеров журнала «Досуг слепых» был напечатан его рассказ «Дед Архип и Ленька». В 1934 году в Мос​ковскую городскую библиотеку для слепых поступили впервые на​печатанные по Брайлю отдельные издания произведений писате​ля — автобиографическая трилогия «Детство», «В людях», «Мои университеты», роман «Мать» и «Сборник рассказов». Большой спрос читателей на произведения Горького вызвал к жизни новое издание его книг. «Каталог Московской городской библиотеки сле​пых», выпущенный шрифтом Брайля в 1938 году, предлагал чита​телям уже 23 названия художественных произведений Горького. Среди них были романы «Фома Гордеев» и «Дело Артамоновых», повесть «Исповедь», «Сказки об Италии» и пьесы «На дне», «Ме​щане», «Егор Булычев и другие». Пьесы привлекли внимание уча​стников драматических кружков восовской художественной само​деятельности, ставивших их в отдельных картинах на клубных сце​нах. А в 1950 году увидело свет самое крупное произведение Горь​кого — роман «Жизнь Клима Самгина». Подборка художествен​ных книг Горького и литературы о нем по Брайлю в фондах Рос​сийской государственной библиотеки для слепых обширна и про​пагандируется в разных формах.
Известный русский тифлопсихолог А. А. Крогиус, изучавший ду​шевный мир незрячих, пришел к следующему заключению: «Са​мый ужасный источник страдания для слепого является не отсут​ствие зрения самого по себе, а та изолированность, та оторван​ность от людей, от общества, которую постоянно испытывает сле​пой...» (Крогиус А. А. Психология слепых и ее значение для общей психологии и педагогики. — Саратов, 1926. — С. 8. — То же. — Вильнюс, 1973. — Кн. 1. — С. 9, — РТШ.). Сознавая это, библиотекари стремятся использовать книгу не только как источник знаний, но и как средство общения между людьми. В этих целях в библиотеках для слепых устраиваются читательские конференции, диспуты, лекции и литературные ве​чера.

В 1968 году с особым успехом прошел литературно-музыкаль​ный вечер, посвященный 100-летию со дня рождения А. М. Горь​кого. Живой голос писателя в грамзаписи, экспонируемые на книжно-иллюстративной выставке его произведения, документы, материалы, в том числе его переписка с О. И. Скороходовой, вы​ступление талантливых артистов — все это придало вечеру ат​мосферу подлинно душевного общения. Это поистине была встреча с творчеством Горького, который дружески поддержал на литера​турном поприще такого одаренного незрячего писателя, как Вс. Рязанцев. Выступившая на вечере О. И. Скороходова отметила: «Мне думается, что каждый из нас должен научиться, радоваться большой человеческой радостью не только за себя, за свои успехи, а за всех, за все хорошее, разумное, что творят другие. Такой ра​достью умел радоваться А. М. Горький, видя, как талантливые, мужественные люди нашей Родины творят чудеса...»  (Скороходова О. И. Как я воспринимаю, представляю и понимаю окружа​ющий мир. — 2-е изд. — М., 1990. — С. 190—191. — То же. — М., 1980. --Кн. 4. — С. 150—152. — РТШ.).
Заметно оживился спрос читателей не только на книги Горь​кого, но и на публикации Скороходовой, особенно на ее книгу «Как я воспринимаю, представляю и понимаю окружающий мир». Первое издание этой книги плоскопечатным шрифтом появилось в 1947 году, а с выходом ее в 1964 году по Брайлю она стала до​ступна каждому незрячему читателю. Популярности автора спо​собствовали и библиографические пособия, выпущенные РЦБС:

памятка к 60-летию со дня рождения Ольги Ивановны и биобиб​лиографический указатель «Незрячие деятели науки и культуры» (1976 г.), в третьем томе которого были представлены биография, обширная библиография ее произведений и литературы о ней.

      Книга «Как я воспринимаю, представляю и понимаю окружаю​щий мир» написана хорошим русским языком, близким к художе​ственному. Не слыша живой человеческой речи, Скороходова бле​стяще овладела литературным словом и слогом и свободно поль​зовалась ими в выражении своих мыслей. А приобретено было это столь ценное качество в значительной степени благодаря чте​нию книг. Помня меткое высказывание Дидро о чтении: «Люди перестают мыслить, когда перестают читать» — она никогда не расставалась с книгой. По мере того, как Скороходова росла в ин​теллектуальном отношении, она обращалась ко все более серьез​ным произведениям. Будучи читательницей библиотеки для сле​пых сначала в Харькове, а затем в Москве, она прочитала «Мцы​ри» М. Ю. Лермонтова, «Войну и мир» Л. Н. Толстого, «Поломничество Чайльд-Гарольда» Дж. Байрона, «Кобзаря» Т. Г. Шев​ченко. Эти книги оказали благоприятное психологическое воздей​ствие на ее душевное состояние. Ольга Ивановна как-то призна​лась своему учителю, известному отечественному тифлосурдопедагогу, профессору И. А. Соколянскому: «Вы знаете, Иван Афанась​евич, с тех пор как я начала читать интересные книги, я больше начинаю интересоваться жизнью, всем тем, что меня окружает, а раньше я часто думала о том, что я ничего не вижу, ничего не слышу. Мне было очень тяжело...» (Скорожодова О. И. Как я воспринимаю, представляю и понимаю окружаю​щий мир. — 2-е изд. — М., 1990. — С. 282. — То же. — М., 1980 — Кн 6 — С. 132—133. — РТШ.).              
Будучи человеком большой внутренней дисциплины, она не при​нимала беспорядочного чтения и добилась высокой степени совер​шенства в использовании книги как своеобразного инструмента для проникновения в, казалось бы, сокрытый для нее окружающий мир. Чтение брайлевских книг, как она убеждалась, открывает слепоглухонемому «окно» в человеческое бытие, нужно только на​учиться «смотреть» через это «окно», т. е. овладевать культурой чтения.

Желание людей с недостатками зрения (одновременно и слу​ха) ощущать на себе проявление живой природы часто заставля​ет их обращаться к поэтическим произведениям. Ольга Скороходова, например, говорила, что больше всего любит стихи о грозе, и при этом поясняла, каким образом ее личные физические восприятия грозовых явлений обогащаются впечатлениями от чте​ния стихов о грозе: «... наблюдать грозу могу только с помощью руки, когда держу ее на стекле или на другом вибрирующем предмете. Если же при этом я буду другой рукой читать стихи о грозе, то получу истинное наслаждение, воображая, что наблю​даю всю роскошную картину грозы.

Итак, стихи для меня не только музыка слов, но и нечто большее.

Благодаря стихам я многое, чего не вижу и не слышу, нередко представляю, вероятно, не хуже зрячих и слышащих, — пережи​ваю эмоционально то же, что и все другие люди» (Скороходова О. И. Как я воспринимаю, представляю и понимаю окру​жающий мир. — 2-е изд. — М., 1990. — С. 168. — То же. — М., 1980  — Кн. 4. — С. 40—41. — РТШ.).  Стремление использовать брайлевскую книгу как эмоционально-познаватель​ный материал подсказывало Скороходовой обратиться и к лите​ратуроведческим работам, например, к книге Л. И. Тимофеева и Л. В. Тодорова «Как читать и понимать стихи», вышедшей по Брайлю в 1963 году.

Яркие образы природы, как известно, запечатлены в повестях, романах и стихотворениях И. С. Тургенева, С. Т. Аксакова, И. С. Никитина, К. М. Станюковича, М. М. Пришвина, К. Г. Па​устовского, И. Гете, О. Бальзака, Г. Мопассана и других мастеров художественного слова. Эти произведения широко представлены в Российской государственной библиотеке для слепых и специаль​ных библиотеках страны.

Книга способна тонко воспитывать в слепоглухонемом культуру поведения, навыки общения со зрячими. Для установления более тесных контактов с окружающими слепоглухонемому недостаточно использовать дактилологию (пальцевую азбуку) — необходимо владеть устной, разговорной речью. И здесь на помощь ему при​ходит брайлевская книга. Скороходова аргументировано показа​ла, что правильное произношение слов, логическую и даже вырази​тельную речь можно выработать в результате систематического и серьезного чтения стихов. Сама она свободно владела такой речью.

Личный читательский опыт Скороходовой и ее наблюдения процесса чтения других нашли отражение в ряде книговедческих работ слепоглухой читательницы: «Чтение книг. Понимание прочи​танного. «Дневник», «Горький жив» и «Неустанно работать над собой».

Обслуживание слепоглухонемых читателей книгой требует со стороны работников специальных библиотек предельно чуткого внимания во время общения с ними. В Российской Федерации ус​пешно решается вопрос библиотечного обслуживания этой катего​рии читателей. С самого основания Загорского (ныне г. Сергиев Посад) дома-школы для слепоглухонемых детей учащиеся поль​зуются школьной библиотекой. Слепоглухонемые рабочие берут книги в библиотеках при учебно-производственных предприятиях ВОС. К услугам людей, получивших высшее образование и веду​щих в настоящее время научную или административную работу, — абонемент, читальный зал, отдел тифлобиблиографии Российской государственной библиотеки для слепых, где они могут получить любую библиографическую справку. Те же, для кого затрудни​тельно посещение библиотеки, могут высказать свою просьбу по телефону (с помощью секретаря-чтеца), и интересующая их книга будет доставлена им на дом.

Незрячие интересуются всеми происходящими вокруг них собы​тиями и явлениями не меньше, чем зрячие. Они очень рано начи​нают понимать, как много ценного и интересного человеку откры​вает зрение. Поэтому, стараясь восполнить то, что недоступно их восприятию, незрячие стремятся как можно шире использовать свой слух, осязание и обоняние для более полного постижения действительности. Но они не только хотят иметь представление о том, что находится в ближайшем их окружении, многие из них обнаруживают интерес к событиям жизни и быту людей других стран. Они охотно слушают рассказы и читают книги о путешествиях и путешественниках, о первопроходцах и первооткрывате​лях на суше и на море. Некоторые незрячие, одержимые жаждой познания и стремлением к деятельности, даже сами отправлялись в дальние путешествия и поездки по свету. Так, из коротких со​общений, появившихся на страницах дореволюционных журналов «Досуг слепых» и «Слепец», читатели узнали об английском не​зрячем путешественнике Дж. Гольмане, совершившем ознакоми​тельное путешествие от Великобритании через Петербург и Казань до Забайкалья. Журнал славянофилов «Духовная беседа» расска​зывая о слепом пермяке Г. И. Ширяеве. В одиночку, пешком, по​чти не прибегая к посторонней помощи, он обошел многие мона​стыри России, редкая смелость помогла ему побывать даже в Гре​ции, Палестине и Аравии. А в начале XX века журнал «Вокруг света» сообщая своим читателям о смелой поездке незрячего мос​ковского музыканта и эсперантиста В. ,Я. Ерошенко в Англию. Затем он предпринял путешествие по странам Юго-Восточной Азии, посетил Японию, Сиам, Бирму, Индию и Китай.

Однако на протяжении многих лет запросы читателей на брайлевскую литературу о путешествиях и путешественниках библио​теки не могли удовлетворить, такая литература не печаталась. И только в конце 30-х годов в наших библиотеках появились брайлевские издания на эту тему. Читатели, например, могли прочи​тать книги М. Лебедева «Как люди в первый раз объехали Зем​лю» о кругосветном путешествии Фернана Магеллана, Э. Кренкеля и Ф. Ширшова «В лагере Папанина», В. Вишневского «Герой Советского Союза — И. Д. Папанин».

Новые книги о путешественниках в издании рельефно-точечным шрифтом стали поступать в библиотеки для слепых в 50—60-е го​ды. Интерес к ним проявляли юные читатели и взрослоослепшие, недавно овладевшие системой Брайля. Открытый доступ к фон​дам, практиковавшийся в специальных библиотеках, способствовал самостоятельному выбору читателем интересующей его книги: он подходил к специальному столу, на котором были выставлены книжные новинки издательства «Просвещение»; просматривая их одну за другой, останавливался на той, которая заинтересова​ла его, и тут же обслуживался библиотекарем. Здесь были книги, посвященные замечательным русским и иностранным путешест​венникам: М. С. Колесникова «Миклухо-Маклай», Н. И. Леоно​ва «Петр Петрович Семенов-Тян-Шанский», В. А. Обручева «В дебрях Центральной Азии: Записки кладоискателя»; затем шли «Жизнь животных» директора Гамбургского зоопарка А. Брема, описавшего свою встречу в 1876 году в Сибири с незрячим сказителем Л. Г. Тупицыным, А. Бомбар «За бортом по своей воле» о необычайном путешествии молодого французского врача, Г. Даррелл «Перегруженный ковчег» об экспедиции в глубь тро​пических лесов, путевые записки чехословацких путешественников И. Ганзелки, М. Зикмунда «Африка грез и действительности» и многие другие.

Чтобы читатели не испытывали затруднений в понимании значе​ния тех или иных географических терминов, встречающихся в тек​сте (библиотеку посещают люди с разным образовательным уров​нем), библиотекарь предлагал им пособие С. В. Агапова, С. Н.  Соколова и Д. С. Тихомирова «Географический словарь», издан​ный рельефно-точечным шрифтом в 1964 году. Помимо этого ре​комендовался и «Атлас географических карт по курсу географии частей света» О. И. Георгиевской и И. Э. Рутштейна, выпущенный в 1970 году. Так незрячие читатели, обращаясь к этим пособиям и не прибегая к посторонней помощи, могли совершенно самостоя​тельно читать и понимать книги о путешествиях и путешествен​никах, расширяя свой кругозор.

Характерная черта жизненной позиции незрячих читателей со​стоит в том, что они никогда не стояли в стороне от всего того, что происходит в книжном мире. В 50-е годы, например, чита​тельская публика была захвачена чтением книг норвежского эт​нографа и археолога Тура Хейердала «Путешествие на Кон-Тики» и «Аку-Аку». Большой интерес они вызвали и у наших читателей. В кружках громкого чтения библиотек устраивались коллектив​ные прослушивания книг, главы из них читались по радиоузлам восовских клубов и учебно-производственных предприятий, а с вы​ходом их в свет шрифтом Брайля эти книги побывали в руках почти у каждого читающего незрячего. Во многих специальных библиотеках по книгам Хейердала проводились читательские кон​ференции.

В 1964 году между Ростовской библиотекой для слепых и зна​менитым путешественником завязалась переписка. Библиотека послала ему письмо, в котором читатели делились своими впечат​лениями о прочитанном. Вместе с письмом была отправлена книга «Аку-Аку» по Брайлю. Тронутый подарком, ученый прислал биб​лиотеке свою фотографию, вернул один из брайлевских томов с автографом и в ответном письме на имя директора библиотеки В. П. Кузнецова написал:

«Дорогой господин Кузнецов!

Благодарю Вас за Ваше дружеское письмо, также сердечное спасибо за любезную присылку издания «Аку-Аку» для слепых. Я высоко ценю этот дружеский дар и заверяю Вас, что Ваши кни​ги будут ценным вкладом в мою личную библиотеку.

Пользуюсь случаем, чтобы передать мои наилучшие пожела​ния всем слепым Вашей прекрасной Родины. Я надеюсь, что дан​ная книга поможет им познакомиться с приключениями, которые мы испытали во время своих экспедиций в Тихом океане...

Мы сделали много интересных открытий, которые уже опубли​кованы в большом научном труде «Археология о. Пасхи».

С сердечным приветом и лучшими пожеланиями, искренне Ваш Тур Хейердал» (Аитов И. Письмо далекого друга // Жизнь слепых. — 1965. — № 8. —
С.22-23.).

Публикация письма замечательного путешественника в журна​ле «Жизнь слепых» (№ 8 за 1965 г.) произвела большое впечат​ление на незрячих, и у книг Т. Хейердала стало больше читателей, чем было прежде. По их просьбе в 1975 году увидела свет новая его книга, напечатанная рельефно-точечным шрифтом, «В поис​ках рая».

Библиотекарь специальной библиотеки призван скрупулезно вникать в психологические особенности читательских запросов. Некоторые незрячие, например, научившись свободно ориентиро​ваться в быту, в рабочей обстановке, испытывают тягу к более ди​намичной жизнедеятельности, увлекаются туристическими похода​ми, путешествиями и т. п. Естественно, их интересует вопрос: ка​кие специфические способности и возможности могут проявиться у слепого человека в момент его ориентировки в незнакомых или труднодоступных для него местах? Что об этом можно прочитать в литературе? Так, именно незрячий читатель может подсказать библиотекарю тематическую направленность того или иного тиф-лобиблиографического пособия, в частности, обзора литературы о путешественниках.

Сообразно возникшей задаче специалисты библиотеки проводят следующую работу. Библиографы пополняют соответствующий раздел справочного аппарата новой информацией о книгах о путе​шествиях и путешественниках, работники абонемента и читально​го зала устраивают книжно-иллюстративные выставки, отдел ком​плектования следит за выходом в свет книжных новинок по теме, в которых встречаются упоминания о незрячих. С течением вре​мени в фонде литературы по тифлологии библиотеки собралось значительное количество книг и периодических изданий на эту тему.

Большим спросом у читателей пользуются произведения рус​ского путешественника-геодезиста Г. А. Федосеева «В тисках Джугдыра», «Тропою испытаний» и «Смерть меня подождет», изданные еще в 50—60-е годы. В одном из них рассказывается о старом мудром эвенке Улукиткане, который, даже ослепнув, на​ходит в себе силы провести доверившегося ему человека через дикий горный край.

Чтобы дать почувствовать читателю характер произведения, библиотекарь обращает его внимание на те места в книге, где с наибольшей точностью и яркостью раскрывается образ и поведе​ние героя, которым незрячий интересуется. Для этого, предлагая ему, например, книгу известного русского географа и натуралиста XIX века П. А. Чихачева «Путешествие в Восточный Алтай» (1974 г.), библиотекарь может прочитать вслух следующий фраг​мент: «Старый, совершенно слепой казах служил отряду казаков проводником в степи и вполне уверенно провел этот отряд более чем на 200 километров. Для ориентации он время от времени об​ращался к казакам с просьбой описать ему форму окрестных хол​мов, положение курганов и озер, направление течения рек, ручьев и т. д. Бывали случаи, когда он собирал травы и подносил их ко рту и носу или следил за ветром и подробно расспрашивал, отку​да он дует» (Чихачев П. А. Путешествие в Восточный Алтай.—М., 1974.—С. 336: ил.).
Рекомендуя читателю очерк Г. Панкратова «Эмелкэ!», поме​щенный в сборнике «Краски не меркнут» (1965 г.), библиотекарь излагает лишь суть его содержания. Слепой с детства житель Чу​котки Иван Рультытеген, человек крепкого телосложения, олене​вод и большой умелец хозяйственных и художественных изделий, с помощью собаки прекрасно мог ориентироваться в тайге, тундре и горах. Во время Великой Отечественной войны он выручает об​ратившихся к нему за помощью геологов — через горы в одиноч​ку на своих плечах доставляет нужный груз и лекарства.

Наибольшей популярностью подобная литература пользуется у читательской молодежи. Еще в 60-е годы студенты и аспиранты вузов, учителя, журналисты, массажисты, рабочие учебно-произ​водственных предприятий ВОС Кисловодска, Ростова, Москвы, Иванова, Сердобска группами совершали туристические походы по горам Кавказа, по местам боев с немецко-фашистскими захват​чиками на белорусской земле, некоторые из них побывали в Родопских горах в Болгарии. К впечатлениям и переживаниям, по​лученным ими в этих походах, прибавлялись впечатления от про​читанных книг, герои которых — смелые и отважные люди — своим примером вдохновляли незрячих туристов. Довольно об​ширную подборку книг о путешествиях и туризме в фондах спе​циальных библиотек для слепых пополнила и книга одного из инициаторов и участников восовского туризма В. В. Радченко «Перевал в жизни», выпущенная в 1981 году издательством «Эль​брус» и перепечатанная шрифтом Брайля в 1983 году издательством «Просвещение».

Выбирая дорогу в жизни, учащиеся школ-интернатов для не​зрячих детей нередко обращаются в Российскую государственную библиотеку для слепых с вопросом: как стать историком, фило​логом, математиком, массажистом, юристом, музыкантом или биб​лиотекарем? В целях профессиональной ориентации молодежи ис​пользуются все средства и формы работы с книгой: от прове​дения индивидуальных бесед о книгах на конкретную тему до ор​ганизации встреч со специалистами в той или иной области.

В педагогическом отношении хорошо зарекомендовали себя письменные обзоры литературы о профессиональной деятельности ученых, например, историков. Письменный обзор составляется та​ким образом, что молодые люди понимают, какие мотивы побуди​ли слепого заняться исторической наукой, какими методами он пользуется в освоении материала, в чем заключается специфика его труда и, наконец, каковы плоды его исследовательской, педа​гогической или литературно-публицистической деятельности как историка.

Обратимся к эпохе, когда в исторической науке появились пер​вые незрячие ученые. Одним из них был ослепший в юности рим​ский сенатор, автор истории Древнего Рима на греческом языке Ауфидий. В XVII веке английский писатель Дж. Мильтон, поте​рявший зрение в зрелом возрасте, создал труд «Краткая история Московии». А в Новое время мы встречаем американского исто​рика Уильяма Прескотта, совершившего переворот в науке об ис​чезнувших цивилизациях. Он родился в 1796 году. Учился на юри​дическом факультете Гарвардского университета, а затем работал в адвокатской конторе своего отца. От несчастного случая он на​всегда лишился зрения, но не упал духом. Будучи влюбленным в историю, он решил посвятить себя историческим исследованиям. Наткнувшись на газетную заметку о завоевании испанцами Мек​сики, Прескотт   подумал,   что еще   нет   научной работы по истории этой страны. И он принялся за работу. В результате многолетнего труда в 1843 году в Нью-Йорке вышла книга «За​воевание Мексики», ставшая сенсацией даже для специалистов. Пройдет более ста лет и польский писатель 3. Косидовский, изу​чивший научное наследие Прескотта, расскажет о «секретах» его творчества в своей книге «Когда солнце было богом» (1968 г.). 

Сегодня юные читатели наших библиотек, интересующиеся ме​тодами исследовательской работы незрячих историков, открывают эту книгу, напечатанную в 1970 году по Брайлю, и читают в ней: «Чем можно объяснить этот необычайный успех? Прежде все​го тем, что автор необыкновенно добросовестно изложил все све​дения о народах Центральной Америки, которые только можно было отыскать в библиотеках и архивах мира... Человечество, словно протерев глаза, с изумлением узнало о мирах, которые по​грузились во мрак забвения.

Автор оказался к тому же очень талантливым писателем с бо​гатым воображением. «Завоевание Мексики» читается от начала до конца одним духом, как интересный приключенческий роман...» (Косидовский 3. Когда солнце было богом. — М., 1968. – С. 283. - То же. – М.,  1970. — Кн. 6. — С. 41. — РТШ.).
Помимо «Завоевания Мексики» он написал монументаль​ный труд: «История завоевания Перу». Так ослепший человек, не покидая стен   кабинета,   на основании 8 тысяч страниц старых записей и хроник воссоздал картину жизни народов, о ко​торых почти триста лет люди абсолютно ничего не знали. Трудо​любие и преданность делу, умение правильно организовать свой труд и профессиональная честность — это те качества творчества, на которых держалась репутация американца Уильяма Прескотта.

Такой же настойчивостью и интеллектуальным потенциалом обладал и незрячий русский историк нашего времени В. Н. Бочкарев. Он утратил зрение подростком. Привязанность к истории привела его на историко-филологический факультет Московского университета, где он слушал лекции профессора В. О. Ключев​ского. В 1906 году, еще будучи студентом старших курсов универ​ситета, он вместе с физиологом И. М. Сеченовым, режиссером Е. Б. Вахтанговым, скульптором А. С. Голубкиной читал лекции на Пречистинских бесплатных общеобразовательных курсах для рабочих. А накануне трехсотлетнего юбилея Дома Романовых Ва​лентин Николаевич был привлечен к созданию шеститомного ис​торического альманаха «Три века», предпринятого известным мос​ковским книгоиздателем И. Д. Сытиным.

Творческая биография доктора исторических наук, профессора, заслуженного деятеля науки РСФСР В. Н. Бочкарева продолжа​лась более шестидесяти лет. Он автор многочисленных работ по отечественной истории, которые выпускались крупными нашими издательствами и перепечатывались для незрячих читателей шриф​том Брайля.

       Замечательный пример истинного трудолюбия и настойчивого  творческого поиска подает студентам филологического факультета Брянского педагогического института О. Я. Самочатова — доктор  филологических наук, профессор, автор нескольких содержательных работ по истории русской литературы, таких, как монография «Крестьянская Русь в литературе» (1972 г.). Любовь Самочатовой к чтению книг с раннего возраста повлияла на выбор жизненного пути — она стала хорошим специалистом в области литературоведения. Книга в ее жизни всегда была верным другом и надеж​ным помощником.

Алексей Федорович Лосев — всемирно известный русский ре​лигиозный мыслитель, философ, специалист по античности,.блестя​щий филолог, писатель. Откроем Большую Советскую Энциклопе​дию (3-е издание), обратимся к философской, литературной, му​зыкальной энциклопедиям. Каждая из них посвящает Лосеву статью, дающую, разумеется, лишь общее представление о его ти​таническом труде. Более 40 лет он, фактически лишенный зрения, работал со сложнейшими текстами, прежде всего на древнегрече​ском и латинском языках.

Нужно было не только воспринимать на слух многие фолиан​ты, запоминать их и подвергать анализу, но и создавать собст​венные, конечно же, литературно оформленные работы, диктуя их секретарю. Ученый мир преклоняется перед его классическими пе​реводами нескольких шедевров Платона и Прокла. Достоянием незрячих читателей стали книги Лосева, изданные по Брайлю в 1980 году, — популярная монография «Платон» (совместно с А. А. Тахо-Годи) и философская работа «Проблема символа и реалистическое искусство». Специальные библиотеки располагают также магнитофонными записями лосевского «Гомера» (1984 г. и «Эстетики Возрождения» (1987 г.).

Духовный подвижник сохранял работоспособность до послед​них дней жизни, когда ему было за девяносто пять лет.

Если интерес незрячего к истории или литературоведению спо​собно пробудить чтение книг еще в детстве, а желание стать му​зыкантом может возникнуть у него благодаря музыкальности ро​дителей либо после прослушивания музыкальных произведений, в концертах, по радио или в грамзаписи, то о массаже и масса​жистах, например, он узнает гораздо позже. Участвуя в профессио​нальной ориентации незрячей молодежи, библиотекарь посещает специальную школу-интернат для проведения бесед о литературе на эту тему. Цель беседы — вызвать интерес у учащихся к про​фессии незрячего массажиста при помощи книг. С дидактической точки зрения собственно обзору литературы о массаже должен предшествовать краткий экскурс в историю этой области меди​цины.

О массаже как эликсире молодости и бодрости писали еще Гомер и Плутарх, Гален и Авиценна. Точно установить, когда че​ловек впервые прибегнул к таинствам массажа, невозможно ни по произведениям народного эпоса, ни по письменным памятникам и археологическим находкам. Очевидно, случилось это в незапамят​ные времена, когда древний человек, ощутив резкую боль, инстинк​тивно потер ушибленное место и ему стало легче. Но уже около трех тысячелетий тому назад массаж занял достойное место в на​родной медицине многих стран Востока и Средиземноморья, а позже пришел в Европу.

Первая заметка о введении в 1899 году массажа в программу обучения учащихся Петербургской школы для незрячих детей по​явилась в третьем номере журнала «Досуг слепых» за тот же год. Преподавателем массажа был незрячий бывший воспитанник этой школы А. А. Густовский. До этого он изучил массаж в Петер​бургском клиническом институте, совершенствовал приобретенные навыки в Токийском университете (с этой целью овладел японским языком), а возвратившись домой, получил место массажиста в хи​рургическом отделении амбулатории при Максимилиановской больнице. Со временем с Густовским стала работать целая группа слепых массажистов, которых он сам же и подготовил.

За помощью к Густовскому шли люди разных чинов и сосло​вий, страдающие различными болезнями. Густовский загорелся идеей — сделать массаж одним из важнейших видов профессио​нальной деятельности слепых в России, как это было в Японии, Франции и ряде других стран. Еще в 1901 году на I Русском съез​де по попечению о слепых и предупреждению слепоты он высту​пил с докладом «Массаж в среде слепых», в котором призывал Попечительство Императрицы Марии Александровны о слепых ввести во всех специальных школах преподавание массажа, реко​мендовал издать по Брайлю медицинские учебники И. Гиртля и Л. Панша и предложил создать такое учреждение, где незрячие массажисты могли бы полноценно трудиться.

Едва открылась в 1909 году Санкт-Петербургская артель сле​пых, живущих своим трудом, как работавшие в ней незрячие мас​сажисты зарекомендовали себя с самой лучшей стороны. Незрячий староста артели Н. И. Филатов 21 мая того же года на II Рус​ском съезде по попечению о слепых заявил, что их охотно берут для практики в городские больницы, и нередко бывают такие слу​чаи, что больные просят врача заменить зрячих массажистов слеп​цами. Среди первых массажистов — учеников Густовского — были Е. Малева, Т. Одинцова, М. Цаплина и другие. В своей работе они применяли массажный прибор, изобретенный и приспособлен​ный для слепых их учителем.

До того времени незрячие чаще всего занимались такими работами, которые протекали в условиях изоляции от мира зрячих. Те​перь же, когда профессия массажиста столкнула незрячего лицом к лицу со зрячими, требования тех, с кем он работал, пациента к нему и его самого к самому себе — во много крат возросли. Зрячая медсестра-массажистка, рядом с которой стал работать слепой, имела ряд преимуществ перед ним. Она прошла гимназию и курсы сестер милосердия, была обучена хорошим манерам и пра​вилам поведения в общежитии; для повышения своей квалифика​ции медсестра могла обратиться к тому или иному плоскопечат​ному изданию. За плечами же слепого был замкнутый мир началь​ной школы, он не имел зрительного контроля, чтобы следить за своим внешним видом, возможности чтения книг у него были ог​раниченны. Оказавшись на виду у каждодневно и ежечасно меняв​шихся зрячих пациентов, слепые массажисты ни в чем ни в праве были уступать своим зрячим коллегам, а в умении работать обя​заны были даже превосходить их.

Помимо морального аспекта трудовой деятельности незрячих, связанного с профессиональной честью не только их самих, но и авторитетом учреждения, которое они представляли, важнейшее значение имел психологический фактор, влиявший на их социаль​ное и экономическое положение в целом. Получив с большим тру​дом работу, которая для слепого являлась едва ли не смыслом всей жизни, они боялись ее потерять, поэтому ревностно занима​лись самообразованием и настойчиво совершенствовали свою ква​лификацию. Источником пополнения медицинских знаний в обла​сти массажа была их тесная связь с институтом, где Густовский обрел свою профессию, и систематическое чтение плоскопечатной медицинской литературы, с которой они знакомились с помощью чтеца. Большую ценность для незрячих массажистов представляли опубликованные в 1902 году на страницах журнала «Досуг сле​пых» гигиенические беседы профессора Ф. Ф. Эрисмана и кон​сультация на медицинские темы «Десять правил здоровья». Мето​дические же пособия по массажу для практического использова​ния им приходилось перепечатывать самим на брайлевских машин​ках. Постепенно из рукописных книг сложилась небольшая, но со​держательная библиотечка литературы по массажу.

Ныне специальные библиотеки располагают справочно-библио-графическими пособиями, которые Республиканская библиотека выпускает в помощь массажистам. Пятый том (2-й его выпуск) биобиблиографического указателя «Незрячие деятели науки и культуры», вышедший в 1991 году, посвящен незрячим массажис​там. Достойное место здесь занимает имя врача-массажиста Т. И. Цыганкова.

В отличие от Густовского Цыганков получил высшее медицин​ское образование в Московском университете, около 15 лет про​работал земским врачом, а, лишившись зрения, в зрелом возрасте обратился к частной практике массажиста, позже стал профессо​ром Харьковского медицинского института. В 20-е годы Цыганков внес большой вклад в подготовку кадров незрячих массажистов для отечественного здравоохранения.

Указатель освещает биографию еще одного энтузиаста профес​сиональной подготовки незрячих массажистов А. С. Онуфриева, по инициативе которого в 50-е годы было открыто Кисловодское меди​цинское училище № 2 Министерства здравоохранения Российской Федерации. Из стен училища вышли сотни хороших специалистов, которые успешно работают массажистами в различных медицин​ских учреждениях страны.

Какую же литературу предлагают специальные библиотеки для слепых незрячим массажистам? За 30-е годы по Брайлю была вы​пущена лишь одна книга, которой они могли воспользоваться, — «Физиология человека» Г. Аркина. С оживлением спроса читате​лей на книги по массажу а 80-е годы круг брайлевских изданий на эту тему значительно расширился. К числу наиболее часто спрашиваемых книг можно отнести пособие А. Ф. Вербова «Осно​вы лечебного массажа» с рельефными изображениями различных приемов массажа и «Консультации для незрячих массажистов», подготовленные ЦП УПП ВОС.

Незрячий, осознанно решивший стать массажистом, должен знать, что специальная библиотека для слепых во время его уче​бы и в процессе работы всегда будет верным, надежным по​мощником. Здесь он найдет брайлевские, плоскопечатные и «гово​рящие» книги, журналы и газетные вырезки, а помимо этого ежегодное библиографическое пособие — указатель «Новая лите​ратура для массажистов». Наряду с литературой по лечебному и спортивному массажу в указатель включаются книжные новинки по мануальной терапии, классическому и восточному массажу.

Известно, что слепые могут совершать в уме сложные матема​тические действия. В начале нынешнего века в Берлинском обще​стве психиатров незрячий судья Курт Гильзе демонстрировал свои феноменальные математические способности: в течение не​скольких минут он возводил любое трехзначное число, в куб. А другой незрячий — профессор музыки, ректор консерватории аме​риканского штата Северная Каролина Джон Симпсон мог помно​жить любое двадцатизначное число на другое двадцатизначное число. Самым же знаменитым математиком, физиком и астрономом был ученый XVIII века Леонард Эйлер. Из 800 научных тру​дов 459 им было создано после потери зрения. Он был избран действительным членом Петербургской, Берлинской и ряда других Академий наук.

В нашей стране еще с 20-х годов наблюдался большой приток одаренных незрячих на физико-математические факультеты ин​ститутов и университетов. Получению высшего образования не​зрячими способствовали благоприятные социальные условия: по​вышенные стипендии студентам-инвалидам по зрению, субсидии ЦП ВОС, бесплатный проезд на городском транспорте. Большое значение имели и достижения отечественной брайлистики, т. е. науки о системах письма рельефно-точечного шрифта, в усовер​шенствовании которых деятельное участие принимали сами слепые.

Для записи любого математического действия слепому нужна система рельефно-точечных знаков. Тем более это необходимо сту​дентам. Основу такой системы предложил еще в 1829 году Луи Брайль. Будучи преподавателем математики Парижского нацио​нального института для слепых детей он применил ее на занятиях и добился более высокого уровня и качества знаний у учащихся по этому предмету. С развитием и усложнением научных знаний по математике потребовалось усовершенствование математичес​кой системы для слепых. В 1919 году в германском городе Мар-бурге вышло пособие «Основы системы математических и химичес​ких обозначений для слепых». Русский перевод этой системы (с дополнениями и изменениями) был сделан незрячим математиком, тогда студентом МГУ им. М. В. Ломоносова В. Ф. Козьминым и зрячим тифлопедагогом Н. П. Бобровой и издан рельефным шрифтом в 1929 году под названием «Марбургская система мате​матических и химических обозначений для слепых». Сегодня не​зрячие математики имеют возможность пользоваться системой, разработанной комиссией по точным наукам при ЦП ВОС во гла​ве с незрячим ученым И. В. Проскуряковым, — «Системой обозна​чений по математике, физике, химии и астрономии» (1982 г.). Все незрячие, таким образом, соприкасающиеся с изучением матема​тики, в настоящее время вооружены способами записи математи​ческих действий, как и зрячие.

Наблюдая психологию чтения слепых школьников по характе​ру их запросов, библиотекарь отмечает, что некоторые из них про​являют особую склонность к математике. Поэтому посредством предлагаемых книг он стремится помочь развитию интересов у учащихся к этому предмету, содействовать углублению получен​ных на уроках математических знаний.

Внимание младших школьников привлекают произведения, ав​торы которых в занимательной форме рассказывают о различных математических действиях и головоломках. Например, книги Я. И. Перельмана «Живая математика» (1981 г.) или В. А. Левшина «Фрегат капитана Еденицы: Записи из судового журнала, сделанные собственноручно Нуликом во время плавания по ариф​метическим, алгебраическим и геометрическим морям и океанам» (1971 г.).

Учащихся старших классов интересуют книги о знаменитых математиках. Очерки о древнегреческом ученом Архимеде, дав​шем образцы применения математики в естествознании и технике; о немецком философе и математике Готфриде Лейбнице, создав​шем дифференциальные исчисления; о французском энциклопеди​сте и математике Жане Д'Аламбере, основателе теории возмуще​ния планет, они находят в книгах Я. К. Голованова «Этюды об ученых» (1974 г.) и Л. Б. Репина «Люди и формулы (1975 г.).

В 1990 году РЦБС выпустила шрифтом Брайля биобиблиогра​фический указатель «Незрячие деятели науки и техники», в кото​рый вошли материалы о незрячих математиках, программистах и изобретателях прошлого и современности. О каждом ученом и изобретателе   даны   биографические   сведения,   приведены перечень его работ и литература о нем. Открывая указатель, чи​татель узнает, что незрячие математики и программисты работа​ют в учебных заведениях, вычислительных центрах и научно-ис​следовательских институтах страны. Значительных результатов в области небесной механики достиг, например, бывший воспитан​ник Ленинградской школы-интерната для слепых детей, а ныне доктор физико-математических наук В. Ф. Мячин. Они получили высокую оценку в книге «Развитие астрономии в СССР» (1967 г.). Одним из крупных специалистов в области истории механики и особенно истории балистики стал участник Великой Отечествен​ной войны доктор технических наук А. П. Мандрыка. Другой фронтовик заслуженный изобретатель Российской Федерации Ф. Т. Ефремов сконструировал ряд тифлотехнических приборов и приспособлений, облегчающих изучение незрячими в школе алгеб​ры, геометрии, тригонометрии и астрономии. О крупных достиже​ниях академика Л. С. Понтрягина, Героя Социалистического Тру​да и лауреата Ленинской премии, читатель узнает не только из ли​тературы, рекомендованной в указателе, но и из уст самого уче​ного. В 1981 году в читальном зале нашей библиотеки Лев Семенович встретился с незрячими москвичами. Они получили отве​ты на самые разнообразные вопросы, связанные с жизнью этого талантливого математика. Его выступление было записано на маг​нитную ленту и выдавалось читателям.

Специалисты, которым посвящен указатель, не только преуспе​вают в различных областях науки, просвещения и хозяйства, но и делятся своим поистине бесценным опытом профессионального сотрудничества в коллективе зрячих. Этот жизненно важный со​циально-психологический и этический вопрос раскрывают статьи: В. Тереховой «Специфика преподавания математики незрячим учителем в массовой школе» (1983 г.), П. С. Кочетова «Трудоуст​ройство слепых математиков-программистов» (1979 г.), Ю. Е. Левичева «О специфике организации трудового процесса незрячего научного работника» (1986 г.) и другие.

Незрячие часто задумываются: как законодательство в разные исторические эпохи определяло место слепого в обществе. С та​кими вопросами они обращаются к юристам, занимающимся рас​пространением правовых знаний в восовской аудитории. Те в свою очередь делают запрос на литературу по теме в отдел тифлобиблиографии РЦБС. Перед библиографом стоит задача не только подобрать литературу, но и представить ее в такой форме, кото​рая была бы наиболее удобной для читателя. Поскольку в юри​дической литературе нет книг, посвященных целиком законода​тельству о слепых в разных странах мира, то краткие сведения по этому вопросу можно обнаружить лишь путем кропотливого и длительного просмотра энциклопедий, словарей и других справоч​ных изданий. Такая исследовательская работа систематически ве​дется в библиотеке, поэтому библиограф предлагает читателю не список рекомендуемых книг, а связное изложение фактов, выяв​ленных им в литературе со ссылкой на нее.

Самые ранние юридические памятники русского права, касаю​щиеся слепых, относятся к Х—XI векам. Устав великого князя киевского Владимира Святославича причислял слепых к разряду «церковных людей» и передавая их под патронат церкви. А Устав, разработанный при его сыне Ярославе Мудром, запрещал мужу или жене, в случае потери одним из них зрения, бросать друг друга. Такая защита семейного права делалась во имя соблюде​ния христианской заповеди о браке. Незрячие Франции XIII века по приказу короля Филиппа Красивого получали лучшие, т. е. до​ходные места на папертях церквей для сбора милостыни. Англий​ская королева Елизавета I Тюдор в XVI веке распорядилась с прихожан местных церквей взимать деньги в пользу обездолен​ных, в том числе и слепых. Французская революция специальным декретом Конвента 1793 года объявила милостыню проступком, не предоставив, однако, взамен нуждающимся какой-либо разно​видности социальной помощи. В России на 2-м Русском съезде по попечению о слепых в 1909 году был поставлен вопрос об улуч​шении правового положения незрячих.

С провозглашением Октябрьской революцией 1917 года консти​туционных прав и новой социальной политики в отношении инва​лидов в печати стали появляться сборники, содержащие юриди​ческие акты об инвалидах. Библиограф, выполняющий запрос юриста, в настоящее время может предложить ему книги, специ​ально посвященные правовому положению и социальному обеспе​чению инвалидов по зрению, например: «Советское законодатель​ство о слепых» (1934 г.), «Сборник юридических актов о льготах инвалидам» (1976 г.), «Льготы для слепых» (1978 г.) и другие.

Законодательные акты и извлечения из них, помещенные в кни​гах, дают возможность лектору раскрыть перед слушателями-восовцами те права, которые государство предоставляет им в обла​сти трудоустройства, просвещения и здравоохранения. Состав​ленный библиографом обзор литературы становится доступным всем читателям, интересующимся правовым положением слепых, когда его текст оформляется плоскопечатным шрифтом, переводит​ся на шрифт Брайля и записывается на магнитную ленту. В этом случае обзором могут пользоваться не только юристы, но учителя школ-интернатов для незрячих детей, реабилитологи УПП ВОС, преподаватели школ восстановления трудоспособности слепых, ра​ботники домов культуры и музеев Всероссийского общества слепых.

Специфика тифлологической работы специальной библиотеки с незрячими юристами имеет два аспекта: во-первых, книги и обзо​ры литературы, которыми они пользуются, предоставляют им ма​териал для чтения лекций в организациях ВОС; во-вторых, сту​денты юридических вузов (или факультетов), обращаясь в биб​лиотеку с запросами по данной теме, потенциально попадают в сферу реабилитационного влияния.

Так, библиографы изучают жизнь и деятельность выдающихся незрячих ученых, в том числе и юристов, по книгам, поступающим в фонд литературы по тифлологии. Результаты своих исследова​ний они воплощают в индивидуальной и массовой работе с чита​телями, а также в создании справочно-библиографических пособий по тифлологии. Ими было выявлено, например, что первым незря​чим юристом в России, получившим высшее образование в Ка​занском университете в конце прошлого века, был ослепший в раннем возрасте А. В. Бирилев. Он пользовался широкой извест​ностью не только как адвокат и юрисконсульт, но и как человек, внесший значительный вклад в отечественную тифлопедагогику. Ему принадлежат печатные работы: «О художественной и реаль​ной правде в повести Короленко «Слепой музыкант» (1900 г.), «Об улучшении быта слепых в Казани» (1914 г.), «Тифлопедаго​гическая техника» (1928 г.). Более подробные сведения о А. В. Бирилеве дает третий том биобиблиографического указателя «Не​зрячие деятели науки и культуры», выпущенный РЦБС в 1976 году.

Обращаясь по рекомендации библиографа к биобиблиографи​ческому указателю «Незрячие Герои Советского Союза» (1991г.), читатель знакомится с биографией нашего современника — Героя Советского Союза, заслуженного юриста Российской Федерации В. В. Платицына. Более 30 лет он посвятил работе в коллегии московских адвокатов.

Личный пример, опыт работы при полной потере зрения ока​зывают большое морально-психологическое   воздействие   на незрячую молодежь. Но в своих статьях и книгах авторы не рассказывают о специфике организации своего труда. Обратим​ся, однако, к опыту незрячего доктора юридических наук, заслу​женного деятеля науки Российской Федерации И. М. Степанова, который может удовлетворить наш интерес к специфике работы слепого юриста-исследователя. Очерк о нем под названием «Сту​пени» рекомендует нам библиотекарь в книге А. И. Лапшина «Путь к творческому достижению» (1988 г.). Так как книга изда​на только рельефно-точечным шрифтом, то приведем здесь выска​зывания ученого, характеризующие методы его труда с наиболь​шей полнотой.

«Чтобы писать книги или даже статью, нужно изучить массу литературы, — говорит Игорь Михайлович Степанов. — Ведь труд исследователя — это беспрерывное освоение нового мате​риала.

Без малого сорок лет я занимаюсь наукой... Юриспруденция — наука, требующая точности выражений. Если уж цитируешь, то все должно быть точно вплоть до запятой. Вот почему простого конспектирования чаще всего недостаточно, необходимо аккуратно переписывать текст. Указываю даже, какие слова с большой бук​вы начинаются, какие со строчной. В школе мы это не учили, так потом пришлось осваивать.

Мне приходится переписывать по Брайлю чуть ли не целиком книги, статьи. Затем из переписанного я выбираю то, что нужно для конкретной работы... Когда я бываю в институте или на ка​ких-либо заседаниях, то постоянно приходится что-нибудь записы​вать. Пишу я быстро. Причем наловчился работать сразу двумя руками: в одной держу грифель, а другой хлопаю по ней. Так ру​ка меньше устает и скорость выше...

Некоторые незрячие, я знаю, приспособились диктовать свои сочинения секретарю или на магнитную ленту. Будучи брайлистом, я себя к этому не приучал. Все пишу собственноручно. У ме​ня есть японский диктофон, но, откровенно говоря, пользуюсь я им мало. Иногда наговариваю какие-нибудь свои соображения. Пользуюсь я магнитофоном: записываю доклады, другие материа​лы, которые передают по радио. Но эти записи — только для ус​воения сути, цитировать же по ним не могу. Ни знаков препинания, ни сносок. Поэтому магнитофон я использую по прямому назначе​нию — для прослушивания «говорящих» книг.

Я хорошо владею обычной плоскопечатной машинкой. Все свои тексты печатаю сам. Если это статья или книги, то кладу перед собой брайлевские тексты, читаю фразу за фразой и отстукиваю. Делаю это я быстро и предельно внимательно. По ходу кое-что, конечно, переиначиваю в логике изложения и в стиле. Потом, ра​зумеется, проверяю напечатанное с секретарем, чтобы поправить опечатки» (Лапшин А. И. Ступени // Лапшин А. И. Путь к творческому достижению: Очерки / Всерос. о-во слепых. — М„ 19 88. — Кн. 2. — С. 88—93. — РТШ).
Пример творческой лаборатории Степанова дает нам ясное Представление о том, какую важную роль в его работе играют система Брайля и использование тифлотехнических средств. Уча​стие библиотекаря в умело налаженной работе такого читателя сводится к одному — он своевременно и регулярно информирует его по телефону (или готовит список) о поступлении в библиотеку новой юридической литературы плоскопечатного шрифта. Что ка​сается новинок брайлевской литературы, то Степанов, посещая биб​лиотеку, самостоятельно знакомится с ними по каталогу, в котором карточки оформлены как плоским шрифтом, так и по Брайлю. Книги по юриспруденции в издании рельефно-точечным шрифтом в РЦБС представлены довольно богато.

В 1982 году в специальные библиотеки поступило учебное по​собие В. П. Ермакова и Н. И. Куличевой «Профориентация сле​пых школьников». Помимо упоминавшихся видов деятельности в пособии рассматривается круг профессий незрячих, характеризу​ются их трудовые возможности, показываются пути и способы формирования качеств, которые необходимы для овладения той или иной профессией. Единственная пока на эту тему книга поз​волила нашей библиотеке расширить тематику библиографических указателей, обзоров, рекомендуемых списков литературы о профессиональной ориентации незрячих. Читатели получили библио​графические пособия, охватывающие основные виды профессио​нальной деятельности инвалидов по зрению в сфере физического и интеллектуального труда: «Кем быть?», «В мире рабочих про​фессий», «Обзор литературы о работе незрячих в сельском хозяй​стве», «Твой труд нужен народу» и другие. Подобные разработки помогают незрячей молодежи в выборе профессии, рекомендуемая в них литература дает выпускникам школ морально-психологичес​кий стимул при поступлении в высшие и средние специальные учебные заведения.

Специальные библиотеки для слепых предлагают своим читате​лям методические и библиографические пособия по большому кру​гу вопросов социально-трудовой реабилитации и интеграции не​зрячих в обществе. Все они разрабатываются в Российской госу​дарственной библиотеке для слепых. Широкий размах и разнооб​разные формы научная деятельность библиотеки приобрела с кон​ца 60-х годов.

В 1967 году руководство библиотекой было поручено Дмитрию Сергеевичу Жаркову. Хороший организатор, опытный методист, большой знаток библиотечного дела, он внес значительный вклад в создание научного отдела и специализированного фонда литера​туры по тифлологии. Жарков организовал при библиотеке кабинет новейших электронных тифлотехнических средств, помогающих чи​тателям в работе с книгой, привел в движение издательскую дея​тельность библиотеки, которая с каждым годом расширяется.

В 1968 году отдел тифлобиблиографии начал выпускать еже​годный «Календарь знаменательных и памятных дат», посвящен​ный юбилейным датам выдающихся незрячих всех стран мира, а также событиям из общественной и трудовой жизни и деятельности слепых. С 1971 года выходит другое серийное издание — биобиб​лиографический указатель «Незрячие деятели науки и культуры». К 1991 году читатели получили пять основных и три дополнитель​ных тома указателя. В этом пособии нашли отражение биографи​ческие и библиографические материалы о 313 выдающихся незря​чих писателях, журналистах, математиках, изобретателях, масса​жистах, музыкантах, скульптурах, героях Советского Союза и об​щественных деятелях нашей страны.

В составлении указателя творческое участие принимали авто​ритетные специалисты в области тифлобиблиографии  3. С. Ерма​кова, Г. Б. Глизбург, К. В. Базилевская, Е. В. Клюшников, А. П. Миронова, Л. Н. Быховская, Л. И. Задерман, Л. И. Фурина, О. А. Важко, А. А. Мухина, Ё. Л. Болдырева.

В настоящее время ведется работа по подготовке к изданию очередных томов указателя «Незрячие деятели науки и культуры», которые будут посвящены историкам, филологам, философам, юри​стам, экономистам, библиотекарям.

Большим спросом у разных групп читателей пользуются пе​риодические информационно-библиографические бюллетени «Но​вое в тифлологии» и «Жизнь слепых за рубежом». В них находят отражение все печатные издания по проблемам тифлологии на рус​ском и иностранных языках, поступающих в Российскую государ​ственную библиотеку для слепых. Свободной ориентации читате​лей в выпускаемых библиотекой пособиях помогает методическая разработка «Эффективность использования библиографических по​собий по тифлологии» (1978 г.). А для того чтобы читатели полу​чили полное представление о наличии в Российской библиотеке всей литературы по тифлологии в трех видах (РТШ, озвученной и плоскопечатной), они могут воспользоваться  «Каталогом лите​ратуры по тифлологии, имеющейся в фондах РЦБС», который был издан в двух частях в 1990 году (составитель А. А. Мухина).

С открытием в Москве в 1970 году новой типографии рельеф​но-точечного шрифта № 27 (ул. Полярная, дом 33), а также с рас​ширением полиграфической базы типографии при Ленинградском производственном объединении «Свет» книгоиздательское дело для слепых приобрело широкий размах. Брайлевской литературы стало больше по количеству названий, и она удовлетворяет теперь самые разнообразные запросы читателей в тематическом отноше​нии.

В целях отбора для рельефного репродуцирования более каче​ственных по своему содержанию книг, а следовательно, улучше​ния обслуживания незрячих читателей при отделе комплектования библиотеки на общественных началах работала секция библиотеч​ного совета. Ее членами являлись специалисты в различных обла​стях знаний с большим читательским опытом. Исходя из читатель​ских потребностей своих профессиональных групп, они следили за новинками плоскопечатной литературы и лучшие из них отбирали для издания по Брайлю. Поэтому рекомендованные ими книги всегда находили своего читателя и не залеживались на книжных полках.

Брайлевская книга стала более удобной для чтения на осяза​ние, ее полиграфическое исполнение и культура заметно улучши​лись. Книги снабжались научным аппаратом: комментариями, именными и предметными указателями, обозначением страниц, как по Брайлю, так и плоскопечатного оригинала, а также более ка​чественными рельефно-графическими иллюстрациями. Подготовкой книг к изданию и их печатанием занимались высококвалифи​цированные редакторы и полиграфисты: А. А. Шестопалова и А. Р. Петраков (в разное время заведовали редакцией литературы для слепых), М. А. Обухова, В. С. Лебедева, Н. Ф. Иванов, Г. А. Смирнов, В. П. Яковлев, С. И. Клепиков, В. Н. Лопин, Н. Н, Зинкевич, В. С. Седов и другие.

                           ВМЕСТО ЭПИЛОГА
Что такое книговедение и когда оно появилось?

Книговедение — это наука о книжном деле. Наука, которая изучает жизнь книги во всем ее разнообразии, изучает создание, распространение и использование книги читателем. Впервые сло​во «книговедение» появилось в 1820 году. До этого наука о книге называлась «библиогнозией» или «библиографией».

Книговедом называют человека, изучающего историю самых первых печатных книг, историю создания наиболее выдающихся произведений, историю их бытия в обществе. Книговедом можно назвать и библиографа, и библиотекаря, т. е. тех людей, которые помогают книге найти путь к читателю, вводят человека в мир книги.

Зарождение отечественного тифлокниговедения и тифлобиблио-тековедения, т. е. наук, изучающих историю и распространение рельефных книг для незрячих, относится к началу XIX века. На​чало историографии тифлобиблиотековедения в России положил незрячий библиотекарь Ш. Фурнье, когда в 1817 году он впервые сделал библиографическое описание рельефно-линейных книг, хра​нившихся в библиотеке при Петербургском институте работаю​щих слепых. От этого документа в своих книговедческих исследо​ваниях отталкивался и тифлопедагог А. И. Скребицкий. В 1903 году результаты многолетней работы нашли отражение в его фун​даментальном труде «Воспитание и образование слепых и их при​зрение на Западе». В двух главах этого труда — «История рельефа для слепых; разные его системы, предложенные для печатания книг...» и «Рельефные издания для слепых» — не только воссоз​дается история книжного и библиотечного дела, но и анализиру​ются специфические особенности рельефной полиграфии, рассма​триваются осязательные возможности слепых в процессе чтения книг. Работа Скребицкого с момента появления в свет стала на​стольной книгой уже первого поколения тифлопедагогов, тифлографиков и воспитателей, книгоиздателей, печатников и работни​ков специальных библиотек. Они могли вооружаться научными знаниями о брайлевской книге, а это определяло уровень и качество работы каждого специалиста в своей области.               
В целях изучения опыта книгопечатания и форм библиотечного  обслуживания незрячих читателей в странах Западной Европы русские тифлопедагоги использовали печатные работы Я. Н. Колубовского «Английские съезды по делам слепых» (1909 г.) и «Международный съезд по делам слепых в Англии» (1911 г.). Знакомство с ними обнаруживало как сходство в развитии тифлокниговедения в России и за рубежом, так и различия. У нас, на​пример, тогда шли настойчивые поиски наиболее рациональной системы русской краткописи по Брайлю. Решением этой важной задачи, связанной с уменьшением объема и удешевлением стои​мости брайлевских книг, занимались и английские слепые. Труд​ности с обеспечением брайлевскими учебниками незрячих студен​тов высших учебных заведений Англии были такими же, как и в России. К примеру, слепой студент филологического факультета Итонской высшей школы Марстон испытывал острую нехватку рельефных учебников и учебных пособий по математике, алгебре, геометрии, на греческом и латинском языках, не было книг и сло​варей по современным иностранным языкам. Его выручали хорошо изданные брайлевские учебники на французском языке. А для изучения классических языков ему пришлось самому разработать брайлевский алфавит.

В России и Англии можно было наблюдать в одинаковой сте​пени большие старания тифлопедагогов по созданию при специаль​ных библиотеках фондов тифлологической  литературы. Значитель​ное внимание в обеих странах уделялось информационному обслу​живанию незрячих через 'печатное слово. Почти одновременно на​чинают выходить брайлевские журналы — в России «Досуг сле​пых» в 1898 году, а в Англии «Слепой» в 1899 году, на страницах которых помещались самые разные сообщения о новостях в трудо​вой и общественной жизни незрячих. Но в Англии лучше, чем в России обстояло дело с репертуаром и тиражированием издавае​мой рельефно-точечной литературы. Причина отставания нашего книгопечатания в количественном отношении заключалась в недо​статочности денежных средств у Попечительства Императрицы Марии Александровны о слепых.   Однако   по содержанию для выпуска по Брайлю у нас подбиралась высокохудожествен​ная литература русских писателей-классиков, произведения большого нравственно-воспитательного значения. Брайлевская книга а оказывала на читателя моральное, психологическое и эстетическое  воздействие, воспитывая у него волю, достоинство, стремление к социальной активности. Незрячие люди создавали профессиональные оркестры и хоры, трудовые артели, поступали учиться в уни​верситеты и консерватории; становились юристами, философами, историками, поэтами, музыкантами, настройщиками, массажиста​ми. Всего этого они добивались, повторяем, не без прямого или косвенного влияния чтения книг.

В начале XX века в отечественном книговедении выделяется такая важная ветвь, как гигиена брайлевской книги. Этому воп​росу придавалось большое значение как в практике использова​ния рельефных книг и пособий, так и в библиотековедческих пуб​ликациях. Было замечено, что через брайлевские книги, которые читаются руками, могут передаваться инфекционные болезни. Ав​тор статьи «Дезинфекция учебных пособий» (1906 г.) А. Мелль да​ет рекомендации, как обрабатывать книги и учебные пособия. «Библиотекарь, заведующий библиотекою, — считал он, — дол​жен заботиться об обезвреживании книг... Следует по крайней мере раз в год дезинфицировать все помещение библиотеки в про​должении нескольких дней формалиновыми парами» ( Мелль А. Дезинфекция учебных пособий // Слепец. — 1906. С. 47-48.).
 Появление такой статьи на страницах журнала «Слепец» способствовало улучшению санитарно-гигиенического состояния книжных фондов школьных библиотек.

Продолжительный книжный голод у слепых, вызванный первой мировой и гражданской войнами, побудил А. П. Белорукова обра​титься к общественности в 1923 году через газету «Взаимопомощь» со статьей «Дайте слепым книгу!» Эта и другие его книговедчес​кие работы — «К вопросу о печати для слепых», «Типография слепых», «Библиотечное дело» — содействовали изменению госу​дарственной политики в отношении книгоиздательского дела для людей, лишенных зрения. Полное отсутствие в то время печати для незрячих автор рассматривал как большую несправедливость. Белоруков потребовал перехода от декларативных заявлений к осу​ществлению этой насущной задачи на деле. Перелом государст​венной политики в сфере просвещения слепых проходил невзирая на неимоверные трудности и при самом энергичном участии не​зрячих граждан. Незначительные субсидии, которые стало выде​лять государство на издание брайлевских книг, дополнялись до​бровольными взносами инвалидов по зрению. Инициативой и уси​лиями слепых была налажена типография и обеспечен выпуск пе​чатной продукции рельефно-точечного шрифта. Таким образом начали выходить брайлевские книги и журнал «Жизнь слепых», набранные, отредактированные, откорректированные и напечатан-

ные руками незрячих. И что еще очень важно, авторами первых публикаций на страницах нашей периодики, в которой находили отражение самые острые вопросы социальной и культурной жизни незрячих, были сами слепые.

Выпущенный в 1940 году исторический труд Белорукова «Пу​тями веков» вписал еще одну яркую страницу в отечественное тифлокниговедение. В разделах книги, посвященных этому вопро​су, он на новых, обнаруженных им архивных материалах проана​лизировал развитие и достижения печатного дела (рельефный шрифт). Книга Белорукова стала ценным теоретическим и прак​тическим пособием для работников брайлевской печати, специаль​ных библиотек и тифлопедагогов учебно-воспитательных заведений для слепых детей.

Вопрос о роли книги в интеллектуальном и духовном развитии слепого привлекал внимание отечественных психологов. В своей книге «Психология слепых и ее значение для общей психологии и педагогики» (1926 г.) профессор А. А. Крогиус пришел к сле​дующему выводу: «Незаменимое значение имеют для слепого кни​ги... Книги полезнее всего вводят слепого в окружающий мир, луч​ше всего знакомят его с наукою, с техникою, с общественными во​просами, дают ему глубокие художественные наслаждения.

При условии получения богатого и интересного материала для мышления слепые могут достигать высокого уровня умственного развития» ( Крогиус А. А. Психология слепых и ее значение для общей психологии 
и педагогики. — Саратов. — 1926. — С. 120. — То же. — Вильнюс. — 1973.—  Кн. 3. — С. 87—87. — РТШ.). Труд Крогиуса являлся важным методическим пособи​ем для библиотекарей, обслуживающих незрячих читателей книгой.

Значительной работой в тифлокниговедческой науке стала кни​га П. Д. Красноусова и Ф. И. Шоева «Луи Брайль», выпущенная в 1958 году к 150-летию со дня рождения создателя письменности для слепых. В книге представлена наиболее полная биография Л. Брайля. В ней проводится сравнительный анализ того, что было сделано в области рельефной письменности до изобретения вели​кого француза, и тех открытий, которые принадлежат ему. Впер​вые в тифлопедагогической литературе воспроизводятся образцы 33 рельефных алфавитов, как линейного, так и точечного напи​сания, разработанных зрячими и незрячими тифлопедагогами раз​ных стран мира (таблицы даны в рельефном изображении). Ал​фавиты расположены в хронологическом порядке по мере их воз​никновения: В. Гаюи (1786 г.), Ф. Лезюэра (1809 г.), И. Клейна (1809 г.), Ш. Барьбе (1821 г.), Л. Брайля (1829 г.), В. Муна (1847 г.), Е. Гебольда (1856 г.), А. И. Скребицкого (1882 г.). За​ключительный раздел книги Красноусова и Шоева «Луи Брайль» посвящен развитию и распространению печати для слепых в доре​волюционной России и в СССР.

К числу исследований, в которых рассматриваются различные стороны деятельности библиотек для слепых, следует отнести из​данную в 1992 году монографию А. Е. Шапошникова «Библиотеч​ное обслуживание инвалидов: история, современность, тенденции». Автор работы осмысливает процессы книжного и библиотечного дела для незрячих, сосредоточивает внимание на недостаточно разработанных проблемах обслуживания их книгой, на необходи​мости повышенного внимания к инвалидам. Историческая часть исследования доведена до 1991 года.

Постоянный рост грамотности среди незрячих, большое ожив​ление книгоиздательского дела для слепых, реорганизация пе​риодической печати в целях увеличения количества журналов вы​звали огромный спрос специалистов на литературу тифлокниго​ведческой тематики. Наиболее распространенной формой пропа​ганды этой литературы среди различных групп читателей Россий​ской государственной библиотеки для слепых стали библиографи​ческие обзоры. Работники отдела тифлобиблиографии стремятся познакомить своих читателей с широким кругом изданий по теме, ясно и кратко раскрыть их содержание, выделить наиболее важ​ные вопросы, которые освещаются в книгах. В 60—80-х гг. в отде​лах обслуживания специальных библиотек для слепых появились такие библиографические пособия, как «На заре просвещения», «Луи Брайль», «Коллективный организатор» и ряд других. Поль​зуясь ими, читатели получали довольно полную картину развития книгопечатания и библиотечного дела для слепых в нашей стране и за рубежом. Большую помощь пособия оказали незрячим тифлопедогам — членам комиссий при Центральном правлении ВОС по разработке русской карткописи, системы обозначений для точных наук, нотной записи по Брайлю.

На основе фонда литературы по тифлологии и собственных ме​тодических и библиографических разработок сотрудниками специ​альных библиотек были написаны тифлокниговедческие статьи для «Большой Советской Энциклопедии», изданий ЮНЕСКО, энцикло​педического словаря «Книговедение», «Дефектологического слова​ря», «Справочника активиста ВОС» и для других справочных из​даний. В науке появился ряд диссертационных работ по пробле​мам тифлобиблиотековедения. В настоящее время такие книговед​ческие понятия, как «книги для слепых», «журналы для слепых», и «библиотеки для слепых», входят в культурный обиход широкого круга зрячих и незрячих читателей нашей страны.

История отечественного книгопечатания для слепых, специаль​ных библиотек и тифлокниговедения, как уже отмечалось, берет свое начало на заре прошлого века. Маленькие очаги библиотеч​ного обслуживания незрячих школьников,   единственная   об​щедоступная читальня для слепых на всю страну претерпели за почти двухсотлетнюю историю самые невероятные изменения. Од​ни библиотеки закрывались, погибали в лучине социальных по​трясений и войн, иные выживали, разрастались в крупные, помо​гали становиться на ноги другим. Сегодня сеть специальных биб​лиотек для слепых в Российской Федерации расширилась до 70, а детских при школах-интернатах стало 72.
Российская государственная библиотека для слепых — самая крупная библиотека для инвалидов по зрению страны. Это нацио​нальная гордость незрячих россиян. В 1985 году библиотека по​лучила новое помещение в современном здании Дома просвещения Всероссийского общества слепых. Она находится в центре Моск​вы, в Протопоповском переулке, дом 9, возле станции метро «Про​спект Мира»; ее посещают более 16 тысяч человек. Коллектив главной библиотеки для незрячих возглавляет ее старейший ра​ботник Алла Демьяновна Макеева.

Здесь удобный абонемент, просторный читальный зал с широ​ким выбором литературы, кабины для чтения вслух. В кабинете электронных тифлотехнических средств имеется читающая машина «Оптакон», которая позволяет специально обученным незрячим самостоятельно читать на осязание 'плоскопечатный текст. Другая машина — «Версабрайль» — служит незрячим для набора тек​стов, их редактирования и распечатки по Брайлю и плоскопечат​ным шрифтом. За получением справок о книгах читатели обраща​ются в отдел тифлобиблиографии. В библиотеке действует телефон-автоинформатор. Набрав из дома код автоинформатора, читатель может получить сведения о новых поступлениях литературы, про​слушать библиографические и тематические обзоры, беседы о журналах и книгах.

Российская государственная библиотека для слепых — это цен​тральное хранилище специальных книг. В ее фондах насчитывает​ся свыше 700 тысяч различных изданий и документов. Биб​лиотека собирает все рельефно-точечные книги и журналы, «гово​рящие книги, грампластинки с литературными и музыкальными записями, тифлографические карты, рисунки и планы; систематиче​ски ведет комплектование фонда тифлологической литературы. Сю​да поступают книги и журналы по Брайлю на иностранных языках, а также литература по тифлологии из зарубежных библиотек для слепых. Библиотека располагает солидным фондом плоскопе​чатной литературы. Центральное место по значению в библиотеке занимает фонд литературы по тифлологии. Это хорошая основа для пропаганды тифлологических знаний сегодня и в перспективе раз​вития науки по всестороннему изучению проблем инвалидов по зрению.

За десятилетия через библиотеку и вместе с библиотекой по жизни прошли многие незрячие. Прекрасные условия, богатый вы​бор разнообразной литературы, внимательное отношение к чита​телям привлекают в нашу библиотеку все новых и новых любите​лей книги. Здесь их встречали и встречают библиотекари, отдав​шие много лет труда и жизни благородному делу распростране​ния книги: Г. П. Диянская (заместитель директора по научной работе), Т. П. Скачковская, 3. С. Ермакова, 3. Д. Кузнецова, Т. Л. Бояркина, В. А. Прохорова, А. М. Корп, Л. Н. Быховская, С. М. Жуков, Р. Я. Местман, Г. А. Хорева, В. А. Королева, Л. В. Баринова, И. В. Новикова, Г. П. Коваленко, А. А. Мухина, А. И. Валатин. С большой отдачей в разных отделах библиотеки трудятся незрячие работники К. Т. Катина, Т. Н. Иванова, С. Д. Лютова, С. Н. Ваньшин, А. И. Кириленко, А. В. Лапшина, Л. В. Сучкова и другие.

Коллектив Российской государственной библиотеки для слепых ведет настойчивые поиски новых форм обслуживания читателей. Главная цель — научить читателей применять в жизни те знания о людях, о человеческих взаимоотношениях, о нравственных прин​ципах, которые может дать хорошая книга. В процессе чтения не​зрячему очень важно уметь обогащать свой ограниченный слепо​той опыт жизненным материалом, образной тканью талантливого произведения. И тогда художественные и публицистические про​изведения писателей войдут в его жизнь и сделают ее не только интереснее, но и духовно богаче, чище, умнее и добрее. Один из са​мых известных русских библиографов Николай Александрович Рубакин метко заметил: «Выбирать книги для своего и чужого чтения — не только наука, но и искусство, развитию же его нет предела» (Библиография // Юному книголюбу: Словарь-справочник. — М., 1978. — С. 19.).
Двери библиотеки открыты... И встречая каждого нового по​сетителя, библиотекарь обращается к нему со словами: «Никогда не расставайтесь с книгой. Любите ее, читайте ее. Книга возвратит Вам утраченное зрение».
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ВМЕСТО ЭПИЛОГА  .....
Марат Васильевич Бирючков родился в 1924 году в г. Сочи в семье народного судьи. В 1941 году окончил школу. В первые дни Великой Отечественной войны до​бровольцем ушел на фронт. В 1943 году в результате тяжелого ранения потерял зрение. Находясь на излече​нии в госпитале, он изучил систему Брайля и закончил курсы для незрячих массажистов. В 1950 году окончил Ленинградскую музыкальную школу баянистов для ин​валидов Великой Отечественной войны, а в 1955-м — ис​торический факультет Московского государственного университета им. М. В. Ломоносова.

С 1956 года и по настоящее время Марат Васильевич работает старшим редактором в отделе тифлобиблиографии Российской государственной библиотеки для слепых. Является инициатором создания многотомного библиог​рафического указателя «Незрячие деятели науки и куль​туры»; принимал участие в разработке ряда методичес​ких и библиографических пособий, в организации Цент​рального музея истории ВОС. М. В. Бирючков — автор нескольких книг и большого количества статей и очер​ков о различных сторонах социальной и культурной жиз​ни и деятельности незрячих.

За участие в Великой Отечественной войне и трудо​вую деятельность М. В. Бирючков награжден орденом Отечественной войны 1 степени, медалями «За отвагу», «За оборону Киева», «За победу над Германией в Вели​кой Отечественной войне 1941 — 1945 гг.». медалью Жу​кова, «Ветеран труда» и другими; ему присвоены почет​ные звания: «Заслуженный работник культуры Российской Федерации» и «Почетный член Всероссийского об​щества слепых».
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